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Or the Engliſh-Dan ſpeaking 


FRENCH, 
And the FrenchMan ſpeaking 
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Plainly — the Nearneſs or Affinity be-}.4 


twixt the Exgliſh, French, and Latin, 
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With new and eaſy Dircions for the attaining of 
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CTTTETTTEEDELIEFED 
TO THE 
READER: 


Courteous Reader, 


He chiefeit thing which induted me to 

publiſh this Vocabularium Analogi- 
| cum, Ge. beſides the earneſt entreaty of 
divers intimate Acquaintants, was a de- 

fire to gratify mly Friends, as alſo to oblige thoſe 
Gentlemen and young Ladies, who are mty Scholars, 
and to encotrage dll ſuch who ſhall have a mind 
foto be 5 was a printipal Aint of my Gountry-mens 
Qood, effiecially thoſe who have a deſire to learn the 


*” French Tongue, which I hope will be to the great 


F 


benefit of all ſuch Engliſh. As alſo it will be of 
ſingular uſe to any of the French Nation, that fhall 
have a mind to learn the Engliſh 3 for this is for the 

A 2 good 


, 4 To the Reader. 


good and uſe of both, Now whether they ſhall have | 


a deſire to come hither, or we go thither, this Book. 


cannot but be very uſeful, And. Knowledg is no 


Burden. 


. During my Travels, and whilſt I continued in 
France, I found many of the better ſort, as we call 
them, Gentlemen and Merchants, eſpecially thoſe 
of the Calviniſt Religion, who had a great deſire to 
learn the Engliſh Tongue, but they were always dif 
couraged by a ſort of People, perſuading them that 
it was a Language of great dijiculty, and could not 
be attained without great pains, or travelling into 
that Country, which diſcouraged them, as it hath 
done too many here. And though I endeavoured 
to 4ivert and perſuade them from this falſe Opinion, 
telling them it was eaſy, and that there was ig very 
great or near Affinity betwixt the Engliſh awsl the 
French Tongues, and-that it was not ſuch a Bugbear 
as the Common People made it to be, to frighten 
Men from Learning. But notwithſtanding all the 
Arguments that I could uſe, it took but little effed, 
and I had but ſmall encouragement for want of theſe 
Rules, and ſuch a Treaſure of Words to inſirud# 


them, as we have kere, 


Sore time afier I came into Holland and Flan- 
ders, Lut made no long ſtay in thoſe Countries, but 
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To' the Reader. 5 


travelled up the Rhine, with an intent for Suitzer- 
land and Italy, and eſpecially to ſee Rome and 
Padua, but in my way ſtayed in Germany, at Hei- 
delberg i» the Palatine, where that antient and fa- , 
mows Univerſity is well known to moſt Scholars, 
where I found great Civilities and Inconragement 
rom thoſe Gentlemen who were Students there, 
eſpecially thoſe who were — who had a 
great deſire to learn the Engliſh Tongre, for they 
have our Divines Works in great reſþeF and wene- 
ration. And there I firſt began to write this Vo- 
cabularium, e*c. teaching Engliſh and French to 
Gentlemen and Ladies, for many years in Germa- 
ny, with good ſucceſs. During which time I re- 
ceived many Princely Favours from his EleGoral 
Highneſs, the *Prince Elefor Palatine, Prince of 
that Country, and elder Brother to his Highneſs 
Prince Rupert, whoſe Place of Reſidence is at 
Heidelberg Caſtle, where one of the great Won- 
ders of the Wor d 3s. 


But to our Work. Firſt, here you have the 
true and natural Sound of every Letter, expreſſed 
by Engliſh Syllables, which ought to be learned: ere 
you proceed any further. Alſo Rules how to ſound 


P” the foregoing Letters joined into $yllables, which 


alſo is very neceſſary to be learned ; which Rules 1 
have made ſo plain, that you may learn them with 


3 eaſe, 


6 To the Reader. 


eaſe, but if you will have a little aſſiſtance, it willbe 
far more eaſie, and you will attain to the French 
Tongue in a ſbort time. | "& oo 


And next you have this Vocabularium, ec. 
or a4 new Treaſure of Words, 7where you may 
plainly ſee, how the Engliſh Man fpeaketh French 
daily, - arid knows it not, and how the French 
Man ſpeaketh. Engliſh. What an Inconuragement 
will this be to theſe Nations, when they ſhall 
fee and know how many hundred Words they 
have already in their own Mother-Tongue. As 
here you may ſee, there is a near Afﬀinity betwixt 
the Engliſh and the French, but whether we bor- 


row any Words of the French, or they of ws, I # 


ſhall net here diſpute, but have on purpoſe ſet 
down the Latin, for the better information of the 
younger | Proficients. For firit you have the 
Engliſh, ſecondly the French, and laſtly the 
Latin 3 where you may obſerve a verbal Eccho, 
repeating the ſame Words thrice, and that withont 
any conſiderable variation : And this after. an 
Alphabetical Way, to inſiru@ you to the true De- 
finition and Derivation of every Word, and have 


04 purpoſe ſet down thoſe Words that have the | 
neareſt A mty. And rote that all Words that ' 


end with tion are French and Engliſh, and 
ſtand to the ſame ſence and meaning, as you will 
" A. ; | to 
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To the Reader. 7 


ſee in this Book, and take away the n, it will 
be Latin. And alſo all Terms of Arts are the 
ſame in French as in Engliſh, beſides many new 
Words that are daily made Englhſh, that come 

' from the French or Latin, as you may ſee in 
our Gazetts, and other new things. 


T know the World daily produces a ſort of 
Criticks, that rather will carp at a Fault, 
than amend it, For my own part, I have not 
hereby «ſought any vain Glory and "Praiſe, by 
ſhewing the true Manner or Way of pronoun- 
cing, reading, and writing French to the En- 

liſh, ard the Engliſh #0 the French ; Which 

+ 4 have doxe faithfully, and more amply than 
ever any hath done heretofore. And this is Cont 
fort ſufficient to me, that I have done ſomething 
whereby others may reap Profit of my long La- 
bours, and great Charge that I have been at. 


And if my Book chance to come under the 
Cenſure of the Learned, all I demand is, that 
if they cannot afford it their good Wills and 
Words, let them in like manner adventure them- 

4. ſelves to be judged by others, as I have here done, 
though this is the firit time I ever appeared in 
4 white Sheet. 


A 4 And 


$ ' To the Reade. 


- Ard thus, Reader, 1 end, preſenting it to thy 
Courteows Fiew, only craving thy favourable accep- 
tance, which will encourage we hereafter in a Work 
of greater Uſe, and oblige, 


Thine to his Power, 


Jaces ViLLitss. 


The 
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THE TRUE 


PRONUNCIATION 


OF THE 


French Alphabet. 


Efore you begin to read this Book, learn the 
true Pronunciation of the French Alphabet or 
Letters, and it ſhall help you in reading, ſpeak- 
ing, writing, and learning of this famous 
Tongue in which othezwiſe we ſhall meet with a 


great deal of pains and difhculty, 
Then take theſe Rules following : 


The true and natural Sound of every Letter expreſſed 
by Engliſh Syllables. 


a awe | g BC O OO u ewe 
b be { h aſh | p pe X EX 

c ce i if 1 & an y cgreck 
d de [13 El r er z zecd 
e. a m. em | f& els & & 

f ef jm <@n al | 


Or 


10 The true Pronunciation 


Or this: 
a asin all n ann 
b as in beaton 6:1 
c as in Cedar. P - 
d #5 in dea-con. g kge 
e asin ca-ſy. r cert 
f asinef, ſ\ els 
g as in She-held t as in tea or in teaque 
h as in Aſhwedneſday| u cue 
i asiniYloria cely Xx ix 
1 like the meaſureell | y igree 
m amm Z 7zad 


But Z is commonly ſounded like E or Y 3 alſo the 
& ſounds like A or Et as in the Latin. 

The French do not make ufe of either k or w, they 
have them not in their Alphabet. 

All theſe two and twenty Letters but ſix are called 
Conſonants, becauſe they bear a natural ſolid ſoung. 
The ſix excepted are theſe : 


aciouth 


Theſe aciou arecallcd Vowels: h isneither Con- 
tonant nor Vowel, but a bare Aſpiration. 

Y is a Greek CharaQter, and retains its Etymology, 
being called Igree. 

But theſe two Letters i and u are made Cpnſonants 
upon any occaſion, being then made thus, y and j, 
and V and ] in Capitals. 

Letters made double to ſtrengthen the Prolation arg 
theſe fol'owing, ff UI if tr, 


L et- 


wp Þþ 


of the French Alphabet. I 
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Letters joined into one Character are theſe, 
cs Q@'fi'll i & &or 7, _ 


The accented Vowels, 


23 C86653idw 


Rules how to ſound the foregoing 
Letters joined together. 


A is pronounced as we do (all), except A 15 ſome- 
when it Is joined with ior y, then it loſerh _—_— 
its found. When you find it written thus, and ſome-: 
&y, pronounce it as an & maſculine 3 Examp, times like 
Aymer to love, ſound emer : Te feray, I will 
make ſound fere. The French do pronounce 
it opening their Mouth more than the Engliſh, 
and pronounce an a as if there were two to- 
gether, thus, aa, gaping as we do in this 
word, Alaxde. But in theſe words following 
found it like an 03 as Sawverr aux, found, 

Soveur 0s, Samvegar de, &c. | 

B is pronounced thus, 'be, as if this & maſ- 
culine were always joined with it, and yet 
ought not to be, but only by nature of their 1 
Speech and Accent, It is dead in this word © PO 


ed 
Plomb, ſound Plong, and ſome tew words like C 
more. Bcloling a word is never heard. quite con- 


C is pronounced thus, (ce), and keepeth *727y wo b» 
his ſound always. Tis true, that when it argy 4 
hath this half Circle (G) thus joined to it, it ced atthe + 
taketh the'ſound of a double; as in theſe doſing of 
words, Magon, fagon, a Maſon, faſhion, —_— 
found Maſſon, faſſoan, and ſome tew _ follows. 


VE The true Pronunciation 


C joined at the end of a Word with t is not 
ſounded, but at the beginning of a word it is 
pronounced as Vidorieux 3 and c joined with 
h is ſounded as we do alh, as Chartier a Car- 
tcr, idem Champ a Field, ſound ſharteer and 
ſhang. Ando much of theLetter c. 
Disſome- D is pronounced thus, (de), and is expreſ- 
rime ſoun- ſed in moſt part of words, except in ſome 
ded lize * few, as well at beginning as'ending, as Ad- 
= on 1. mirel, idem ſound Awumeerat, adviſer to adviſe 
ſound axveeſar, Profond ſound profoor, Grand 
great ſound gran, but when the next Word 
following begins with a Vowel 3 and all ge- 
nerally ending words are pronounced like tf, 
; if any Vowel whatſocver begin the next 
word. | 
Ofe there E is. diverſly pronounced, becauſe there 
are three are two ſorts of them, to wit, Maltuline and 
ſorts, Feminine 3 the Maſculine is pronounced'/more 
Maſc. © ſharply and firongly than the other, becauſe 
Fem and " this accent or daſh thus &, the Feminine 
and ſome. is not half pronounced. - Fhere is alſo anc- 
times ther ſort of e thus (e,). called'e Nenter, which 
_— going betare { hath the ſame ſound as& Maſ- 
*c- culine andc Feminine, and is always as it 
were dead, . chiefly at the end of any double 
Letter, E is founded: at the beginning of 
theſe words like i, to wit, in Deſert Cheminee 
{ound Diſer Chiminee, and ſome few more. 

F is cxpreſſcd thus, eff, and is pronoun- | 
ccd always except in theſe words, and ſome 
othcr, as Oenufs eggs, Bxufs beeves, yet f is 

founded in theſe words, Vifs or Fuifs, and 
generally it is pronounced when { doth not 
follow, and always elſewhere, unleſs it be in 
hit: tew words atorclaid. G 


—__ . ——_— A 


of the French Alphabet. \x3 


G is pronounced as if it were written thus, 
je, the which ought to be obſerved diligent- 
ly, becauſe we and other Strangers are much 
hindered therewith, and eſpecially when this 
e and this j do follow it, either in the begin- 
ning or end of words, where we ought to 
pronounce theſe Syllables ge and gi, as if they 
were written thus, je and jee : but when any 
other Vowels do fallow this g, as a o or u, 
pronounce them ga go gu, as the Engliſh do. 

H is pronounced thus, aſh, and is breathed 
out in theſe words that follow, and many 
more, to wit, in Hazard, Hallebarde, &c. as 
this Book will ſhew you 3 but in theſe words 
that cnue it is ſtark dead, as in Honnewr, bo- 
neſte, alſo in Thomas, Throne, Anthexr, &c. 

I is not ſounded as we do, but as we do I is chang- 
this double ce, and is both Vowel and Con- <4 into ee. 
ſonant; it isa Vowel in theſe words, egnorant, 
ire, idem, and a Conſonant in theſe words, 

Feban, Fuſques, Jamais, John, &c. 

The French uſe no k, except in ſome old 
proper Names. 

L is ſounded enough of it (elf, as ell or elle, 
and is always liquid, and ſounded, except in 
theſe words that follow, and ſome few more, 
as Fils ſome ſound Fees, Fols fools, ſound 
Foos yet ſome do ſound l in fault, however 
ſound fo or fot, and is alſo dead in ſome 
words of the old Orthography. 

M is ſounded by it ſelf thus, em or &mm, 
and is always pronounced, except at the end M ſome- 
ot ſome tew words changed in the found of ; 
n, as Adam idem found Adan, 45rabam ſound _—_ - 
Abrahan, Jerulaſem ſound Feruſalen, Nom name © 
found Non, & ſome more. N 


tt. I 
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N is ſounded thus, Enn, and is pronoun- 
Nin all ced liquid always, except in the third perſons 
Maggs of. Verbs of the Plural Number, and that in 
me ee all Tenfes 3 where this Syllable is ſeen, to 
is ſuſpend- wit, (ent), found it thus (et) 3 Example, 
edasit Tl diſent they fay, ſound deezet. Except 
were with chis frnall Rule, this Nis the moſt liquid Let- 
of g. ter of all, and moſt pronounced except r. 
O is pronounced in all Tongues as a Vowel, 
O ſome- but changeth its ſound being joined to n m 
times like or u, then the French do ſound it as we do 
the double, oo, and that generally; yet O is 
changed alfo into e Maſe. when *tis this Dip- 
thong oc, as Cawur Heart ſound Kerr, and in 
many other of one Syllable in this manner, 
but in very few of two.. ' 
P fome- P js founded thus, pe, and is dead at the 
£25. endof ſome words, it is ſounded in ſome 
other words like an f, when it is joincd with 
h, as Phraſe ſourid frazze, Philoſopher ſound 
Feelozooffe, and fame few more, where it is 
dead otherwiſe :' It is breathed and pronoun- 
ced over all, but never pronounced when it 
comes laſt in a word. 
:-foun.  QUS Pronounced as k, but joined with theſe 
0 like k, four Vowels or Dipthongs, as with quia, que, 
qui, quo, &c. found, kaa, ke, kee, ko, as in 
theſe words, queſtion, requeſte, ſound koſtivon, 
rekete, &c. q without u is never joincd to any 
other Vowel. | 
R is ſounded very ſharp; and can never ſuf- 
fer this e Fem. after it, but drowneth it dead, 
therefore it ought to be pronounced other» 
wiſe than its Nature, very ſmoothly and 
Fyeetly.. And let this fafhce,' 4 


4 9, 
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S is ſounded at the beginning of words 
thus, cſſe 3 bur in the midſt of words for the $S is pro- 
moſt partas 7. The double { is pronounc — 
always very ſtrongly and fharply, and chiefly arte 
in the middeſt of words, as we do in Engliſh 
in many of our words, as Toſs, a Preſs, 
Countefs, Dutcheſs, &c, The fingle C is 
ſounded like z commonly, but when it is join- 
ed with theſe Letters, to wit, cdlp and , 
then you may ſound them freely. Much more 
might be ſaid of this Letter {, &c. 

T is pronounced over all, except in the end 
of words joined with this ſmallf, as I have 
told already, therefore I would counſel you to 
let it flide ſmoothly off the roof of your 
Mouth, and the end of your Tongue. V Gunds 

V is ſounded both Vowel and Conſonant, like the 
ſhutting your Mouth, and clofing your Lips Engliſh 
round together. It is a Conſonant going be- 7 190" 
fore another Vowel, as Vaſſal, WoW, 5 (ir, but 
and a Vowel betwixt two Confonants, Luſtre, joined 
idem Dowx ſweet, &c. Aftergor qit is very withr in 
ſeldom ſounded, as you will find it you read mn—_— 
a little further, moſt like f 

X is ſounded almoſt as we do, but a little X is 
lower 3 at the end of words it is changed # 
like. an ſor z, but at the beginning it keep» = _ 
eth its natural ſound; and for the moſt part and ſome- 
in the middle of words, except in this only time like 
number, Soixante, ye mult give it the ſound 8* 2nd ks- 
ot a double, Soyſſante, that is, Sixty. 

Y is pronounced thus, etgrecke, becauſe Y is pro- 
it is a Greek Vowel, keeping its ſound in all 22%nced 
places like this Vowel i, but it is ſounded a oP 
little broader than i ; and when it is after @ likee. 


it 
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 Y alone jt changeth its ſound in this &-Mekuline, as 
no—_ e ſcay TI know, ſound ie, &c . Y is more 
3s 2 word handſom at the: beginning of words than i, 
it ſel, as yſaean Ifſuc, ſound ceſs, yexx eyes ſound 
a eenuZzc, OC 
- yagi Z is ſounded thus, zede, almoſt as we do, 
ſounded Yet at the end of words the Frenth pronounce 
like \, & it as this little, A vores irez avecmoi, you ſhall 
_ ——_ go with me, and is che ſame in Frenth as in 
Engliſh, as .in zeal; aid many words more. 


Jocabu- 


- 
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Vocabularium Analogicum, 


Plainly ſhewing, 


The Nearnefs or Afhinity betwixt the 6 
ENGLISH, FRENCH, & LATIN, 
Alphaberically, exc. 


Anglois, Eng. 


aboliſhment 
abominable 
abomination 
abundance 
abundant 
to abound 
abridgnient 
Apricock 

- abſence 
abſent 
abſolute 


| F rancois, French 
Ab. 


Abbaiſſement 
abbaiſſer 
abandon 
Abbe 
Abbeſſe 
abhorrer 
abje& 
abolir 
aboliſſement 
abominable 
abomination 
abondance 
abondant 
abonder 
abregement 
Abricot 
abſence 
abſent 
! abſolu 

B 


] 


Latin. 


Submiſſio 
deprimere 
derelictio 
abbatia 
abbatiſſa 
abhorrere 
abjc&us 
abolere 
abolitio 
abominabilis 
abominatio 
abundantia 


.abundans 


abundare 
abbreviatio | 
malumarmeniacum 
ablentia 

abſens 


abſolutus 
abſolu- 
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| Angloi, Eng. 


abſolution 
abſtinence 
abliringent 
abſurd 
abuſe 


ro abuſe 
an Abyſſe. 
Ac. 


Academy 
accent 
acceptable 

to accept 
acception 
accelcration- 
acccls 

accident 
accidental 
acquaintance 
to acquaint 
accommodation 
to accompany 
to accompliſh 
accompliſhment 
accord 

to accoſt 
accoutrement 
to accoutre 
acculation 

to accuſe 
accuſer 

to acquire 


act 


Francois, French 


Le m——_—_ 


abſolution 
abſtinence 
abſtringeant 
abſurde 
abus, 


abuſer 
abiwuſſe 


AC: 


Academic 
accent 
acceptable 
accepter 
acception 
acceleration 
acces 
accident 
accidental 
accointance 
accointer 
accommodation 
accompagner 
accomplir 
accompliſſement 
accord 
accoſter 
accoutrement 
accoutrer 
accuſation 
accuſer 
accuſeur 
acquerir 

acte 


Latin. 


| abſoJutio 
abſtinentia 
ab(tringens 
abſurdum 
abuſu 
abuti 


abyſſus 


Academia 
accentus 
acceptus 
acceptare 
acceptio 
acccleratio 
acceſſus 
accidens 
accidentalis 
familiaritas 
infinuare, adjungo 
accommodatio 
comitari 
implere 
complementum 
conſenſiis 
accedere 
vrnatus 

Ornare 
accuſatio 
accularc 
accuſator 
acquircre 


aCtus 


aQor 


ANALOGICUM. 


 Anglois, Eng. 


Ad. 
Addition 
adicu 
to adjourn 
to admit 
Adminiſtrator 
Adminiſtration 
admirable 
Admiral 
admiration 
to admire 
to admoniſh' 
admonition 
to adopt 
adoptive 
adoption 
to addreſs 
adorable 
adoration 
to adore 
advance 
advancement 
to advance 
advantage 
adventure 
adverſary 
adver(c 
to advertiſe 


advertiſement 


| Franc. French. 


acteur 

adit 

action 
Ad. 


Addition 

adicu | 
adjourner 
admettre 
Adminifirateur 
Adminiſtration 
admirable 
Admiral 
admiration 
admirer 


admoneter 
admonition 
adopter 
adoptit 
adoption 
addrefſer 
adorable 
adoration 
adorer 
advance' 
advancement 
advancer 
advantage 
advanture 
advcrſaire 
advcric 
advcrtiir 


' adyertiflerncnt 
B 2 


| progreſſus 


accclerare, ProCc- 


Latin. 


actor 
acuolus 
actio 


Additio 

vale 

citare 
admittere 
Adminiſtrator 
Adminitliratio 
admirabilis 


admiratio 
admirari 
admonere 
admonitio 
adoptare 
adoptivus 
adoptio 
accingere 
adorabilis 
adoratio 
adorare 
proceſſus 


prerogativa 
CVEntus 
adverlarias 
advcrl(a 
monere 


| monitio 


Archithalaſſus 


(dcre 


ad 


6#...aaal 


—_— 
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20 VocABULARIUM 
Anglois, Eng, | Fran. Frenchs . Latin, 
adverſity adverſite adverſa fortuna 
advice advis opinio, ſententia 
adviſement adviſement circumſpedio 
adultery adultere adulterium 
to adulterate adulterer adulterare 
advocate advocat advocatus 
Af. AF, 
Afﬀability Afabilite Afﬀabilitas 
Afﬀable affable affabilis 
affe&t affect affcctus 
affetable affeqable affeQabilis 
affectation affetation affectatio 
to affect affecer affeQare 
'affetor affecteur affeator 
affection affection affeio 
affinity afhnite affinitas 
to afhrm affirmer afhrmare 
afhrmation afhrmation afhrmatio 
affliction affliction afflictio 
affluence 2Muence affluentia 
to enfranchiſe | affranchir liberare 
affront affront injuria 
to affront affronter imponere 
affronter aftronteur impoſiox 
Ag, Ag. | 
Age Age | tas 
agent agent  agens 
agility agilite - agtlitas 
agitation agitation agitatio 
agony agonie agonia 
agrecable agreable | congruus 


agrec- 


ANALOGICUM 21 


— 


Anglois, Eng. | F ranc.French. 

agreement agreablement 

At. At. 
Eagle Aigle 
amiable aimable 
air air 
ealy aiſe 

Al, Al, 
Alabaſter Alabaſtre 
alamode alamode 
alarm alarme 
Alcoran Alcoran 
2 Limbec alembic 
allegiance allegiance 
alledgment all:gcment 
alliancey | alliance 
allies allies 
allufion alluſion 
alienation alienation 
alien alicne 
Almanack | Almanach 
alphabet alphabet 
alteration alteration 
to alter altcrer 
Allum alun 

Am. Am. 
A maſs A mas 
Ambaſlage Ambaſſade 
Ambaſſador ambaſſadeur 
ambiguitie ambiguite 
ambitious ambiticux 
ambition | ambition 


LY 


Latin. 


r—— rn nn ann i ere Een 


congruitas 


Aquila 
amabilis 
acr 
facilis 


Alabaſtrites 

more aulico 
conclamatio ad ar- 
Alcoranum . (ma 
clibanus 

levatio 

allegatio 

faxdus 

foederati 

alluſio 

alienatio 

alienatus 
calendarium 
alphabctum 
alteratio 

altcrare 

alumen 


Accumulatio 
legatio 
legatus 
ambiguitas 
ambitioſus 
ambitio 

amble 


2/2 


VocABULARIUM 
| Angloix, Eng. | Fran. French. Latin, 
- nm—————_—_ _ | —— —— 
amble amble | colutim 
amber ambre clectrum 
amen amen amen 
amendment >| amendement {| correctio 
amiable amiable .amabilis 
amitie amitic {| amicitia 
almorous | amouteus amaſia, peramans 
ample imple amplus 
amplitication | amplihcation | amplihcatio 
to amplity amplifier - {| awplificare 
amuſement Jamuſement + | occupatio 
toamuſe amuſer 4 occupare 
An. { An. | 
Ancbepeit -| Anabaptifie Anabaptiſta 
anatomy  anatomie { anatomia. -;/: 
anagram . . yanagramme --{|-anagrammg 
anatomilt . #anatomilte © | anatomilta 
anceſtors _— \ | fuperiores 
| , { ancicn »1\v&tus 
ancient . ...S>Fancienne i Jantiqua 
anchor ' | ancre 1Janchora 
angel | | ange 1 angelus 
L angelical ' -} angelicalis. 
angelical $ argclique + 4angelicus 1. 
angle + | angle 4 angulus 
anguiſh angoiſſe anguſtia 
animal | animal | animal 
annals annales annales 
annual annue] }annuus, 
Antichrilt Antechriſt | Antichriſtus 
anticipation anticipation anticipatio. 
*O anticipate anticiper anticipare 


anti- 
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| Angloir, Eng. 


a—__I cc. 


_ »— Wd 


antidote 
antipathy 
Antipodes 
antick 
antiquity 
Ap. 
Apart 
Apocalypſc 
Apocrypha 
apology 
apoplexy 
apoltate 
apoltume 
apothecary 
appeaſement 
to appeaſe 
apparently 
appearance 
apparent 
apparel 
to apparel 
apparition 
appurtenance 
to appeal 
appellation 
apperite 
application 
to apply 
appointment 
to appoint 
to apprehend 
appr chention 


Fran. French. | Latin. 
antidote antidotum 
antipathic antipathia 
antipodes antipodes 
antique mimicus 
antiquite antiquitas 

| Ap» 
apart Separatim 
apocalypſe apocalyplis 
apocryphe apocryphus 
apologie apologia 
apoplexie apoplexia 
apvſtat apoltata 
apoſtume apoſtema 
'apbticaire apothecarius 
appaiſement pacatio 
appaiſer pacare 
appairemment | apparenter 
apparence ſignihicatio 
apparent apparens 
apparcil preparat19 
apparciller przparaie 
apparition apparitio dix 
appurtenance | proprietas, appcu- 
appel provoaco 
appellation appcllatio 
appetit appetitus 
application applicatio 
appliquer applicare 
appointement |alſignatio 
appointer aſſignare 
| apprehender | apprehendere 
apprehenſion | apprehenlio 
B 4 apprene 
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Anglois Eng, F ran. F rench, 
apprentice apprentif 
apprenticeſhip | apprentiſſage 
approbation approbation 
approaches approches 
to approach approch 
to approve approuver 

Ar, Ar. 
Azabian Arabe 
Arabick Arabique 
arbiter arbitre 
Arcadia Arcadia 
arch arche 
archer archer 
archite& architete 
architecture architequre 
ardent ardent.” 
arreſt arrelt 
to argue arguer 
argument argument 
aridity aridits 
Arithmetician | Arithimeticien 
Arithmetic | Arithmetique 
Army  * armce 
to arm arin.cr 
armour , armure 
armorer armurier 
aromatic aromatique 
to arrive arriver 
arrivcmnent arrivement 
arrogance arrogance 
arrogant arrogant 

art 


art 


Latin. 


ommman; S— 


tyro 
tyrocinium 
approbatio 
appropinquatio 


advenire 


| approbare 


Arabs 
Arabicus 
arbiter 
Arcadia 

arca 
ſagittarjus 
archite&us 
architectura 
ardens 
decretum 
arguere 
argumentum 
ariditas 
Arithmeticug 
Arithmetica 
excrcitus 
armare 
armatura 
armamentarjus 


| aromaticus 


advenire 
appulſus 
arrogantia 
arrogans 
ars 

| arti- 


— 


p——_—_ 


| 
' 
: 
. 
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Anghois, Eng, 


| p—_—_—_— 


artichoke 
artifice 
artificial 
article 
artillery 
artiſan 


As. 
Aſpedt 


. aſperſion 


aſpiration 
to aſpire 
to aſlail 
aſſault 
aſſembly 
to aſſemble 
to beliege 
aſſignation 
to aſzn 
aſſiſtance 
to alhſt 
aſſociable 
aſlociation 
to affociate 
aſſurance 
to aſſure 
altrologie 
altrologer 
altronomy 
altronomer 


At. 
Atom 


| Aſpet 


Fran; French.. | 


—— 


artichaut 
artifce 
artihcicl 
article 
artillerie 


artiſan 
As. 


aſperſion 
aſpiration 
aſpirer 
aſlaillir 
aſſaut 
aſſemblce 
aſſembler 


aſheger 
atlignation 
aſbgacr 
aſhitance 
aſſiſter 
aſſociable 
aſſociation 
aſſocier 
aſſurance 
aſſurer 
alirologie 
altrologue 
altronomie 
altronome 


At 
Atome 


Latin. 


 O—— — 


| cinara 
| artihcium. 


artifhiciolum 
articulus 
rormenta neg 
artitcX 


Aſpectus 
aſperlio 
aſpiratio 
aſpiro 
invadere 
inſultus 
congregatio 
congregare 
oblidere = 
allignatio 
athgnare 
auxilium 
auxilium preſtare 
ſociabilis 
aſſociatio 
aſſociare 
certitudo 
conhrmare 
aftrologia 
altrologus 
altronomia 
altronomus 


Atomus 
ana- 


+ ohcno ocnoasooaope ana, 


[ 


26 VocCABULARIUM 
Anglois, Eng. | Fran, French. | Latrn, 
1 ERS ar ET 
an atomiſt { atomiſte atomiſta 
atheiſt atheilte atheus 
attach attaque azgrciſo 
toattend attendrec expectare 
attent attente expeQans 
attentive attentif attentus 
attention attention attentio 
atteſtation atteſtation attcltatio 
to atteſt attelier atteſiari 
attractive attractif attractivus 
attraction attraction attractio * 
to attrap attrapper deprehendere 
Ava Ava 

Avarice Avarice Avaritia 
avaritious avaricieux avarus 
audacious audacicux audax 
audacity audace audacia 
auditor auditcur auditor 
auditory auditoire auditorium 
averſion averſion averlio 
augmentation | augmentation coaugmentatio 
to augment augmenter augerec 
Aurora Aaurore aurora 
to avow avou:r agnoſcere 
auſtere anltere auficrus 
auſterity aulicrite auftcritas 
author autcur author 
authority autorite authoritas (ponere | 
authorize autcriſcr | authoritatem inter- * 
authentic authcntique authcnticus 


& 


AMmwixaL0G1CU MM. 27 
Angleis, Eng, | Fran.Freneh. Latin, 
Ba. Ba. 

Babylon | Babylon Babylon 
Babyloniſh Babylonique Babylonicus 
Batchelor { bachelier bacchalaureus 
Bacchus Bachus Bacchus 
baſon bacin polubrum 
bailiff baillit pretectus 
ball bal chorea 
bal balle pila 
ballad ballet canticum 
ballance balance libra 
baggage bazage impedimenta 
band bande copia, citerva 
bandilear bandoillecre appenſa pulvinaliz, 
to baniſh bannir proſcribere 
baniſhment banniſſement | proſcriptio 
banks bancs ripe 
banque | banque frapeza 
banquer {banquier trapezita 
banquet banquet convivium 
banquerout banqueroute banqua rupta 
to baptize --- {baptiſer baptizare 
Baptit . Tbaptiſte baptiſta 
bark barque navigiolum 
Barbaria Barbarie Barbaria 
barrel baril vaſculum 
barber barbicr tonſor 
Baron baron baro 
barr barre repigulum 
baſe baſc baſis 
bafilisk - bafilic budliſs 
baſtard baltard ſpurius 


bafti- 


28 VoCABULARIUM 
Anglois, Eng. | Fran. French. Latin. 
baſtion baſtion propugnaculum 
battel battaille prelium 
battalion battaillon przliolum 
to batter battre percutere 
baiſe baye pannus 
barracado barricade repagulum 
baye bay | ttatio navium 
Be. , 
Beatitude Beatitude Beatitudo 
beauty beaute ulchritudo 
bedle bedeau bedellus 
benediQion benedicion benediQtio 
benetice benehce beneticium 
benign benin benignus 
beaſt beſte | beſtia 
Pi, Bi. 
Bible Bible Biblia 
bibliothec biblothcque bibliotheca 
bibliothccairc b'blothecaize bibliothecarius 
bier iere feretrum 
beer bicre zytum, cerevilja 
billard billard tudicula 
biller billet ſchedula 
bicorn bicorne bicornis 
bisket biſcuit panis biſcous 
el. Bl. | 
Blazon Blaſon . | Teſſera 
to blazon blaſonner teſſeram excogitare 
bl:ſphcmy blaſpheme blaſphemia 
to blaſphcmg {| blaſphemer | blaſphemuare 
bl.ſphcmation * hlaſphemation | blaſphematiq 


blew : 


— : 
\ 


| Anglois, Eng. 


FIR -—_y 
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blew 


' blame 


to block 
Bo. 


| Border 


beef 
boots 
butcher 
bullet 
button 
bobbin 
bulwark 
Bulloigne 
bonnet 


* buckler 


buggery 
buffoon 

bottle 

butler 

buckle 

boon company 
boon compan. 


Br, 


" Pracelet 


to bray 


* branch 


bravado 
brave 


bran 


brazil 


breach 


Fran. French. . 


bleu 
blame 
 bloquer 


Bo. 


Bordure 
beeuf 
bottes 
boucher 
boulet 
bouton 
bobine 
boulevard 
Boulogne 
bonnet 
| bouclier 
bougrerie 
boufon 
bouteille 
bouteciller 
boucle 


bone compan. 
Br. 


Bracelet 
braire 
branche 
bravade 
brave 
branque 
breſil 
breſche 


bone companie 


Latin. 
a 
cceruleus 
vituperium 
circumcludere 


Limbus 

bos 

ocrez 

lanio 

globulus 
globus,fibula (num 
panellus, tympa- 
propugnaculum 
Bolonia 

pileolus 

ſcutum 
padicatio 

morio 

lagena 

pincerna 

fibula 

bona ſocietas 
bonus ſocius 


Armilla 

clamare, rudere 

ramus 

ſuperbitus 

egregius 

furfur 

brafilum 

labefatio muri 
bri- 


- 
| 
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Anglois;Engs | Fran-Frenohi Latin, | 
a | CO » A 
bridle - bride habena k, 
brigade brigade cohors 
brigadier brigadier prefectus quorum-| | 
brief brief | brevis (dam milit.* © 
brevity brevete brevitas C 
brick brique later c 
brown -brune ſubnigra C 

- brisk / bruſque przceps c 
brute brute brutum C 
Bu.- ; Bu, . 
to-buffer 'Buffeter Irtidere, jocari t 
buftte. 'butfle bubalus | C 
bugloſs bugloſe | bugloſſum (ebris'' © 
busk buſque | oflea palmulamulis © 
| | C 
— — - mms ts —y C—_— C———— C 
C ante a, Ca. h c 
Cabin 'Cabane Caſula h 
cabinet .cabinct ciftula 
cable cable tomix rudens C 
cage | cage cavea/aviaria c 
calamity calamite calamitas J 
to calendar calandrer telam polire © 
calculation calculation calculatio c 
calice calice calix c 
calm calme tranquillus 
camomil .camomille camezmelon 
camp camp caſtr a C 
campaigne carnpagne planities ti 
canon canon torimentum c 
canoneir carjonnier tormentarius A 
canonic cononique canonicus 1 © 
canon” 


lit." 


ris 


1 
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Anglois, Eng. | 


[- 


canonical 
to canonize 
capable * 
capacity 
captain 
capital 
camlet 
captive 
character 
carcaſe 

to card 
carder 
carnaval 
carrot 
cards 


caſlack 


catalogue 
cataplaſm 
cataltrophe 
— 
catholic 
cavalicr 
cave 

cavity 
cauſe 

cale 


C ante EC. 


Cedar 

to cclebrate 
celebration 
celerity 


ccleltial 


Fran, French. 


——— 


canonical 
canoniſer 
capable 
Ccapacite 


-Capitain 


capital 
camelot 
captif 
charactere 
carcaſle 
carder 
cardeur 
carneval 
carrotte 
cartes 
caſaque 
catalogue 
cataplaſm 
catalirophe 
catchiſme 
catholique 
cavalicr 
cave 
cavite 
cauſe 
caiſle 


Ce: 


Cedre 
celcbre 
celebration 
cclerite 
celeſticl 


Co _— 


Latin, 


FRY J_ 


— 


canonicalis 
canovniſare 
Capax 
capacitas 
capitaneus 
capitalis 
undula 
captivus 
character 


| offa 


peQere lanam 
carminator 
bacchanalia 
daucus 
cartulz luſoriz 
fagum 
catalogus 
cataplaſma 
cata(ltrophium 
catechiſmus 
catholicus 
eques 

cella 

cavitas 

cauſa 

cilta 


Cedrus 
celebrare 
cclebratio 
celcritas 
ceelettis 
center 
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Anglois, Eng. 


| — 


center 
circle 
circulation 
ceremony 
ceremonious 
certain 
certificate 
certifcation 
to certihe 
cenſure 

to ceaſe 
ceſſation 


C ante h. 


Chain 

chair 
chamberlain 
chamber 
chamberpot 
champion 
chance 
chancellour 
chancery 
candle 
change 
changer 
changement 
chaos 
chappel 
chaplain 
chapter 
capon 


chariot 


F ran; French. 


_—_—— 


— — 


centre 
cercle 
circulation 
ceremonie 
ceremonicux 
certain 
certificat 
certihcation 
certiher 
cenſure 
ceſſer 
ceflation 


Ch, 


Chain 
chaire 
chambellan 
chambre 
chamberpot 
champion 
chance: 
chancelicr 
chancelleric 
chandelle 


| change 


changeur 
changement 
chaos 
chapecllc 
chapclain 
chapitre 
chapon 
chariot 


Latin, 


ccentrum 
circulus 
Eirculatio 
ccremonia' 
pompoſus 
certus 

res certa 
certitudo 
certificare 
cenſura 
ceſsare 
celsatio 


Catena 
ſedile 


| cubicularius 


cubile 
trulla 
bellator fortis 


Fortuna 


cancellarius 
cancellaria 
candela 
mutatio 


| mutator 


mutatio 
chaos 
(acellum 
(acellanus 
caput 
capo 
currus 


k 


rge 
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Anglos, Eng. 


charge 
charity 
charitable 
carpenter 
chat 
chaſtity 
chaſe 

to chaſtiſe 
chaſtiſement 
chicf 
chimney 
cheer 
chivalry 
chymical 
chymilt 
chirurgion 
(chiſm 
ſchiſmatic 
choice 
choler 
choleric 
Chriſtian 


Chriſt 
Chriſtianiſm 
chronicles 
chronology 


C ante i; 


Cicatrice 
cimbal 
cement 
cementer 


| Fran. French. 


charge 
charice 
charitable 
charpentier 
chaſte 
chalets 
chaſle 
chaſticr 
chaſtiment 
chef 
chemin&ee 
chere 
chevalerie 
chimical 
chimilie 
chirurgien 
chiſme 
chiſmatique 
choix 
cholere 
cholerique 
Chrettien 
Chriſticate 
Chriſt 
Chriſtianiſme 
chroniques. 
chronologie 
Ci: 
Cicatrice 
cimbale 
ciment 
cunenter 


TI 


Latin, 


—_— —_— 


ofticium 
charitas 
tmiſericors 
faber lignatius 
caſtus 

caſtitas 
venatio 
caſtigare 
caſtigatio 
capuc 

caminus 
traQatio cibaria 
cquitatus 
chymicalis 
chymiſta,chymicug 
chirurgus 
ſchiſma 
ſchiſmaticus 
electio 

cholera 
cholericus 
Chtiſtiznus 
Chtiltianiſmns 


 Chriſtus 


Chriſtianiſmus 
chronica 


chronologia 


Cicatrix I 
cymbalum 
cementum 
cementare 

CYs 
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Angleir, Eng, | Fran. French Latin. 

Cyprus | cipres cupreſſus 

to circumciſe circoncire { circumcidere 

cicumcifion { circoncifion | cirxcumcitio 

circurpference carconference | circumferentia 

Ci | circon{pe&t circumſpecus 
peaion | circonſpetion | circumſpetio 

circumſtance ' | cixconſtance circumltantia 

Circuit { cixcuit Circuitus 

Circulation 1-caculation cixaulatio 

Ciltern | aſterne compluvius lacus 

citadel 1 citadeſle Jarx 

city | cite | civitas 

Citizen | citoyen Civis 

Citron | citzon malum citreum 

Civet civette zibethus 

civil civil civilis 

Civility | civilite civilitas 

C antel, *\ Cl. 

Clear Clair Clarus 

clarct - |airet helvum vinum 

clamour | clameur clamor 

to clarific clariher clarificare 

claſs claſſe claſſis 

clemency clemence clementia 

clark clerc amanuenſis 

client client cliens 

climat climac clima 

cloifter cloiſtre monaſterium 

cloſe | clos occluſus 

clyſter clyltere clyſter 


C ante 
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; Angloi, Eng. 


C ante o. 


Coffee 

coffer 

coach 

to cogitate 
cogitation 
cognifſent 
cogniſance 
collar 

cholick 
collation 
colle&tion 
colleor 
collepe 

combat ; 
combatant 
comedy 
comedian 
comet 

to command 
commandment 
commanider (ori 
commemorati- 
commemotable 
Collonel 
combuſtible 
combuſtion 

to commence 
commencetnent 
to comment 
COmmiyerce 
cothmiſſion 


— 


ee 


Fran, French; 


— 


— 


Co. 


Cocfte 

coftre 

coche . 

cogiter 
cogitation 
cognoifſant 
cognoifſance 
collier 

colique 

colation 
collection 
colleor 
college 

combat , 
combatant 
comedie 
comedian 
comete _ 
commander 
commandement 
commandeur 
commemoration 
commemorablec 
Colonel 
cofmbultible 
combuſtion 
commencer 
commencement 
colmmentaire 
commerce 


con miſhon | 


G 4 


N Latin, 


On ——— ————_—_——_— 


Reticulum 
arca 
cium 
cogitate 
cogitatio 
cognoſcens 
cognitio 
collare 
colica 
commeſſatio 
colledtio 
colletor 
collegium 
certamen 
pugnans 
comeedia 
comardus 
corheta _ 
imperare 
mandatum 
mandator ; 
comrmemoratio 
commemorabilis 
tribunus militum 
combuliibilis 
combulito 
incipere 
initium 
coammentari 
commercium 
cortitnifio «© 
coths 
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Anglois, Eng. '| Fran, French. Latin. 
PR =_ — — I —  — 
commiſſioner | | commiſhonaire | commiſſionarius 
comick comique comicus 
commiſeration | commiſeration | commileratio 
committimus | committimus | fori jus eximium 
commode commode commodus 
commodity commodite commoditas 
commodement | commodement | commode 
commotion commotion commotio 
commutation | commutation | commutatio 
common - -commun communis 
community communaute | communitas 
communion communion communio 
tocommunicate | communiquer { communicare 
communication | communication | communicatio 
communicable | communicable | communi. abilis 
company compagnie conſortium 
companion compagnon foctus 
companions compagnons | focii 
to compare comparer comparare 
compariſon comparaiſon comparatio 
comparable comparable comparabilis 
comparative comparatit comparativus 
compartment | compartiment | commenſuratio 
compals compas circinus 

to compaſs compaſſer circinare 
compathon compathon compatho 
competent competant competens 
competitor competiteur competitor 
complaint complainte querela 
complaiſant complaiſant comitatis plenus 
complaiſance | complaiſance | comitas 
compleat complet completus 
complexion -+| complexion complexio 


COM= 
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Anglois, En go Fren. French. 
complement compliment 
complementor | complimenteur 
complot complot 
comportment | comportement 
to comport comporter 
to compoſe compoſer 
compolition | compolition 
compoſitor compoliteur 
comprize compris 
compreſsment | <ompriſſement 
countable comptable 
counteſs comteſle 
count conte 
counter contoir 
concavity concavite 
to confider | conliderer 
conſideration conſideration 
conſiderable conſiderable 
conception conception 
to concern concerner 
council concile 
to counſel concilier 
conſiſtory conliſtoire 
to conclude conclurre 
concluſion concluſion 
concoQion concottion 
concorde concorde 
concourſe Concours 
concubine concubine 
conculcation conculcation 
concupiſcence {| concupiſcence 
concurrent concurrent 


con urren-cc 


concurrance 
C 3 


| 


Latin. 


omen. 
| mm 


urbanitas dicendo 
urbanus in ſer- 
colitio ( mone 
vitz genus 

le gerere 
componere 
compolitio 
compolitor 
comprehenſus 
reſtrictio 
debitor 
comitiſſa 
computatio 
deribitorium 
concavitas 
conſiderare 
conſideratio 
conliderabilis 
conceptio 
concernere 
concilium 
conciliare 
confiftorium 
concludere 
concluſio 
concottio 
 concordia 
concurſus 
concubina 

- conculcatio 
concupiſcentia 
competitor 


concurrentia 
con* 


So 4 vw.» 
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Anghois, Eng. | 


concuſſhon 

to condemn 
condemnation 
to condeſcend 
condition 
conditional 
to condole 
conduQor 
conduct 
conduit 
confection 
confederate 
confederation 
to confer 
conference 
to confirm 
confirmation 
to confels 
confefſor 
confeſſion 
confidenc 
confidence 
confhne 

to conhrm 
conhrmative 
confirmation 
conhſcation 
to conh{que 
conflict 

to confound 
conform 
conformity 
cO;;forination 


| 


Fran. French. 


concuſſion 
condamner 
condamnation 


| condeſcendre 


cor.dition 
conditionnel 


condouloir 


conduGteur 
conduite 
conduit 
confe&t ion 
confedere 
confederation 
conferer 
conference 
confermer 
confirmation 
confeſſer 
confeſſeur 
confeiſion 
conhdent 
confidence 
confin 
confhrmer 
confhirmatif 
confirmation 
conhſcation 
conhſqucr 
conflit 
confondre 
conforme 
conformite 
conformation 


Latin, 


conculſſho 
condemnare 
condemnatio 
cum aliis deſcen- 
conditio (drre 
conditionalis 
condolere 

dux 

conduqus 

duqus 

conditura 

foedere junQus 

| foedus , 

| copfexre 
colloquium 
confirmare 
aſſertio 

conhteri 

2 confeſſionibus 
confeſſho F 
fidus 

confidentia 
conhnis 
confhrmare 
confhrmans 
confirmatio 
commiſſi nota & 
publicare ( mulcta 
conflictus 
 confundere 
conformis 
conformitas 
conformatio 


CON» 
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ANALOGICUM. 19 

Anglois, Eng, | Franc, Fxench. j | Latin. 
conformable | conformable | conformabilis 
comfort confort auxiltium 
comfortable confortable coaſolans 
confuſion confufion confuſo 
confutation confutation confutatio 
to confute cont ut; x confutare 
congee conge venia 
congeal ; congelE ' congelatus 
congelation congeclation congchatio 
conglutination - | conglurination | conglutinatio 
tocongratulate | congratuler congratulari 
congratulation | congratulation | congratukatio 
congregation | congregation | congregatio 
conjecqure conjequre conjecqura 
conjunction conjunGion conjunQio 
conjoint conjoint conjunGus 
conjointment | conjointement | conjuncim 
conjuncure conjoinure |conjunctio 
conjugal con)ugal conjugalis 
conjuration conjuration conjuratio 
conliable connelſtable preſes 
conie connin cuniculus 
toconnive conniver connivere 
convivence connivence conniventia 
to conquer conquerir acquirere 
conquelt conquelte parta 
conqueror conquereur propagator 
conquerable conquerable | expugnabilis 
conſecration conſecration |dedicatio 
to conſecrate conſacrer conſecrare 
conſcience conſcience conſcientia 
conſciencious | conſtiencieux {religioſus 
counſel conſc1l | contilum 

C 4 coun* 
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AO V OCABULARIUM 
Anglois, Eng, | Fran. French. Latin. 
counſellor conſeiller {cnator 
conſent conſent - conſentiens 
conſentment conſentement | conſcnſus 
conſequent conſequent * | conſequens 
conſequence conſequence conlequentia 
conſerve conſerve conſerva- ' 
conſervator conſervateur conſervator 
conſervation conſervation conſer vatio 
to conſider conliderer | conſiderare 
conſiderable conſiderable conliderabilis 
conſideration | conſideration | conlideratio 
conſignation | conſignation | conlignatio 
to conſiſt conſitter conliltere 
conſiltory conliltoire conliltorium 
conſolation conſolation conſolatio- - 
conſolator conſolatcur conlolator 
conſolable conſolable- conlolabilis 
toconſpire | conſpirer conſpirare - 
conſpiration conſpiration | conſpiratio 
conſtant conltanc conltans 
conſtancy conltance conſtantia 
conſtellation conſtcllatio {ydus 
conſtitutions conſtitutions conſtitutiones 
conſiruction . | conſtruction conliructio 
to conſult , conſulter - conſultare 
conſultation conſultation conlultatio 
to conſume. conſumer conſumere 
conſumption | conſomptivn | conſumptio 
contagion contagion - contagio 
to contaminate | contaminer contaminare 
contatninable contaminable | contaminabilis 
contamination | contamination | contaminatia 
to contemplate ]contempler contemplari 


Aa” 
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Angloir, Eng, | Fran. French. | Latin. 
contemplation contemplation | contemplatio 
contemptor contemptcur contemptor 
contemptible | contemptible | contemptibilis 
countenance contenance * gelins, vultus, 
to counterfeit | contretaire hngere 
to contend: | contendre contendere 
contention contention contentio ' 
contentious contenticux contentioſus 
content content contentus 
contentment contentement | ſatisfaQtio 
to conteſt © contelter conteſtari 
conteſtation conteltation conteltatio 
to continue continuer continuare 
continuation continuation continuatio 
continual continuel athduus 
contra} contract patum 
contraction \ contraQtion {paſmus 
contradiction contradiction contradictio 
conſtraint contrain tc coattio 
contrary contraire contrarius 
contrariety contrariete contrarietas 
counter-mark | contremarque | contra ſignum 
counter-mine | contremine tranſverſuscunicu- 
counter-poiſon | contrepoiſon | antidotum ( lus 
to controult contreroller contradictare 
controll contrerolleur | antigraphus 
counterſcarp | contreicarpe lorica exterior 
to contribute contribuer contribuere 
contribution zontribution contributio 
controverſies controverlſes controverliz 
conviction conviction convidcio 
convenient convenant | decens 
conveniable convenable accommodus 


Ne con - 


42 VocABuUuLARIUM 
Anglois, Eng, | Fran. French. Latin. 
conventicle conventicule | conventiculum 
converſation | converſation -. | converſatio 
to converſe converſer | converſari 
converſable converſable affabilis 
to convert convertir convertere ' 
converſion converhion | converlio 
convocation convocation convocatio 
convoy convoy afſeQatio 
cooperation cooperation cooperatio (plar 
copy copic deſcriptio, exermn- 
copious copicux copioſus 
cock gallus | 
coral corail corallium 
cord corde corda, funis 
cordial cordial pulvis corroborans 
cornet cornette bgnifer cqueſtris 
corporal cor poral decurio 
corpulent corpulent corpulentus 
corpulence corpulence corpulentia 
correct correct correqus 
correor correQeur correQor 
correction correion correQio 
correſpondence | correſpondance |amor mutuus 
to corroborate | corroborer corroborare 
corruption corruption corruptio 
corruptible corruptible corruptibilis 
coſmography | colmographie | colmographia 
coalis coltes littora 
coat cotte tunica 
cotton cotton goſſpium 
coward couard timidus 
cowardiſe | couardiſc timiditas 
colour coulcur color 


cord 
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Angloir, Eng, | Fran. French. Latin. 

couch couche | leus 
couple couple par 
courage courage: animus 

- couragious CourageuXx animoſus 
courſer courier curſor 
courle courſe curſus 
court court aula 
courtezan courtiſan meretrix 
curtain courtine velum le&i 
couſin couſin conſanguineus 
cuſbin couſlin pulvinar 
cutler coutelier cultellarius 
cuſtom coutume conſuetudo 
covert couvert opertus 

C ante r. Cr. | 

Cramp Crampe nervi torpoy 
crane crane cranium, artemon. 
creator createur creator 
creation creation creatio 
creature creature creatura 
cream creme cremor 
credulous credule credulus 
credulity ecdulite credulitas 
credit credit tides 
creditor crediteur creditor 
creſpe creſpe byflinus 
cry cry, cri clamor 
to cry crier clamare 
crier cricur clamator 
crime crime crimen 
criminal criminel reus criminis 
critick critique criticus uz 
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Angloir, Eng, | Franc, French. Latin. 
crocodile crocodille crocodilus 
croſt croiſee, | tranſverſus 
crols croix crux 
cxupper croupiere poltilena 
cruel cruel crudelis 
cruelty cruaute crudelitas (lithus 
cryſolite cryſolite hyacinthus chryſo- 
cryſtal cryſtal cryltallum 

C ante u. Cu. 

Cubit | Cubite Cubitus 
cultivation cultivation culcus 
cupid cupide cupido 
cupidity cupidite cupiditas 
cure e ſanatio 
curation curation curatio 
curate cure parochus 
curious curieux curioſus 
curioſity curiolite curiolitas 

D ante a. Da. 
To deign. Daine Puto ( facere 
a dammaſſer | damaſſer more damaſceno 
danimas damas ſericum 
dame dame domina 
damnable damnable damnandus 
damnation damnation damnatio 
damn damn darmnatus 
danger danger periculum 
dangerous |Jangereux | pcricu'oſus 

- cd ' danke | CFore1 


dine 
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Anglois, Eng, | Fran.Frenchs 
dancer danſecur 
dative datif 
date date 
date datte 
dart dard 
dolphin dauphin 

D ante ©: De, 
Debate {| Debat 
debility debilite 
debonnair debonnaire 
debauch debauche 
debt dette 
debtor derteur 
deceaſed decede 
december decembre 
decent decent 
decency decencc 
to diſcern decernere 
deceivable decevable 
decree decret 
to decide decider 
deciſion decifion 
declamation declamatioti 
to declare | declarer 
declaration declaration 
to decline declin 
declination declinaiſon 
decoQion decoction 
decrepid decrepite 

| dedication dedication 
todefend defendre 
defendant defendant 


Latin, 
mm $— 
{alcator 
| dativus 
dics epiſtole 
palma 
jaculum 
delphinus 


Altercatio 
debilitas 
mitis 
depravatio 
debitum 
debitor 
mortuus 


december 


| decens 


decentia 
decernere 
fallax 
decretum 
decidere 
decifio 


1 declamatio''* 


declarare © 
declaratio 
declinare 
declinatio 
decocio 
decrepitus 
dedicatio 
defendere 


| propugnator 
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Angleis, Eng. | Francois, French] Latin. 
defence defenſe defenſio 
defenſor defenſeur defenſor 
defenſable defenſable defenſibilis 
defenſive defenſit defenfivus 
defence defenſe defenſio 
defeat | deffaite clades 
to defy defh provocare 
defiance dehance provocatio 
disfiguration | defigutation | dctormitas 
to define definir | definire 
definition definition definitio 
definitive definitif dehinitivus 
to deflour deflorer deflorare 
deflouration defloration deflorat io 
defluxion defluxion | rheuma 
to degrade degrader dignitate movere 
degradation {| degradation | degradatio 
degree degre adus 
to dejet dejecer ejicere 
to deity deiher deihicare 
deity deite deitas 
delay delay dilatio 
deleQable delectable delecabilis 
dcleQation deleQation deleRatio 
deliberation. © | deliberation deliberatio 
to deliberate deliberer deliberate 
delicate delicat mollis 
delice delice deliciz 
delicious delicicux delicatus 
delinquent dclinquant delinquens 
to deliver delivrer trado 
deliveret delivreur redemptor 
deliverance delivrance ſervatio 


to 
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Anglois, Eng. | Fran. French. 
todemand demander 
demander | demandeur 
to demur demeurer 
demi-caftor demi-caſtor 
demonſtrator | demonſtrateur 
demonſtration | demonliration 
dzxmon demon 
denomination | denomination 
denunciation | denonciation 
depart depart 
department departement 
dependance dependance 
to depend dependre 
to deplore deplorer 
deplorable deplorable 
deploration: deploration 
deportment | deportement 
to depoſe depoſer 
depolftion depoſition 

| depravation depravation 

| deprave deprave 
deprecation deprecation 
deputation deputation 

| deputy depute 

| derifion derifion 

, derivation f derivation 

| toderive deriver 
derogation derogation 
to diſabuſe deſabuſer 
diſcordant diſcordant 

' diſadvantage | deſavantage 

| difadvantagious ! deſavantageux 
difadventure - | deſadvanture 


Latin. 


———  c— — 


petere 
petitor 
manere 
ſcmicaftor 
demonſtrator 
demonſtratio 
demon 
denominatio 
denunciatio 
diſceſſus 
abceſſus 
dependentia 
dependere 
deplorare 
deplorandug 
deploratio 
vitz ratio 


|deponere 


depolitio 
depravatio 
depravatus 
deprecatio 
deputatio 
deputatus 
deriſfio 
derivatio 
derivare 
derogatio 
errorem evellere 
diſcordans 
incommodum 
detrimentoſus 
caſus fortuitus 


diſ- 


48 VoCABULARIUM 

Anglois, Eng, | Fran. French. Latin. 
diſagreeable | deſagreeable | ingratus 
diſagreement | deſagreement | averlio 
to diſagree deſagreer = averſari (.te | 
to diſappoint | deſapointer ſubmoyere poteſta- | 
difappointiment | deſapointement | ſubmotio poteliatis | 
ro diſatin elarmer armis exucre 
to disband desbander {olvere ( mos | 
to disburſe desbourlſer depromere num- 
disburſement | desbourſement | pecuniz numeratio * 
to diſcamp deſcamper caltra movere 
deſcent deſcente_ deſcenſus 
diſcharged deſcharge exonetatus 
to diſcharge deſcharger explodere 
diſcloſe | deſclos diſſepitus 
diſcomfort deſconiort moleſtia 
diſconſolate deſconſole | Expers {ulatio 
todiſcouple | deſcoupler disjungere 
to diſcourage | deſcourager | apimumaditnete 
diſcouragement | defcouragement | Pulillanimitas * 
defire detir defiderium 
to deſire defirer deliderare 
to diſcover deſcouvrir revelare 
deſcription | deſcription deſcriptio 
diſdain deſdain dedignatio 
todiſembark | deſembarquer | exire e navi 
diſembarkment | deſembarque- | exomeratio navis 

ment | 

to diſenchant | deſenchanter | ſolvereex preſtigis 
deſert deſert deſertum 
deſertion deſertion eremodicium 
to diſckeem deſeſtimer flloccifacere . 
to defray desfrayer ſumptus przberc 
to diſguiſe deſguiſer alterare FR 


lit: 
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Anglois Eng. Fran. French. 
diſguiſement. . | deſguiſcment 
to difinherit » | delheriter 
todiſhonour delhonorer 
diſhonourable deſhonorable 
diſhoneſt deſhonneſte 
diſhoneſty dclhonneſterte 
diſhonour | deſhonneur 
to deſign deſigner 
deſignation delignation 
drefſing deiſing 
disjunct desjoinct 
disjointment desjoignement 
todelire defirer 
defirous deſireux 
deſirable deſirable 

to deſitt dclitter 
diſloyal deſoyal | 
diſloyalty deſloyaute 
diſmembred  delmembie 
diſmiſs deſmis 
diſmiſhon delmithon 

to diſobey deſobeir 
diſobedient deſobciſſant 
to diſoblige deſobliger 
deſolation deſolation 

to delolate deſoler 
difordinate deſordonne 
diſorder deſordre 
diſpence deſpen(e 
diſpatch deſpeche 
el te deſpit 

to diſplace deſplacer 
diſpleaſanc deſplaiſant . 


Latin. 


 — _— 


mutatio 

exhzredare 

diffamare 

inhoneſtns 

inhoneſius 

tu'picudo 

dedecus 

detignare 

delignatio 

adumbratio 

disjunctus 

disj}uncio 

dcliderate 

cupidus 

optabilis 

deliltere 

inhdus 

perhdia 

dilaccratus 

mocus ofh<to 

ditnitho 

non obedire 

contumax 

obligatione ſolvere 

defolatio, devatia- 

defolarc ( tio 

inordinatus 

contutio 

impenſa 

expeaitto 

iracur.dia2 
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Anglois Eng, 


diſpleaſure 
to diſplay 
deprave 
defravation 
diſpraiſcmcnt 
diſpraiſable 
diſpriſonment 
diſreaſonable 
deſert 
deſtiny 
dcliination 
diltrcſs 
deſtitute 
deſtirurtion 
ro ditivb 
deſtructor 
detiruction 
to deſtroy 
deſtroycr 

co develi 
diſunion 

to detain 
detentor 
determination 
ro determine 
detcitablz 
deteltation 
to detelt 

to detract 
detractor 
dctraction 
to divine 
divinc 


| 


Fran. French. | 


defplaiftr 


deſplicr 
deſprave 
deſpravation 


| ecſpriſement 


defpriſable 
deſpriſonement 
deſraifonnable 
deſſerte 
dcitince 
deltination 
delircile 
deſtitue 
deftitution 
deltourbier 
deſiructcur 
defiruction 
deliruire 
dettruiſeur 
develtir 
deſunion 
detenir 
detentcur 
determination 
determincr 
deteſtable 
detettation 
deteſtcr 
detiacter 
detractcur 
detraGtion 
devincr 


dcevin 


Latin. 


— — 


injuria 
explicare 
depravatus 
depravatio 
deſpetus 
aſpernabilis 
laxatio 

res iniqua 
meritum 
fatum 
detiinatio 
anguliia 
dettitutus 
deſtitutio 
iaterpellare 
deſtructor 
deſtrucio 
deſirucre 
everſor 
exuere 
diſcordia 
morari 
detentor 
determinatio 
determinari 
deteltandus 
deteltatio 
deteltari 
detractare 
obtrectator 
obtrcCtatio 
divinare 


Vates 
to 
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 Anglor, Eng, Fran. French. g Latin. 
todevour devorer devorare 
devote | devot devorus 
devotion devotion religio 
devout devoticux religiofus 
dexter  dextre t@bilis 
dexterity dexrerite dexteritas 
D ante i T: 
Diabolical Diabolique Diabolicus 
diale& dialecte dialeQus 
dialectic dialeique dialeica 
dialogue dialogue dialogus 
diamant diamant adamas 
diametral diametral diameter 
defame | diffame inſ(amia 
defamation diffamation diffamatio 
difference difference differetitia 
to defer differer © þpzocraſtinafe 
difficile dithcile dif-ilis 
difficulty difficulte difticuttas 
deform difforme Uctortnis 
deformity difformite deformitag 
diffuſion diffution diffulio 
digettion digeſtion digeltio 
dignity dignite - \dignic=s 
digreſſion digrefltion digrefſto 
dilation dilation dilatio 
to delay dilayer. differre 
diligence diligence diligentia 
dimenſion dimenſio 
diminution diminution diminutio 
to diminiſh diminaer diminuere 
diocels dio;eſe | dicecelis + . 
D 2 . dite& 
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Anglois, Eng, 


— 


| Fran, French. 


_— 


direct 
direQor 
direction 
direcrice 
diſceptation 
diſciplc 
diſcipline 


to difcommode 
diſcomodation 
diſcntinuation 


diſcord 
diflention 
diſcordant 
diſcourſe 
dif. ourtcous 
diſcourtcſy 
diſcrcet 
diſcretion 
diſcuſſion 
diſgrace 
diſgraccd 
disjunCtion 
diſlocation 
dinncr 
diſparition + 
diſparicy 
diſpenſation 
to diſpcnſz 
to diſpoſe 
diſpolition 
diſproportion 
d1{putable 
diſpute 


C— 


direct 
-directeur | 
direction 


| 


directrice 
iſceptation 
diſciple 
diſcipline 
diſcommoder 
diſcomodation : 
diſcontinuation 
diſcorde 
diſſenſion 
diſ.ordant 
' diſcours 


+ 


| diſcourtois 
' diſcourtoilic 
diſcret 
diſcretion 
| diſcuſſion 
diſgrace 
 diſgracie 
-disjonction 
diſlocation 
diſner 
diſparition 
diſparit 
diſpcnſation 
dilpcnſcr 
diſpoſcr 
diſpolicion 
diſproporticn 
d.{putable 


difputc 


Latin. 
direQus 
direQor 
diretio 
direqrix 
diſceptatio 
diſcipulus 
diſciplina 
incommodare 


4acommodatio 


diſcontinuatio 
diſcordia 
diſhdium 
diſcordans 
narratio 
inhumanus 
inhumanitas 


| prudens 


prudentia 


-excutho 
\infortunium 


excluſus 
disjunctio 

laxatio 

prandium 
diſparitio 
diſparitas 
diſpcnlatio 
libcrare 

dilponcre 
diſpolitio (qualitas 
diſproportio, inZz* 
diſputabilis 
diſ{putatio 


dif- 


if- 


9 — + — 


_ 


m——— 


ANALOGTCAFM 


—_— 


J3 


Anglois, Eng. | Franc. French. Latin. + 
to difſemble | diffimuler -{ diffimulare T 
diffimulation | diflimulation | ditfimulatio 
diication diffipation dilipatio 
diſſolution diſſolution diſlolutio 
to diſſuade diſſuader diſluadere 
diſtant [ diſtant dillans 
diſtance diftance diftantia 
diſtenſion diltenſion | diftentio 
diſtillable diſiilable ditltillabilis 
diſtillation | diſtilation diitiHatio © 
to diſtil diſiiler diſtillare 
diftin& | diſtin& diſtinctus - 
diſtintion diſtin&tion diſtinQtio 
diſtraction — | diſtraction | diſtractio 
diſtract difirat diftractus 
difiribution diſtribution diſtributio 
diſtributor * diſtributcur diſtributor 
diverſe divers diverſus 
diverſion diverſion diverlio 
diverſity diverlite  diverſitas 
divertiſernent | divertiſſemene | Fecreatio 
divine divin divinus 
divination divination - | divinatio 
divinity divinite divinitas 
diviſion divition | divitio 
divorce { divorce | divortium 
to divulge divulgucr divulgare 

D ante 0. Do. | 
Docile Docile } Dpcilis 
docility docilite do-ilitas 
cocrine doctrine dot ina 
dogtor doctcur , © Vdactor 
3 docu» 


V.OCABULARLUEM 


| 


| 


gw Eng. | Fran. French. | 
document document 
dogmatiſt | dogmatiſte 
dominion, , | domaine 
FHomeſtick domeliique 
domination domination 
to domineex dominer 
dammage dommage 
dungeon dongeon 
donation donation 
devoir douaire 
double double 

to doubt _ douter 
dolour douleur 
dolorous, \, | douloureux 
dozen douzaine 
dean —_ 

D anter, | Dr. 
Dram dragme 
dragoon ragon 
dragon dragon 
draper  drapicr 
todreſs , dreſſer 
drug drogue 
druggiſt droguilte 
droll drolie 

D ante u. Du. 
Duke Duc 
Duchy duche 
dutcheſs du-heſſe 
duel duel 
downs dunes 


Latin, 


—Y 
| docume ntum 
dogmatilta 
dominium 
domeſticus 
dominatio 
dorninare 
damnum 
Carcer 
donatiq 
arch >, 
duplus 
dubitare 
dolor 
dolorem movens 
dodecas 

| decanus 


drachma 


eques catapultarius 


draco 
pannarius 
acconmmodare 
pharmacum 
pharmacopola 
lepida res 


Dux 
ducatus 
dux, fem, 
ducllum 


| > maxis 


du- 


, 


| 


—_ 
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ANALOGICUM. 


4) 


E ante c. - 


Eccleſiaſtic 
ecclefiali 
eclipſe 
hectic 

E anted. 
Edit 
edification 
edificator 
to edify 
edifice 
education 


E antef. 


Effet 
effective 

to effeminate 
efhcacy 
efficacious 
cfhgie 
effuſion 


E ante g, 


Equality 
egeſtion 


C— 


"Angloit, ng, | Franc, French. 


durable 
Dy. 
Dyſentcrie 
Ec: 


Ec.lefiaſtique 
ecclctiatte 
eclipſe 
etique 
Ed. 
Edi 
edification 
edificatcur 
edihier 
edifice 
education 


Ef: 


Eflect 
effectif 
effemincr 
efhcace 
ethcacieux 
ethgic 
cttution 


Eg- 


Epalite 
cgenion 


Latin, 


— 
LE — 


—————y—_— 


durabilis 


Dyſenteria 


Ecclefiaſticus 
-ecclefialtcs 
ecliphis 

febris hetica 


Edidtum 
Xdifcatio - 
zdificator 
xdihcare 
zdifhicium 
educatio 


Effectus 
cthcax 

etfe minare 
ethcacia 
ethcax 
ethgies 
etfutt» 


Xcualitas 
| ex.cltio 
E ate 


& } 
a” 
n 


"7 


VocCABULARIUM 


 Anglois, Eng. 


— 


E ante Il. 


EleRoral 
c|:Qor 
eleQrice 
elcRion 
clegang 
Elegance 
elegantly 
elegy 
element 
elementary 
elephant 
elevation 
eloquent 
eloquence 
clogy 

E ante m. 


To embalm 
emblem 

ro embrace 
embracement 
ainbuſh 
emcry 
eminent 
eminency 
cmotion 
Emperor 
empire 
empeachment 
emphatic 
cmpcric 


Fron. French. | 


ow  — 


El. 


Electoral 
cleeur 
el cCtri. E 
election 
| clegant 


elegance 

hunnppagg 
elegie 

| A 

. elementaire 

clephaut 

| elevation 

eloquent 

eloquence 

cloge 


Em. 


Embaumer 
cmbleſme 
«mbraſler 
embrailement 
embulche 
emery 
eminent 
eminence 
emotion 
empereur 
eniplre 
cmpeſ.hemeat 
emphatique 
cmpin:gque 


Latin. 


— —q—— a — 


EleCtoralis 
eleQor 
elecrix 
eleio 
elegans 
elegantia 
eleganter 
elegia 
elementum 
clementaris 
elephas 
clevatio 
eloquens » 
eloquentia 
elogium 


Balſamo condire 
emblema 
amplecti 
amplexus 
infidie 
{myris 
eminens 
eminentia 
emotio 
umnperator 
imperium 
obltaculum 
emphaticus 
cmpy1icus 


cm- 


þ 4 3.-—a_ ; l — — —— — 
ANALOGICUM. 55 
Anglois, Eng, | Franc, French. Latin. 
emplaſter emplaſire emplaſtrum 
employ employ occupatio 
to employ employer inſumere 
to empoiſon empoiſonner veneno necare 
empoiſoner empoiſonneur | veneficus 
empoiſonment | empoiſonement | veneficium ( rem 
to impriſon emprilonner - | conjicere in carce- 
impriſonment | empriſonement | comprehenſio 
emulation emulation zmulatio 
E ante n. En. 
to enamour Enamourer imbibere amorem 
to enchant enchanter incantare * 
enchantcr enchanteur incantator 
enchantment |e<enchantement | incantatio 
encline enclin proclivis 
encloſe enclos incluſus 
encomber encombre intricatio 
to incur encourir incurrere 
to encourage \ encourager animare ( tus 
encouragement | encouragement animum dandi ac- 
indebted endette efſe in #re alieno 
indictment endictement | delatio 
to endure endurer pati 
infancy enfence infantia 
. infant cenfant infans 
| enemy ennemie inimicus 
enormity enormite | enormitas 
enſign enſcigne vexillifer 
to engage Cngager obligare 
engagement engagement obligatio 
tO ENrage cnrager turere 
to er.xoll cnroller conſcribere 
n- to En- 


43 VocaBuLlAaRrnuM 
Anglois, Eng, | Fran. French. Latin, 
to interlace entrelaſſer intexere 
to interpole |entrepoſer interponere 
enterprize entrepriſe coeptum 
entry entree intr oitus 
, alere, ( pare 
to entertain entretenir ——— Ar 
entertainment |entretenement | ſuſtentatio 
to envenom envenemir venenare 
envy envie invidia 
envious envieux invidioſus, invidus 
to-environ environner circumdare 
environment | environnement | circumdatio 
envoy envoye legatus 
E ante p. Ep. 
Epicurean Epicurien epicureus 
epigram epigramme epigramma 
epilogue epilogue epilogus 
epiſcopal epiſcopal epiſcopalis 
epicaph epitaphe epitaphium 
epitomy epitome epitome 
E ante q. Eq. 
Equinox Equinoxe equinoctium 
equinoctial equinoxial equinoGtialis 
equippage equipage in{trucus 
equity equite Equitas 
equivalent equivalent Zquivalens 
equivocation  |equivoque Zquivorca oratio 


E ante 


—— 


| ANALOGICUM. 
" Anglois, Eng, | Fran. French. 4 Latin : 
E ante r, Er. 
EreQtion Erection EreQio 
cItrOor ExreEur CITOTC 
E ante, EL. | _ 
Eſcate Eſtat Conditio, ſtatus 
to eſcape eſchapper evadere: 
ſcum eſcume ſpuma 
ſpace elpace ſpatium 
ſpecies e = ſpecies 
{ſponge FR {pongia 
eſpouſe = | ſponſa 
eſſentia 
nia eſſential eſſentialis 
ſtable eſtable ſrabulum, equ 
eſtcem eſtime eſtimatio 
eſtimable ynable | cltimadilis 
eſtimation eſtimation eſtimatio 
ſtomach cſtomach ſcomachus 
eternal eternel_ eternus = 
eternity eternite Eternitas 
Ethiopian Erhiopien Etibops 
etymology etymologie etymologia 
E ante v. Ev, | 
Evacuation Evacuation Evacuatio 
to evacuate | eVacuer eVacuare 
evangelical evangelique evangelicus 
evangeliſt evangecliſce evangeliſta 
evaporation evaporation evaporatio 
to evaporate | evaporer evaporare 
evaſion evaſion evalio 


EVer- 


———_ OO. 


- 


_ 


_ 


ABULARIUM 


V'o'c 
Anglois; Erig. | Fran, French. Latin. 
everſion everſion everſio 
evidion eviction evictio 
evident evident evidens 
evidence evidence evidentia 
evotations evocations obnunciationes 
Europe : Europe Europa 
E anteX. +þ Ex, 

Exact Exact ExaQtus 
exator exacteur exactor 
exaRtion exaQion exaQio 
exalt exalte exaltatus 
exaltation | exaltation exaltatio 
examen 'eXamen examen 
examination examination examinatio 
to exaſperate | | Exaſperer exaſperare 
excellent excellent excellens 
excellency je xcellence excellentia 
except e'XCepte exceptus 
exception Exception exceptio 
excels ERCE7 * ſumptus 
exceſlive exccilit profuſus 
excitation EX.itation excitatio 

* exclamation exclamation exclamatio 
excluſion exclulion excluſio 
excommunicate | excommunie excommunicatus 
excommunica- |excommunica- | excommunicatio 
excrement (tion | excrement(tion | excrementum 
ecxculable excuſable excuſabilis 
excuſlation ecxculation excuſatio 
excuſe excuſe purgatio 
to execute { executcr eXcqui 
CHecuor | ex2cutcur EXECUTLOT 


EXC» 


Co 


yu 


ANALOGICUM- Gy 

Anglois, Eng. | Fran. French. Latin. - 
— | ——_— - —_——— 
execution execution executio 
example exemple exemplum 
exempt .exempte ,, | mmunis 
exemption exemption - | immunitas 
exerciſe exercice ] exercitium 
exhibition exhibition exhibitio 
exhortation {[exhortation exhortatio 

to exhort exhorter exhortazi 

exile jexil exilium 
exilement exilement devaſtatio 
expedient expedient expediens 
expedition Expedition expeditio 
experience experience Experientia 
experiment experimente _ | experimentum 
expert [expert ſolers 
expiation expiation | expiatio 
expiator Expiateur | EXpiator 
exploit exploit EXecutio 
exploration exploration exploratio 

to expoſe expoler exponere 
expolition expolition expolitio 
expreſs EXPIEs | expreſse 
expreſſhon expreſhon expretho 
expulſion expulſion expullio 
extenſion extenſion extenlio 
extenuation extenuation extenuatig 
exterior EXtericur exterior 
extermination |extermination | exterminatio 
exterminate [extermine exterminatus 
extortion extorſion extortio 
extraction extraction extiractio 
extraordinary |extraordinaire | extraordinarius 
extravagant |extravagant CXxtravagans 


2. 


F2 


VoOcCABULARFUM 


Anglois, Eng. | Franc. French. 
exttavagancy | extravagance 
extreme | extreme 
extremity | extremite 
exultation | exultation 

F antca. Fa. 
Fable Fable 
fabrick fabrique 
fabulous | fabuleux 
face face : 
facility facilite 
factor | faQteur 
faction faction 
faQtious facticux 
faculty faculte 
faggot fagot 
tat fait 
to fail faillir 
feaſible faiſable 
fallacy fallace 
falſification falſification 
fallify fallite 
fame fame 

famous * fameux 
familiarity familiariter 
familiar familier 
family famille 
famine famine 
fanatic fanatique 
fantaſy fantaſic 
fantaſtic fantaſtique 


Latin. 


I AY * 


—_=- 


extre mus 
Extremitas 


Exultatio . 


| 


'} Fabula 
fabrica 
_ 
| ies 
1 facilitas 
+ negotiator 


factio 


| factioſus 


facultas 
faſcis 
factum 
fallcre 


1 potlibilis 


fallacia 
fallificatio 
' adulteratus 


fa miliaritas 
familia 
familiaris 
fames 

| fanaticus 
imaginatio 


fantaſticus 


PR” 4 


_ ———— — 


extravagan tia 


| — 


fa 
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ANALOGAI1CUM. 


J3 


Anglois, Eng, | Fran. French. 
fatal fatale 
favour faveur 
favourite favorit 
fault faute 
favourable favourable 
falſe  fauſſe 

F ante C. Fe. 

Felicity Felicice 
felon fellon 
female femelle 
farm ferme 
fertile fertile 
fertility fertilite 
fervent fervent 
feaſt, feſte 

F ante 1. Fi. 

Fiction Fiction 
hdelity fidelits 
fever hevre 
hg hgue 
hgure fgure 
hgurative figuratif 
hnal final 
fine fine 
fiſtula fiſtule 
fix fix 

F ante |. | FL. 

Flagon Flacon 
fagellet flageolet 
fame flamme 


| 


| 


Latin. 


fatum 
favor 
intimus 
error 
favorabilis 
falfa 


Felicitas 
atrox 
feemina 
villa 


 fertilis 


fertilicas 


tervidus, fervens 
teſctum 


Fictio 
fdelitas 
febris 

fcus 
hgura 
figurativus 
finalis 
pura 
fiſtula 


 fixus 


Lagena 
fiſtula 
flamma 
flank 


64 VocaBULARLUM 


— 


' Anglois, Eng. | Fran, French. | Latin. 
flatterie | | adulatio 

_ flateur © [adulator : 
flegmatic Regraatique x —-h—_— | 
T eur | 

- vu fleute fiſtula 
fAcxible flexible | flexibilis 

float Aotte fluctuatus 

F ante oO. Fo. 3 

Feeble Foiblec | Debilis 

folly folle | Rulciria 
funRion fonion | functio 
fundament  fondement fundamentun 
fundamental fondamental fundamentalis 
tounder | fondateur fundator 
foundation | fondation fundatio 
confounder fondeur { fuſor 

font tont tons 

fountain | fontainc prone MW 
torce force vis, victoria 
forceable forcablc violabilis 
forrelt forelt —_— 
forge forge othcina tcrraria 
formality formalite | formulz judicionſ 
form forme torma | 
fornication fornication tornicatio 
fornicator fornicateur fornicator 
fort fort fortalitium 
fortre(s Frtereſſe arx | 

to tortity tortiher munire 
fortihcation fortihcation | munitio 
fortune fortune fortuna 

tuller toulcur | panni calcator 


= --0----3- 3 
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ANALOGICUM. 


(— 


forrage 
furbither 
furnace 
furniture 
furr 
furrier 


F ante r, 


Fraction 
fragility 
frail 


| freſh 

frank 
fringe 
fraternal 
fraternity 
fraud 
fraudulent 
frigat 
frenzy 
frantick 
trequent 
"Ms trequentation 


"KY 


| fruition 
fruſtration 


T - 


Anglois, Eng. | Frangois, French | 


——__—_—— 


mu ———_—__ Ro 


fourage 
fourbiſſeur 
fournaiſe 
fourniture 
fourre 
fourreur 


Fr. 


Fraction 
fragilite 
fraile 
fraiſche 
franc 
trange 
fraternel 
traternite 
fraude 
fraudulent 
tregat 
freneſlie 
krenetique 
frequent 
trequentation 
fricaſſee 
front 
frontieres 
frugalite 
frugal 
tructiher 
fruit 
fruition 
fruſtration 


_— 


Latin. 


pabulum 
politor 
clibanus 


{uppeditatio 


pellicus 
pellio 


Fractura 
fragilitas 
tragilis 
frigida 

liber 

lacinia 
fraternus 
fratcrnitas 
fraus 
fraudulentus 
navis, celox 
phrenetis 
phreneticus 
trequens 
frequentatio 
Gicum 
frons 
conftinia 
frugalitas. 
trugalis 
fructus 
fructus 


fruitio 


fruſtratio 


prodere 


——_ 


——— 


VocABULARIE 
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Anglois, Eng. | Frangois, French 

fruſtrate fruſcre 

F antew. | Fu, 
Fumitory | Furneterre 
funcrals funcrailles 
fury furic 
furious furicux 
fugitive fugitif 
fuſtian fuſtain 
fucure futur 

G ante a, Ga. 
Galliarde Gaillarde 
gain gain 
gallant galant 
gallantry: galanterie 
galliot gakote 
gally galere 
gall galle 
gallery | galeric 
galochcs'  galoches 
gallop galop 
gangrene - gangrene 
gu-rd garde 
guardian gardien 
garriſon garriſon 

Gantec. | Ge. 

Gencalogy Genealogie 
general general 
generous genereux 
generality gencralite 


Latin, 


fruſtratus 


Fumitaria 
funera, excquiz 
furor 

furioſus 
fugitivus 
xylinum 
futurum 


Saltatio 

queſtus 

przſtans 
jucunditas 
triremis major 
frixemis 

galla 

paradromis 
crepidz anſatz? 
equi gradus velo- 
gangrena (ciffrenus 
cuſtodia 

cuſtos, tutor 


| preſidium 


Genealogia 
prefer exercitus 
generoſus 


generalitas 
gene* 


Ss T 


ne* 
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ANALOGICUM. 


T7 
Anglois, Eng. | Fran, French, || Latin, 
generation | generation generatio - 
generolity | generolite generolitag 
genitive genitif genitivus 
genitals genitoircs genitalia 
gentie ] gentil | honeſtus 
gentility gentilite honeſtas 
gentiles gentiles | gentes 
geography { geographic geographia 
goal { geole | carcer 
goaler | geolier | carceris cuſios 
geometry { grometrie | gcometria 
G ante ji, Gl, | 
Gibbet | Gibet | Patibulum 
Hieroglyphics { gicrogliphique — 
Gante 1. Gl. 
Glory { Gloire Gloria 
to glorify ] gloriher | gloriare 
gloritication {| glorification glorificatia 
glorious | gloricux glorioſus 
G ante. 0. | Go | 
Coblet Gobelet Calix 
gorget gorgerette marmmi 
gult goulte ſinus maris 
gormandizing | gourmandire | ingluvies 
govern gouverne moderart 
gOoVernour gouverncur | gubernator 
governels gouvernante | gubernatiis 
government gouvernement | imperium 
grace grace ratia 
gracious gracieux | humanus 
E 2 ; gra 


ey 


Ld 


68 V..0O.CABULARIUM 
Anglois, Eng. | 'Fran. French. Latin, 
—— = | RENTED 
gradation gradation | gradatio 
grain ++ © grain granum * 
H ante a- _ "| Ha. | 
Hability -| Habilite Cecleritas, habilitas 
habit habit | veltis 
habitant habitant habitator 
habitants habitans incolz 
habitation habitation habitatio 
habitable habitable | habitabilis 
habitude ' habitude habitus 
hain haine odium 
hainous haineux odioſus, oſor 
halebarde halebarde haſta | 
hall*-— ; halle forum 
haunch hanche COXa 
to haunt hanter verſari 
hackney ' ſhaquenee equus tolutarius ' 
hardy . hardy audax 
harmony harmonie harmonia 
harmonious harmonicux conſonus 
harneſs harnois lorica 
harp harpe lyra 
hazard ,, haſard fors + 
herring harang halec 
H ante e. He q 
Ebony Hebene Hebenus 
hemiſphere hemiſphere hemiſphzrium 
herb -** herbe herba 
herbaliſt herboriſte herbarius 
hereſy heretic herchis 
hexetick herctique hexcticus 
XY hesi- 
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ANALOGICUM. , 


Py 


 Angloir, Eng. 


hermaphrodite 
heritance 
hermitage 
hermite 

heroic 

heroe 


H ante i. - 


Hidecous 
hipocras l 


hiftory 
hiſtorian 


H ante 0. 


honourable 
horizon 
horrour 
horrible 
hoſpital + 


gu” 


hoſpitality 
hoſe | 
hoſtels 
hoſtility 
humane 
humanity 
humble 
humility 


_ 
Aw 


— PS —_— Y 


—_ 


| 


Fran. French. 


heritage | 
hermaphradite 
heritance 
hermitage 
hermite 
heroique 

heros 


Hi. 
Hideux 
hipocras 


hiſtoire 
hiſtorien - 


Ho. 


Homicide 
hommage 
hon neſte 
honneſtete 
honneur 
honorable 
horizon 
horrcur 
horrible 
hoſpital - 
hoſpitalite 
hoſte 
hoſteſſe 
hoſcilite 
humane 


{| humanite 


humble 


hymilite 


E 3 


| 


A 


IT 


P_—_ PRY*4y 


Latin. 


—_ 


— 


hzzcditas | 
hermaphroditus 1; 
hzrcditas 
eremus : 
cremita 

heroi. us 


heros 


Harridus 
vinum aromatites-. r 
hiſtoria | 
hiſtoricus 


1 Homicida (dientia 
z hommagium, obe-- 


honeſtus 
honeſtas 
honor 
honorandus 
horizon 
horror 
horribilis 
xenodochiunm 
hoſpitalitas , 
hoſpes 
hofpitiſſa, hoſpita 
hoſtilitas 
humanus 
humanitas 
humilis 
hymilitas 


is 


ad 


Pr —_— - 
60' VocaBuLlAartuM 


I 


 Hnglois, Eng, | 


humidity 
humoriſt 


H ante y, 
Dropſy 
hypocriſy 


hypocrite 
hyſſop 


] ante a, 


Flor 
_— 


gardiner 
arter 
aſimin 
aſper 

Javelin 

 Bage 

I ante d. 


Idea 
idiot 
idolater 
idolatry 
idol 

] ante Cc, 


jet Chriſt 
cluic 


humidice 
| humoriſle 
| Hy. 


| Hydropiſic 
hypocrifie 


+ oa 


| Jantea 
vg 
loux 

| jacquette 
jardin 
jardinicr 
| jarretiere 
jaſmin 
jaſfe 
javeline 
jauge 

Id. 
Idee 
idiot 
jidolatre 
idolatric 
tdolc 

Je, 


\ Teſus Chriſt 
' Telviſte 


Latin. 


humiditas 


refratarius 


Hydrops 
iſis 

Lu ita 

hyfſopus 


&mulatio 
—_—_ 
tunica ruſtica 
hoxtulus 
hortulanus 


dioptra doliaria 


Idea 
idiota 
idololator 
jdololatrig 
 xdolum 


| 
Tefus Chriſtus 
Jeſuita 


| 


I ante 


ANALOGICUM 61. 
— | Anglois, Eng, | Fran, French. Latin. 
I ante g, Ig, 
Ignominy Ignominie Ignominia 
ignominious ignominieuſe | ignominioſus 
ignorance | ignorance { ignorantia 
ignorant { ignorant ignorans 
I ante]. | Il. ' 
Illegitmate ] Illegitime Higitimus 
illumination Wymination illuminatio 
to illumioace illumincr illuminare 
ilufion 1 illuſion illuſto 
illuſtration illuſtration illuſtratio 
illuſtrious illuſtre illuſtris 
I ante m. Im, 
lia 
Image j Image | Imago 
imaginable imaginable imaginabjlis 
imaginary | imaginaire | imaginarius 
imagination imagination imaginatio 
to imagin imaginer imaginari 
imbecillity — | intbecilice imbecillitas 
imitable | imitable imitabilis 
imication imitation imitatio 
lnitfator | imitateur | imitator 
to.1miate imiter imitari 
immaculate | immacule immaculatus 
immenſe igunence immenſus 
immenſity | jmmenſits immenlſitas 
immoveable immobile — | immobilis 
immobility immobilits | immobili:as 
immodcration | immoderation | immoderatio 
immodexrats ? .jmmoders | intemperatus In 
nte E 4 im 1 


= —— RS -"- 


——— 
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7% 

| Anglo s, En & Fran. French» Latin, 
immodeſt iinodette immodeſtus 
immodelty immodeltic immodeſtia 
jmmolation immolation immolatio 
immortal immortel immortalis 
immortality * |4mmortalite immortalitas 
immunit y- - | immunite | immunitas 
imperfect imparfait imperteus 
impoſſible impoſſible impoſhbilis ; 
impoſſibility | impollibilite impoſſibilicas 
umpat tent l mpatient 1mpatiens 
impenetrable | impenetrable impenetrabilis 
irnpenitent impenitent impenitens 
impenitency | \mpenitence impenitentia 
unperceptable | imperceptible | imperceptibilis 
imperf. tion | impertection | imperfectio 
imperial imperial imperialis 
imperialiit imperialiſte imperialis 
empereſs imperatrice imperatrix 
imperiolity imperiolite imperiolitas (rum 
impert'nency | impertinence | infolentia dicto» 
-Impertinent Impertinent impertinens 
impetration impetration adeptio 

impiety Impicte impietas 
unpitiable impitoyable immiſericors 
implac. ble implacable implacabilis (tio 
implicition implication intricatio, implica» 
to implore implorer implorare 
imploration imploration imploratio 
importarce importance momentum 
importune importun importunus 
importunity 1mportunitsE importunitas 
to impoſe impoſer imponere 
impolition i npcſ tion impolitio 


© hs 
T— 
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Anglois, Eng. | Fran. French. | Latin, 
"*F x -” um 
impoſſible impoſſible impoſſtbilis 
impoſſibility |. impoſhbilite impoſſibilitas 
impoſtor impoſteur impoſter 
impotent impotent impotens 
imprecation imprecation * | imprecatio 
impregnable | imprenable inexpugnabilis 
imprethon impreſſion impreſho 
improbable improbable ' - | improbabilis 
improbation improbation improbatio 
improper impropre improprius 
imprudence imprudence imprudentia 
imprudent imprudent imprudens 
impudent impudent impudens 
impudence impudence | impudentia . 
impuiſſant impuiſſant impotens 
impulſion impulftion impulſio 
impure impur impurus 
impurity impurete impuritas 
imputation imputation imputatio 
impute impute imputatus 

I ante n, In, | 
Inacceſſible Inacceſlible Inacceſſibilis 
inanition inanition exinanitio 
incapable incapable incapax 
incapacity incapacite incapacitas 
incarnation incarnation incarnatio 
incertain | incertain incertus 
inceſt | incelie inceſtus 
inceſtuous inceſtueux inceſtuoſus 
inciſion inciſion inciſio 
incitant tacitant incitans 

t0 incite inciter incitare 


inci- 


64 VoOcCABULARIUM 
Anglois, Eng. | Fran. French. Latin. 
— — ] —_ 
incivil incivil { incivilis 
incivilty incivilite | incivilitas 
incline incline | propenſus 
inclination inclination | proclivitas 
Jinclus | incluſus 
lincombuſtible | wn wili 
commode | incommodus 
C— incommoditas 
{1ncomparable | incomparabilis 
incompatible {incompatible | incompatibths 
incompe temt |incompetant | incompetens 
incompesence | incompetance | incompetentia 
AI C—- incomprehenfibilis 
le e 
inconſideraze | inconſidere inconſiderarus, im- 
inconſideration, |:inconſideration | inconſiderantia 
incon ſtant | inconſtant inconſtans, inftabi- 
inconltancy inconſtance levitas (lis 
incontinent incontinent ftatim, incontinens 
incontinency {incontinence | ncontinentia 
inconveniable | inconvenable | inconveniens 
inconvenient | inconvenient | incommodum 
to incoxperate jincorporer Incorporare 
incorruptible | incorruptible | incortuptibilis 
incorruption incorruption | incorruptio 
incrcdulity incredulite incredulitas 
incurable {incurable = infanabilis 
Indemnity indemnite indemnitas 
Indies Indes Indiz 
indecent indecent indecens 
indecided indecis indeciſus 
independent |independantÞ© | independens 
independence |independance | independentia 


Indir 


S&T 7a 0 


liv 


ANALOGICUM. 65 
Anglois, Eng. | Fren. French. j Latin. 
Indian Indus "Indus We, 
indifferent indifferens indifferens 
indigeſtion indigeſtion cruditas 
indignation {indignation indignatio 
indiret indirect indirecus 
indiſcreet indiſcret temerar jus 
indiſcretion indiſcretion imprudentia 
| indiſpos | xger 
indiſpoſition invaletudo 
indocilite ftupiditas 
' induction inductio 
indulgence indulgence indulgentia 
indulgent indulgent indulgens 
induſtry induſtric induſtria 
inequality incgalite mequalitas 
inefti incftimable incſtimabilis 
inevitable inevitable incvitabilis 
inexcuſable | inexcuſable a — 
inexpert inexpert n 
inexplicable | inexplicable jacxplicabilis 
inexterminable | incxterminable | inexterminabilis 
infallibility infaillibilics certitudo 
infallible infaillible certus 
infamy infamie infamia 
infanta Tofante Regis Hiſpaniarnm 
enita 
infant infant ;of ans " 
infe& intece, infe& | infectus 
infection infection infectio 
inferior inferieur inferior 
infernal infernal infernalis 
infertility infertilits | ſcerilitas (tio 
infeſtation infeſtation infeſtatio,moleſta- 


infle 
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[Anglois, Eng. 


— 


infidel 
infidelity 
infinity 
inhrm « 
inhrmity 
inflammation 
influence :- - 
information 
infortunate- 
infuſe 
infuſion 
ingenious / 
ingeniofity 
ingrate 
ingratitude 
ingredieat 
inhability  » 
inhabitable 
inhumane 
inhumanity 
enmity + 
injunction | 
iniquity 
injury 
injurious 
injuſt 
injufiice 
innavigable 
innocent 
Innocence 
innumerable 
innovation , 
inandation 


"—I 


—c—c 


— — 


Fran, French. Latisx. 
infidelle infidelis 
inhdelite inhdelitas 
infinite infinitas 
infirme , inhrmus; 
infirmite inhrmitas 
inflammation inflammatio 
influence influentia 
information informatio 
infortune | infortugnatus 
infus infuſus 
infuſion infuſto 
ingenicux | ingenioſus 
ingeniolite acies ingenit 
ingrat | ingratus 
ingratitude* | ingratitudo 
ingredient. ingredientia 
inhabilite inhabilitas 
inhabitable inhabitabilis 
inhumain inhumanus 

| ighumanite inhumanitas 
101mitie inimicitia 
injonction injunctio 
iniquite iniquitas 
injure injuria 
injuricux contumelioſus 
injuſte injuſtus 
injuſtice injuſtitia 
innavigable innavigabilis 
innocent innocens 
innocence innocentia 
innombrable innumerus 
janovation innovatio' 

| inondation ! jaundatia - . 


inqui” 


—— 


 "ANALOGICUM. 77 


—_— 


 Anglois, Eng. 


inquiſition 
inquilitor 
inſatiable 
inſcription 
inſects 
inſenſible 
ioſeparable 
infinuation 
to inſinuate 
to infilt 
inſociable 
inſolent 
inſolence 
inſpeQor 
inſpection 
to inſpire 
inſpiration 
inſtability 
ioftallation 
to inſtal 
inſtance 
inſtant 
inſtauration 
inſtaurate 
inltigation 
inſtigator 
inſtinct 
inſtitute 
inſtitution 
inſtructer 
inſtruction 
inftruct 
inſtrument 


— — ——_— —_ 
_— ” 


Fran, French. Latin. 
g— — —— Cocoon emcee Day Crerenn en—n——_—_ 
inquifition inquiſitio 
inquiliteur inquiſitor 
inſatiable inſatiabilis 
inſcription inſcriptio 
inſedtes inſectz 
inſenſible CXxpers ſenfus 
inſeparable inſeparabilis 
inſinuation inſinuatio 
iofinuer inſinuare 
infiſter infiſtere 
inſociable inſociabilis 
inſolent inſolens - 
inſolence inſolentia 
inſpeteur inſpector 
inſpection inſpectio (ta 
inſpire divino atHare ſpiri- 
10ipiration inſpiratio 
inttabilice inſtabilicas 
inſtallation ſcabilimen 
inſtaller ſtabilire 
inſtance inſtantia 
inſtant ' momentum 
in{tauration inſtauratio 
inſtoure in{tauratus 
inſtigation inſtigatio 
inſcigateur inſtigator . 
inſtin& inſtiactus 
inſtitut inſtitutum 
inſtitution inſctitutio 
inſtructeur preceptor 
inſtruction inſtructio 
inſtruit | iaſtructus 
inſtrument inſtrumentum 


inſtru* 
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Anglois, Eng. | Fran. French. . Latin, 
inſtrumental inſtrumental inſtrumeatalis 
inſufficient inſuthlanc | incapax, inſuſd- 
inſufficiency inſufhſance inſufficieatia ( ens | 
inſupportabke inſuppartable intolcrabilis 
integrity integrite integritas 
intelle& intellect intellectus 
intelleRtual intcllcual intellecualis 
intelligence intelligence intelligentia 
intelligible intelligible iatelligibilis 
intemperance | intemperance | iatemperantia 
intention intention | rnens, intentio 
to intercede interceder | iftercedere 
mpam..9- intercepts interceptio 
interception igterception 
interceſſor interceſſeur interceflor 
interceſſion interceſhon intercetſio 
intereſt intereſt id quod intereſt 
interjetion interjeRtion interjecio 
interior intericur interior 
intermiſſion intermiſſion intermiſſio 
to interpoſe | interpoſcr interponere 
interpretation | interpretation interpretatio 
interpreter | interprete interpres | 
to interpret | anterpretuer interpretarl 
to interrogate | interrogat Interrogarc 
interrogation | interrogation | INterrogatio 
interruption interruption interruptio 
to interrupt interrompre interrumpere 
interval intervalle intcrvallum 
inthronization | inthronization | inthronizatio 
intimation intimation intimatio : 
intitulation intitulation intitulatio, inſcrip* | 
intitle intitule inſcriptus 1 


ad © — 
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Anglois, Eng, | Fran.Frenchs Latin, 
_ $r— - — — _ Sm———_—y 
intolerable intolerable intolerabilis 
& | to intrickte intriquer intricare 
| intrication intrication intricatio 
introductor introducteur introductor 
introduction introduQion introdudtio 
intrufion intruſion occupatio violenta 
invaſion invaſion invalio 
inveQive invective invedttio 
inventary inventaire inventarium 
invent invente inventus 
inventor inventeur inventor 
inventive inventit acutus 
invention. invention inventio 
inverſion inverilion toverlio. 
invincible invincible mvictus 
' ioviolable inviolable mviolabilis 
inviſible inviſible invilibilis 
invited invite invitatus 
invitement invitement invitatio 
invitation | iavitation invitatio 
involution involution implicatio 
to invoke invoquer invocare 
invo.ation invocation invocatio 
] ante 0. Jo. 
Joint | Joint Junus 
jovial jovial hilaris 
journey journee iter 
joy j0,c gaudium 
p I ante r. Ir, 
” Ire Ire Ira ; 


8© VoCABULARIUM 
 Anghoix, Eng. | Fran. F rench. ——— 
irrationable irraiſonnable irrationabilis (enus 
jrreconcileable | irreconciliable | <conciliatione ali 
irrcfragable irrefragable irrefragabilis 
irregular irregulicr irregularis 
irremediable irremediable irremediabilis 
irremiſſible irremiſhble irremithbilis 
irreparable irreparable Irr eparabilis 
irreprehenſible | irreprehenſible inculpatus 
irreproachable | irreprochable | omni vitio carens 
trreſolute irrololu incertus 
irrc{olution irreſolution helitatio 
Irreverence irreverence ir reverentia 
irreverent - irreverent irreverendus 
irrevocable. irrevocable irrevocabilis 
irrifion urtifion irriſus 
irruption irruption irruptio 

I ante {: If. 
Iſle Iſle Inſula 
hyſſop iſope hyſlopus 
iſſue iſſu Ratus 
iſſue iſſue eventus 

I ante t. It. 
Itcm Item Item 
iteration iteration iteratio 

] ante u. Ju. 
Jubilee Jubile Jubilzum 
judaiſm | judaiſme judaiſmus _ 
Judea Judee ſudea, Paleſtina 
zjudicature judicature judicatus : 

Judi- 


mm_— 
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Anglois, Eng. | Fran, French. 
judicial judiciel 
judicious judicieux 
judge juge 
judgment jugement 

. Julep julep 
ivory ivoire 
juriſconſult juriſconſulte 
juriſdition juridiction 
juriſprudence | juriſprudence 
jury jures 
juice jus 
jult juſte 
juſtice juſtice 
to juſtify | juſtiher 
juſtification | juſtification 

L ante a. F ' La. 

Labour | Labeur 
laborious laboricux 
labourer  labbureur 
lake lac 
lizard laifarde 
lamentable lamentable 
lamentation lamentation 
lamented l-mente 
lamp lampe 
lance lance 
lancet lancette 
language langage 
languor langueur 
lantern lanterne 


| Latin. 
——— 

judiciarius 

judicio pollens 

judex 

judicium 

julepus 

ebur 

juriſconſultus 

juriſdictio 

juriſprudentia 

jurati 

ſuccus 

juſtus 

juſtitia 

jultificare 

juſtificatio 


Labor 
laborioſus 
agricola 
lacus 
lacertus 
lamentabilis 


 Jamentatio 
.deploratus 


lampas 
lancea (cum 
ſcalprum chirurgi- 
lingua 
langyor 
lucer na 

lapi- 
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Anglois, Eng. | Fran. French. | Latin. 
lapidary lapidaire | gemmarius (quus 
lacquey l.quay a pedibus, pediſſe- 
to lard larder lardo conhgere 
large large latus, laxus 
largeſs largeſſe munifcentia 
latin latin latinum 
latiniſt latiniſte latiniſta 

latitude latitude latitudo 

laxative laxatif laxans, purgans 

L ante &. Le. 

Lecure LeQture Lecio 
I:Qor leceur lecor 
legal legal legalis (ſentane 
legality legalite Zquitas legibus con 
legion legion legio 
legitimate legitime legitimus 
lenitive *® lenitif mitigatorium 
leopard leopard leopardus 
leproſy lepreuſe leproſa 
lethargy letargie  lethargus 
Ictter lettre litera, literz 

L ante 1. Li. 

Liberal Liberal Libcralis 
liberality liberalite liberalitas 
liberation liberation liberatio 
liberator liberatcur libcrator 
liberty liberte libertas 
libertine libertin libertinus 
library librairie bibliotheca 
licence licence licentia 
1;:cntious licencieux in licentiam cffuſus 


lit- 
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Anglois, Eng, | Fran. French. Latin. 
, licter litiere arceura ( tum 
ligament ligament ligamen, ligamen- 
ligature ligature ligatura 
lineage ligneage propago 
line ligne linea 
line lignee® ſoboles 
limits limites fines 
limon limon citreum limoniutt 
lion lion leo 
liquor liqueur liquor 
liquid liquide liquidus 
legible lifable quod legi potelt . 
literal literal literalis 
” lithargy litharge lichargyrium 
M L ante 0. Lo. 
Local Local Localis (utti 
lodge loge  collocatus, tuguris 
logic logique logica 
leaſure loifir otium 
long long longus 
longitude longetude longitudo 
allowable loifible licitum 
laudable louable laudabilis 
law loy lex 
loyal loyal hdus 
loyalty loyaute tidelicas (um 
lozenge lozenge quadraturn (accarts 
L ante u; Lu 
Lucre Lucre Lucrum 
laminary |, luminaire lychnus 
ſus | lunary lunare | lunaris 
lit- F 2 lutiag 
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Anglois; Eng. | Fran. French. Latin. 
lunatic *Junatique Innaticus 
luſtre lultre ſplendor 

lute lut teltudo 
luxury ' luxure luxuria 

Juxurious luxuricux luxurioſus 

M ante a. Ma. 

Makroom Macaron Artolaganus 
madam madame domina ( cella 
magazine magazin horreum, amplior 
magician magicien magus 

magic magie magia 

magician magique magicus 

magilir ate magilirat magiſtratus (um 
magiliracy magiſirature | magiliratus, offici 
megnanimity |} magnanimite _ | magnanimitas 
magnihcence } magnifcence* ' | magnificentia 

to magnity magniher magnificare 
magnihical magnihque magnificus 
magnitude magnitude magnitudo 
majelty mazjelie majeltas ( dus 
majeliic | majcltueux majeſtate vencran- 
meager maigre macer 

ro maintain maintcnir tucri 

maintenance maintenance tuitio 
maintaining, maintien gelius 

major major major 
majcrity majorite major Xtas 

mayor maire major clvitatis 
malicr mailire dominus 

niaſter of arts | mailire esarts | magilicr artium 
milircls  mailirclic dominatrix 


mala - 


S 


| 
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 Anghoie, Eng. 


A———_——_—.____ 


has gy * 


malady 
maledi&ion 
maletacor 
maugre 
malice 
malicious 
malign 
malignity 
male 
manner 
manufacture 
manifcſiation 
manifeſt} 
manſion 
manuſcript 


* manufactor 


merchant 
merchandiſe 
march 
marſhal 
marriageable 
marriage 
mariner 
mark 
marqueſs 
mars 

martial 
martyr 
martyreſs 
maſcarade 
maſculine 
male 

mask 


Franc, French- 


E L E— 


maladic 
malediction 
malfaitcur 
malgre 
malice 
malicieux 
maling 
malignite 
malle, 
maniere 
manitacure 
manifeſtation 
maniteſte 
manſion 
manuſorit 
manufacteur 
marchand 
marchandiſe 
marche « 
mareſchal 
mariable 
marizge 
marinicr 
marque 
marquis 
mars 
martial 
martyr 
martyriſe 
maſcarade 
maſculin 
maſle 
maſque 


vs 


— _—__ 


Latin. 
morbus 
maledi&io 
malchcus 
invitus 
malitia 
malitioſus 
malignus 
malignitas 
hippopera 
modus 
manuftaqura 
maniteſtatio 
maniteſtus 
manl10 
manuſcriptum 
manufact. r,artifex 
mercator 
merXx 
ingreſſus, inceſſus 
prztecus 
nubilis 
matrimonium 
nauta 
teſicra, nota 
marchio 
mars 
martialis 
martyr 
torta ( homincs 
perſonati,, larvatl 
maſculinus 
mas 
larva 


mal 
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Anglois, Eng, } Fran. French. 
mals maſie 
maſly maſhf 
maſon maſſon 
malt malt 
naſtic matltic 
material materiel 
maternal maternel 
miathematic mathematique 
mathematician | mathematicien 
mateer maticre 
gnat trefſc matlas 
matrix matrice 
matrjmonial matrimonial » 
maturity maturitE 
maturation | maturation 
medicament medicamens 
maugre maugre 
maxim maxime 

znay may 

M ante c, Me, 

Mcchanjc Mechanique 
mediator medjatcur 
medicine medecin 
medicinal medecinal 
medicinahle medicjnable |. 
niedicament m<dicament 
medi ccrity mediocrite 
meditation meditation 
mcditate medice 
match meche 
mclo; gaoly mclancolie 


A 


Latin. 


—_— 
D —— 


maſſa 

ſolidus 
lapidarius 
malus 
maltiche 
materialis 
maternus 
mathematicus 
mathematicus 
materia 
culcitra 
matrix 
matrimonialis 
maturitas 
maturatio 
medicamenta 
invito aliquo 
axioma 
maius 


Mechanicus 
mediator 
medicus 
medicinalis 
medicabilis 
medicamentum 
mediocritas 
meditatio 
meditatus 
funiculus ignarius 
melancholia 

nic lo» 
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Anglois Eng, 


— 


melody 
melodious 
melon * 
member 
memory 
memorial 
memorable 
menaced 
menſtrual 
mention 
METCenary. 
mercery 
mercer 
mercy 
mercury 
mercurial 
meridional 
merit 
marvel 
marvellous 
miſcontent 
miſcreant 

to mannage 
management 
meſs 
meſſage 
mefſenger 
meaſure 
miſuſage 
metal 

- metamorphoſis 
metaphor 
metaphorical 


Fran. French. 


melodie 
melodieux 
melon 
membre 
memoire 
memorial 
memomarable 
menace 
menſtrual 
mention 
mercenaire 
mercerie 
mercicr 
merci 
mercurie 
mercurial 
meridional 
merite 
merveille 
merveilleuſe 
malcontent 
melſcreant 
melnager 
meſnagement 
meſſe 
meſſage 
meſſager 
melure 
meluſage 
metal 
metamorphoſe 
metaphore 
metaphorique 
F 4 


Latin, 


melodia 
dulcis 


'| melopepo 


membrum 
memoria 
memorialis 
memorandus 
minatus 
menſtrualis 
mentio 
mcrcenarius 
merx 
mercator 


miſcricordia, gratia 


mercurius 
mercurialis 
mcridionalis 
merituimn 


miraculum (gioſa 
miraculoſa, prodi- 


male contentus 
incredulus (ter 


uti 


realiqua congruen» 


negotiatio 
miſla 
nuntium 


tabellarius 


menſura 
abuſus 
metallum 
metamorpholis 
metaphora 
metaphoricus 
met 


hod 


$8 
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| Anglois, Eng, 


method 
methodical 
mithridat 


metropolitan 


murder 
murderer 


M ante 1» 


Migram 
militia 
military 
million 
mine 
mineral 
miner 
minority 
miniſtex 
minute 
miracle 
miraculous 
miſcrable ' 
miſery 
myltery 
mittain 
mitigation 
mitigative 
mitre 
MI1Xxion 


Mante o. 


Moveable, mo- 
mobility ( bile 


pock 


| 


4 


"_ 


_— 
m—— 


Fran, French. 


, ” — 


methode 
methodique 
metridat 


| metropolitan 


meurtre 
mcurtrier 
Mi. ' 
Migraine 
milice 
militaire ;. 
million 
mine 
mincral 
mineur 
minorite 
miniſtre 
minute 
miracle 
miraculcux, ſc 
miſcrable 
miſere 
mylicre 
mitaine 
mitigation 
mitigatit 
mitre 
mixtion 


Mo. 


Mobile 
mobilite 
mocque 


Latin. 


—_—  —— 
” 


weQy 


—_ —_ 


—_ 


methodus 
nethodicus 
metridatum 
metropolitanus 


. | homicidium 


homicida: 


Hemicrania 
militia 

militaris (ls 
decies centena mil- 
fodina 

mineralia 

foſſor 

#tas minor 
miniſter 

minuta 
miraculum 
miraculoſus 
miſerabilis, miſe- 
miſeria ( randus 
myſterium 
chirothecz 
mitigatio 
mitigatorius 
mitra 

mixtiq 


Mobilis 

mobilitas ' 

irriſus- 

q mocker 
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 Anglois, Eng, 


mocker , 
mockery .. 
model 
moderation 
moderator 
moderate 
modern 
modeſt, 
modeſty 
moleſt 
moleſty 

to mollify 
mollihcation 
moment 
mummer 
monarchy 
monarch 
monaſtery 
mundane 
money 
monopole 
monſter 
monſtrous 
nioune 
mountain 
monument 
moral 
morality 
Moor 
mortal 
mortified 
mortality 
mortification 


Fran, French, 


_—_ 


mocqueur 


| mocquerie 


modelle 
moderation 
moderateur 
modere 
moderne 
modeſte 
modeltic 
moleſte 
moleſtie 
molliher 
mollitication 
moment 
mommeur 
monarcþie 
mon3rque 
monalſtere 


"mondain 


monnoye 
monopole 
monſtre 
monſtrucux 
none 
montagne 
monument 
moral 
moralite 
More 

mortel 
mortific 
mortalite 
mortification 


Latin, 
cavillator 
Irrifio 
pro; laſma 
moderatio 
moderator 
moderatus 
modernus 
modeſtus 
modeſtia 
moleſtus 
moleſtia 
mollire ( catio 
maceratia, mollih- 
momentum 
perſonator 
monarchia 
monarcha 
monaſtcrium 
mundanus 
moneta 
monopolum 
monſtrum 
monſ\troſus 
mons 
tmons 
monumentum 
moralis 
moralitas 
Etchiops 
mortalis 
mortificatus 
mortalitas 
mortificatio 


MOr - 


_VocAaBuLlARIUM 


9 oO 

Anglois, Eng. Franc. French. Latin. 
morter mortier mortarium 
motive motif * incitamen tum 
motion motion motus 
mole moule forma 
muſquet mouſquet catapulta 
muſquetier mouſquetaire | catapultarius 
muſtard mouſtarde ſinapi 
mutton mouton caro vervecina 
movement mouvement motus 

M antc u. Mu. 
Mule Mule Mula 
multiplication | multiplication | multiplicatio 
multiplied multiplie multiplicatus 
muititude maltitude multitudo 
munition munition munitio 
murmur murmure 
murmuration murmuration C 20m 
murmurer murmureur murmurator 
mus k mule moſchus 
muſical muſical mukcalis 
muſic muſique mulica 
muſician muſficien muſlicus 
mutability mutabilite mutabilitas 
mutation mutation mutatio 
mute muec mutus 
mut inous mutin ſcditioſus 
mutilation mutilation - detruncatio 
mutiny mutinirie ſcditio 
M ante Ye My. 

Myſicry Myſtere My ſter tum 
nuyti crious | mvſierivuſe | myltica 


N ans 
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Anglois, Eng. Fran. French. 
N ante a. Na. 
Narration Narration 
native natif 
nation nation 
national national 
nativity nativite 
naturaliſt naturaliſte 
to naturalize | naturaliſer 
naturality naturalite 
nature nature 
natural nature] 
navigable navigable 
navigation navigation 
N ante ec. Ne. 
Neceſſary Neceſſaire 
neceſſity necciſite 
near near 
negation negation 
negative negatif 
negligence negligence 
negligent negligent 
negotiation negociacion 
\ negotiator nagociateur 
necromancy negromance 
nerve nert 
nephew neveu 
neutral neutral 
neutrality neutralite 
neuter neutre 
niece niece 
Dy 


Latin. 


I” O— 


Narratio 
natus 

natio 
nationalis 
nativitas 
phyſicus 
naturalizare 
naturalitas 
natura 
naturalis, natus 
navigabilis 
navigatio 


Neceſſarius 
neceſſitas 
nectar 
negatio 
negativus 
negligentia 
negligens 
negotiatio 
negotiator 
necromagtia 
nexvus 
nepos 
neuter 
neutralitas 
ncuter 
neptis 

N ante 


02 


Anglois, Eng, Fran. French. | 
N antc 0. No. 
Noble Noble 
nobility nobilite 
numerable nombrable 
number nombre 
nominative nominatif 
nomination nomination 
nunciation nonciation 
nun nonne 
nuptials NOPCES 
north nora (dueſt 
north-eaſt nordeſt & nor- 
notable notable 
note note 
to note noter 
notice notice 
notihcation notihcation 
november novembre 
novice novice 
nouriſher nourifleur 
nurſe nourille 
nurture nourriture 
nouriſhment nourriſſement 
novelty nouvellcts 
nudity nudite 
nullity , nullite 
nuptial nuptial 
nymphe nymphe 
O ante b. Ob, 
Obeiſant Obciſſant 
obciſance | obciſſance 


VoCABULARTIUM 


Nobilis 
nobilitas 
numerabilis 
numerus 


nominativus 


nominatio 
nunciatio 
religioſa 
nuptiz 
leptcntrio 
caurus 
notabilis 
nota 
notare 
notitia 
notihcatio 
november 
novitius 
nutritor 
nutrix 
alimentum 
nutritus 
novitas 
nuditas 
nullitas 
nuptialis 
ny mpha 


Obſequens 
obedicntia 


obj 
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Anglois Eng, 


objet 

to object 
objection 
oblation 
obligation 
obligent 

to oblige 
obliged 
oblique 
obſcure 
obſcurity 
obſecration 
to obſerve 
obſervator 


' obſervation 


obſtacle 
obſtinate 
obſtination 
obſtruction 
obtre&ation 


O ante Cc. 


Occaſion 
occident 
occidental 
occupation 
occupied 
occurrence 
occurrent 
oQober 
odour 
odious 


w 


Franc. French. 


objet 
objecer 
objection 
oblation 
obligation 
obligeant 
obliger 
oblige 
oblique 
obſcur 
obſcurite 
obſecration 
obſerver 


| obſervateur 


obſervation 
obſiacle 
obſtine 
obſtination. 
obſtruction 
obtrecation 


Oc. 


Occaſion 
occident 
occidental 
occupation 
Occupe 
occurrence 
occurrent 
octobre 
odeur 
odicuſe 


Latin, 
objetum 
objectare 
objcdtio 
oblatio, libainen 
obligatio " 
officioſus . 
obligare 
obligatus 
obliquus 
obſcurus 
obſcuritas 
obſecratio - 
obſervare 
obſervator 
obſervatio 
obſtaculum 
obſtinatus 
obſtinatio 
obſtrucio 
obtreQatio 


Occaſio 
occidens 
occidentalis 
occupatio 
occupatus 
ca(us fortuitus 
caſus 

octobcr 

odor 

odiolus 


O ante 
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Anglois, Eng. | Franc, French. Latin. 
Oante ec. Oe. 
Occonomy Oeconomie Oeconomia 
oeconomical | oeconomique | 0economicus 
caſt oeſt orientalis. ventus 
O antef. Of. 
Offence Offenſe Offenſio, laxio 
office office ofticium 
to officiate officicr adminiitrare 
officious officieux obſequens 
offering offrande oblatio 
to offer offrer offerre 
oho oho it ane 
O ante]. Ol. 
Olive Olive Oliva 
olympi olympique olympicus 
omiſſion omiſſion  prztermitho 
O ante n. On. 
. Ounce Once uncia 
uncle oncle avunculus 
unQion onion undio 
unguent onguent un guentum 
O ante p. Op. 
Operator Operateur _— 
operative operatit 
operation operation operatio 
opinion opinion ſententia 
opporrunit y opportunite opportun itas 
oppoſite oppoſe oppoſitus, obj 


oppo 


FI 


SG ooo .cceoeoace ny 


2 OO SD So oc VHS oo © _ 4 


S OO ea SO © 


HEH 


A. 


ANALOGICUM 


 Angloir, Eng, 


tely 
xaarmrnd 
oppre 


rm 
opulency 


O anter. 


Oncle 
outrage 
outragious 
oration 


orange 
orator 
oratory 
ordinance 
arder 

to ordain 
organ 
organiſt 
or gan 
oriental 
orifice 
original 
ornament 
orphan 
orthodox 


othography 


Fran. French. 


_—— 


——_— 


oppoſite 
oppoſition 
oppretſhon 
oppreſſeur 
oppreſſe 
opprobre 
optique 
opulent 
opulence 


Or. 


Oracle 
orage 
orageux 
oraiſon 
orange 
orateur 
oratoire 
ordinaire 
ordonneur 
ordonnance 
ordre 
ordonner 
organe 
organilte 
orgues 
oriental 
orifice 
original 
ornement 
orphelin 
orthodoxe 


orthographic 


Latin. 


© regione 
oppolitio 
opprefſio 


oppreſſor 
oppreſſus 


1 opprobrioſus 


optica 
opulentus 
opulentia 


Oraculum 
tempelias 
tempeltuoſus 
oratio 


orator 
cella oratoria 
ordinarius 
diretor 
ſtatutum 
ordo 
ordinare 
organum 
organarius 
Organa 
orientalis 
orificium 

' originalis 
ornatus 
orphanus 


orthodoxus 
orthographia 


—— 


(citreum 
punicum malum, 


O ante 


96 VocCABUBARIUM 
Anglois, Eng. Fran. French. | Latin.” 

O'ante(.. | Of 

Oſter Oſter Vimen 

oſtage oſtage obſes (tia 

oſtentation oltentation oſtentatio; jaQan- 
O ante v. Ov. | 

Oval Ovalc Ovalis 

out1age outrage contumelia 

outragious ' outragcuſec contumelioſas 
P ante Pat Pa. 

Pacification Pacification Pacihcatio 

pacihed pacihe pa-ifhcatus 

paganiſm-: ; | paganiſme paganiſmus 

page | page | pagina 

page page a pedibus + 

pair pair par 

peaſant paiſan ruſticus ( los 

peaccable pailible placidus, tranquil- 

pallace palais palatium 

paliſado paliſade palus 

pale palle pallidus 

palm palme palma 

palpable palpable ſub tactum cadens | 

pope pape pap2_ 

papal papal papalis 

paper papicr charta 

papiſt papiſte pontificius 

packet paquet | taſcis 


paras 


———_— 


— 
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' Anglois, Eng, | Frangois, trench Latin, 
parable parabole compazatio 
paradiſe Paradis paradiſus 
paradox Parad0Xe paradoxum 
parallel paralclle parallelus 
Paragon paragon archetypus 
paraphraſe paraphraſe paraphraſis 
park Parc vivarium 
parcel parcelle particula 
parchment parchemin membrana 
pardon pardon vcnia ' 
pardonnable pardonnable | remithibilis 
parents parens Parcntes 
parentage parcntage proPinquitas 
perfect parfait pertcus 
perforce parforce vi 
perfume partum ſuffitus 
perfumed parfume tumigatus 
perfumer parfume odorarius 
perjured parjure perjurus 
perjurement parjurement perjurium 
Parliament Parlement Curia ſuprema 
to parl parler | loqui 
Part part ſeparatim 
Partable partageable | divilibilis 
partial partial aſſecla, partialis 
partiality partialitE partiali 
participant participant partice 
to participate | ParticiPer participare 
particularity particularite particularitas 
particular particulicr particularis 
Part partie Pars 
paſs Pas | p.ſſus 
paſſable | paſſable pcrmeabilis 

G paſſage 


Mm 


98 VocAaBuLARIUuM 
Anglois;Eng. | Frangois, French Latin, 
paſſage"? paſlage cranſitus | 
palicd paſſe preteritus 
paſſenger paſſagere portitrix 
paſsport paſſe-port ſymbolum 
pathve patlit paſſhvus 
paſſion pation patlio 
patte palte maſſa 
palty palie artocreas 
paltour palicur palior 
paltoral palioral paltoralis 
paſture paſture pabulum 
patents patentes codicilli regii 
paternal paternel paternus 
Patience patience paticntia 
pattens patnis altiorcs crepide 
patriarch patriarche patriarcha 
patrimony patrimoine patrimonium 
pattern patron exemplar 
patron patron patronus 
paved pave tiratus 
pavement pavement {iratura 
pavilion pavillon conopcum 
payable payable folvendus 
payed paye folutus 
payment payement ſolutio, penho 
P ante c- Pe. 
Peculiar Peculiecr Peculiaris 
paint* peinct pictus 
painter peintre pictor 
pun peine poena, opera 
pilled pele deglubacus 
pilgrimage pelexinage peregrinatio 


peli- 
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 Anglois, Eng. 


to penetrate 
penetrative 
penitence 
penitent 
penſive 
penſion 
penſioner 
penlive 
pentecolt 
P'p 
topierce 
perch 
perdition 
perdu 

perry = 
peregrination 
perfection 
perfidious 
pericrane 
peril 

perilous 
period 
periphraſis 
periſhable 
perjury 

pearl 

to permit 
permiſſion 
pernicious 
perpendicular 
perpetuation 


Fren. French. 


pelican 
pendant 
penetrer 
penetratif 
penitence 
penitent 
penht 
penſion 
penlionnaire 
penfive 
pentecoſte 
pepie 
perccr 
perche 
perdition 
perdu 
pere 
peregrination 
perfection 
perhde 
PETICrane 
peril 
rilleux 
"clad c 
periphraſe 
periſable 
perjure 
perle 
permettre 
permithon 
pernicieux 


_- tte Sth. 
Cn___—_—— 


pelicanus 
inauris 
penetrare 
penetrabilis 
parnitentia 
pornitens 
cogitabundus 
penſio | 
alumnus - 
cogitabunda 
pentecoſte 


a 


| linguz epiphora 


pertorare - 
pertica 
perditio ' 


acculcus 
pyraſium 
peregrinatio 
pertectio 
r echdus 
pericraniutty 
pe:iculuny 
periculoſus - ' 
periodus 
periphraſis 
caducus 

jurus 
unio, margarita 


ittere 
permiſſus 
damnoſus 


perpendiculaire/ perpendicularis 


rpetuation 
yY G 3 


perpetuitas 
perpe- 
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V ocABULARIUM 
.. Anglois, Eny, | ———— | Latin, 
— "ET, > JE ___—_ 
perpetual perpetuel perennis 
perpetuit perpetuiteE perpetuit as 
perplexe X perplexus 
perplexity perplexits anxietas 
parrot peroquet | plittacus 
peruque . peruque — 
perſecuted perſecute VeXatus 
perſecutor perſecuteur VEXator 
perſecution perſecution perſecutio 
perſeverance | perſeverance | perleverantia 
to perſevere perſevercy perſeverare 
to perſiſt perliſicr perliſterc 
perhiſtant perliftant permanens 
perlonnage perſonnage perſona, homo 
perſon perſonne pcrſona 
perſonal perſonnal perſonals 
perſpective perſpeRit {cenographia 
perſpicuity icuite perſpicuitas 
perſuaded uade perſuaſus 
perſuader perſuadeur perſuaſor 
perſuaſion perſuaſion perſuaſio 
pertinent pertinent  pertinens 
perverſe pcrvers | perverſus 
perverſity perverlite perverlitas 
to pervert pervertir | pervertere 
peſt pefte  peltis 
peſtilence peſtilence | peſtilentia 
peſtilential peliitential  peſtilens 
petition petition | petitio 
people peuple populus 
P antch. Ph. | , 
Phantahe Phantaſia 


phan- 


. 
— 


PIC"TT—_—_ _T DT cc. Cz = 5! 


I A. A. at at et es: —_ we cw ca waa ww ow ow as 


ANALOGICUM. 101 
Anglois, Eng. | Fran. French. Latin, 
phantaſtic phantaſtique | Phantaſticus 
ntafm phantoſtne phantaſma 
philoſopher philoſophe philoſophus 
philoſophy philoſophie philoſophia 
philoſophic philoſophique | philoſophicus 
phyole phiole ampulla 
phyſiognomy - | phiſionomic = | Phyſiognomig 
ph phlegme Pituita | 
phyſician phylicien phyſicus 
phyſic phyſique phylica 
ptyfick phthiſfique | | Phthiſicus 
P ante 1. Pi. x 
Piece Piece Segmen 
piety picte pictas 
pious picuſe Plus 
pigeon pigeon columbus 
pygmie pigmetc Pygmezus 
pillory Pilorie numcllis inſertus 
pint of wine pint de vin media menſuca 
pionnier pionnier foflor 
pipe { pipe fiſtula 
pike pique. (ariſſa 
pyramid piramide pyramis 
| pirate Pirate Pirata 
| piſſer pifſeur urinator 
piltolet iftolct bombardula 
pity bitic commuilcratio 
pitiable { pitoyable majſcrabilis 
Pante 1, PI. 
Place Place area, plates 
| plead plaid conclorerſia 
bs G 3 pleader 


th 


192 VN ocABULARLIUM 


Angloir, Eng. 


vu OI 


- 


pledge 

©o applaud 
plenitude 
pleuriſy 
pliable 


plur.1 » 


P antco., 


Poet 
poem 
poely | 
poignard 
point 
pear 
poiſon 
politick 
pollution 


Fran. French. 


 p_— 


plaideur 
plainte 
plaintif 
plaiſant 
plaifir 
planch 
plaine 
planette 
plante 
planteur 
plaſtricr 
plaſire 
plate-forme 
pleige 
plauder 
plenitude 
pleurchic 
pliable 
plonger 


|] plume 


Ppluralice 
Þluricl 


-+-- | Po. 
_ | Poere 


potn ic 
poetic 
polgnard 
uit 
Te 
poiſon 
politique 
pollution 


Latin, 


_—— 


litigator . 
lamentatio 
queribundus 
placens 
delecatio, officium 
afſer 

planities 

planeta 

planta 

ſacor 

gypſarius 

gypſum 
ichnographia 

hde juſſor 
plaudere 
plenitudo 
pleuritis 

flcxibilis 

mergere ; 
penna,pluma (litas 
patior pars, plurs- 
pluralis 


Poeta 


poema 


poetis 

pugio, fica 

mucro, cuſpis: 

pytum 

venenum 

po'iticus 

pollutio | 
pomc- 
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Anglois, Eng, Fran. French. Latin; 
pomegranate pomme de gre-| malum punicum 
pomp pompe (nade| Pompa 
pompon pompon pepo 
punctual ponctuel exaCtus 
m | pontihcal pontihcal pontificius 
popular populeux vulgaris 
populous populaire | populoſus 
porch porche porticus 
pork porc | porca 
porter portier janitor 
portour porteur gerulus 
portion portion portio 
polition polition politio 
poſſeſſed poſſede poſſcſſus 
poſſeſſox poſſeſſeur poſi. flor 
poſſeſſion poſſeſſion poſletlio 
poſſibility pollibilite poſſibilitas 
poſſible poſſible poſſibilis 
poſt polte curſor 
$ | polterity poltcrite | polteritas 
» | poſtilion poſtillon curſoris famalus 
poltulant poltulant | poſtulans 
polture poſture politus 
pot, or pot of | pot, ou pot de | olla 
wine, vin. 
pottage potage jus, off 4, 
potentate potentat magnas 
potter potier hgulus 
potion potion potus 
powder poudre pulvis 
puller poulct pullus 
pulſe | pouls pulſus hcrba 
purſlain pourcelaine Porcellia, porcacia 
- G 4 pOover- 


_— 
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poverty 
power and au- 

thority 

P ante r. 
Practic 
practician 
pragmatic 
preambl ec 
—_— 

ent 

precedence 
predeceſſor 
Prece pt 
Preccptor 
Precious 
Precipice 
PreciPited 
Precipitation 
preciſe 
predeſiination 
predeltined 
predicator 
predication 
prediction 
predict 
to predomineer 
predomination 
preeminence 
preface 
prefcrable 
pr cfcrence 
to pictcr 


Fran, French» | Latin, 
pouvrete paupertas 
pouvoir & au- | poteltas 

thorice 

Pr. 

PraQtique Prax is 
praQticien Practicus 
pragmatique pragmaticus 
preambule preambulum 
preceder precedere 
precedent przcedens 
precedence przxcedentia 
predeceſſeur antecefſor 
precepte przceptum 
precepteur przceptor 
precicux pretioſus 
precipice precipitium 
precipiteE precipitatus 
precipitation | Precipitatio 
Precis preciſus 
predeſiination | predeltinatio. 
predeſtine prexdeſtinatus 
predicateur concionator 
predicacion concio 
prediction | przdiQio 
predit predictus 
predominer przdominari 
predomination | przdominatio 
preeminence preſtantia 
preface prefatio 
preferable preferendus 
pretcience prerogativa 
prelcier prefcrre 


prefix 
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Anglois, Eng, | { Fran, French. | Latin. 
prefix prefix conliftutus (tio 
prefixion pretixion temporis conltitu- 
prejudice prejudice prezjudicium 
prejudicial prejudiciable damnoſus 
prelate prelat antilies 
premeditated | premedite premeditatus {/ 
premeditation | premeditation | przmeditatio - 
prepared prepare przParatus 
preparation preparation przparatio 
topre poſe prepoſer anteponere 
prepoſition prepolition przpolitio 
prerogative prerogative przrogativa 
preſage prefage ium 
presbiteral presbiteral facerdotalis 
a presbitere Parochia 

preſche concio 

preacher preſcheur concionator 
preſcript preſcrit preſcriptus 
preſcription preſcription preſcriptio 
preſence preſence preſentia 
preſent preſent preſens 
preſented preſc.nte oblatus 
preſent preſent donum 
preſentation {preſentation | oblatio 
preſervative preſervatif antidotum 
Preſervation preſervation tuitio 
preſerved preſerve defenſus 
Prefidence preſidence curiz principatus 
Prefident preſident preſes 
preſumption preſomtion preſumptio 
preſurptuaus | preſomtukux | arrogans 
preſs preſſe prelum 
to preſume preſumer | arrogare 


preſup- 


oy 
4 


1vo6 VoOCABULARITUM 

Anglois, Eng. | Fran.F renchs Latin. 
preſuppoſed * | preſupoſe preſuppolitus 
preſuppoſition | preſupoſition | fietio 
ro pretend pretendre pretendere 
pretention pretenſion pretentio 
pretermiſlion | pretermitſion pretermiſſio 
pretext pretexte pretextus 
prevention prevention anticipatio 
proof preuve | -probatio 

to pray prier | precari 
primitive primitif, ve primitivus, va 
primogcniture | Primogeniture pus primogeniture | 
prime ; prime - -ptimus uy 
prince .þ prince | Princeps 
princeſs | princcſſe principiſſa 
principle ;principal | precipuus 
prize ( tcemed priſe | captura ( tus 
prized and ef- | priſe & eſtime | in, pretio conſtitu-"' 
priſon priſon | CaICer ; 
priſoner priſonnier captivus | 
private prive, ſecret ſeerttus, occultus 
privilege | privilege privilegtum - 
probability probabilite probabilitas 
probablc probable probabilis 
Probation probation probatio 
proceeded procede | mogus procedendi 
proceſs proces lis, ;cauſa 7 
procels criminal } proces criminel | judicium caps 
approach proche propinquus, ProXle 
proclamation | proclamation | denunciatio (mus 
proclaimed pro-lame nominatus 
procreation procrcation procreatia 
procrcator procreateur genitor 
procuration procuration mandatum 
Pro- 
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Anglois , En [+0 Fran, Fr ench. Latin, 
procurer Procureur procurator 
prodigality prodigalite prodigalitas 
prodigious  prodigieux prodigioſus 
production production produdtio 
profanation profanation profanatio 
profane profane profanus 
profeſſor profeſſeur profeſſor 
profeſlion Profeſſion profeſſio 
profit profit lucrum 
profitable Profitable utilis 
profound profond {| profundus 
profundity . profondite ' FProfunditas 
profuſion profuſion profuſio 
progenitors Progeniteurs parentes (nofticis 
prognoſtication } Prognoſtication | Prexdictio ex prog- 
prognoſtic prognoſtique |/Prefagium 
prognoſticator |} Prognoſtiqueur | Prognoſtes 

eſs progres Progreſſus 

prohibition Prohibition prohibitio 
projet projet delincamentum 
prologue prologue prologus ( ductio 
prolongation prolongation prolongatio, pro- 
prolonged prolonge prolatus 
promiſe promeſſe promiſſum 
promiſed promis pollicitus 
promoter promoteur pPromotor 

| Promotion promotion promotio 
pronounced prononce pronunciatus 
pronunciation | Prononciation | Pronunciatio 
propagation propagation propagatio 
propenſion propentſion proclivitas 
prophet prophete propheta 
prophetels propheteſſe prophetiſſa 


pro” 
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Anglois, Eng. | Fran. French. Latin. 
to prophely prophetiſer predicere 
propitiator propiciateur conciliatox 
propitiation propitiacio propitiatio 
proportion proportion proportio 
to propoſe propoſer proponere 
propolition propolition propolitio 
proper propre proprium! 
propriety propricte | proprietas 
prorogucd proroge | prorogatus 
prorogation prorogation | Prorogatio 
proſpe&t proſpect proſpectus 
proſperity proſperite proſperitas 
to prolirate prolterner prolternere 
prottitution protiitution proltitutio 
protector proteceur protector 
proteQion protection protecio 
proteliant Proteltant proteſtans 
protecliation proteltation proteliatio 
proteſt protelte proteſtor, teſtor 
proverb proverbe proverbium 
proverbial proverbial proverbialis 
providence providence providentia 
province province provincia 
provition provition provitio 
provo ation ProVOCation irritatio 
provoked | provoque irritatus 
to prove | PrOUVer probare 
prey proye przda 
prudence prudence prudentia 
prudent prudent prudens 
prune prune prunum 
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P ante \. 


Plalmilſt 
plaltery 


Pante u. 


Publican 
public 
publication 
public 
puiſſance 
puiſſant 
puniſhable 
puniſher 

pure 

purity | 
purgation 
purgative 
Purgatory 
urged 
puritication 
purihed | 
putrefaion 
putritied 


| Qu ante a» 


Quadrangle 
qualified 
quality 
quantity 

quart 

quart of wine 
quarter 


| Purcte 


'purgatif 


Fran, French, | 


 —— 


Þſ. 


Pſalmiſte 
plalterion 


Pu. 
Publicain 


public 
publication 
publique 
puiſſance 
puiſlant 
puniſſable - 
puniſſcur 
pur 


purgation 


purgatoire 
Purge 
puritication 
purihe 
putrefacion 
putrihe 


Qua, 
Quadrangle 


qualihe 
qualite 
quantiteE 
quart ; 
quarteUe vin 


quartier 


Latin, 


— — 
— 


Malmiſta 
plalterium 


Publicanus 
Publicus 
publicatio 
Publica 
Potentia 
Potcns 

pana dignus 


| Punitor 


Purus 

puricas, integritas 
Pugatio 

purgans 
Purgatorium 
expurpatus 
purthcatto 
Puriticatus 
putretactio 
putictactus 


Quadrangutum 
Illuſtris 


qualitas 
qQuanricas 
quartus 
quatuor ſextarli 
Icgio 
quarrek 
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Anglois, Eng, Fran, French. Latin. 

quarrel querelle Tixa 
quarreller querelleur contentioſus 
queſtion queſtion petitio, queltto 

Qu ante 1. Qui. 
Quinteſſence _ | Quinteſſence quinta efſentia 
quittance or ac- | quittance ou ac- apocha, accePpti- 

quittance quittance latio 
quitted = quictE liber, abſolutus 
to quit quitter deſerere 
quote quote rata portio, 

R ante a- _ Ra 
Rabin Rabin Rabinus 
raſcal racaille fzx populi 
Trace race ltirps 
radical radical ' radicalis 
to refine raffner expurgare 
refreſhed rafraiſchi refrigeratus 
refreſhment rafraiſchiſsment | refrigerium 
rage rage rabics 
raiſon raiſin uva paſla 
reaſon raiſon ratio 
reaſonable raiſonnable #£quus 
rallied rallie reconciliatus 
rampant rampant reptans 
ranſom rangon lycrum 
range rang ordo 
rape rape ſcalprum 
reaped rape vinum uvis innat 
rePorTt rapport relatio 
rapt rapt raptus 
x&ket raquette reticulum 

rare 


my wy mg my wy wy wy wes 
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Anglois, Eng. Fran. French. | Latin, 
rare rare rarus 
rarity rarcte raritas 
raſe ras ra ſus 
ralp raſpe lima 
rat rat glis, mus 
ratified ratihe approbatus 
rational rational rationalis 
ravaye ravage radine 
R ante e. Re, 
Real Real Specics monete 
rebel rebelle rebellis 
rebellion rebellion rebcllio 
recent recent recens 
receptacle receptacle recePtaculum 
receipt recepte medica przſcriptio 
reception reception recePtio 
receivable recevable accipiendus 
receiver receveur quzlior 
reciprocation | reciprocation reciprocatio 
recite rccit narratio 
reclamation reclamation reluctatio (dizna 
recommendable | recommendable | res commendatu 
recommendatio | recommandatio | commendatio 
torecommend | recommander | commendare 
recompence recompenſe * | recompenfatio 
reconciliator reconciliateur reconciliator 
reconciliation | reconciliation reconciliatio 
to reconcile reconcilier reconciliare 
recoverable recouvrable recuperabilis 
recovercd recouvre reparatus 
to recreate r.creer recreare 
recreation recreation obleRamentum 
ICCre» 
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Anglois, Eng, Fran, French. Latin, 
recreative recreatit jucundus 
reQor rector reor 
redeemer redempteur redemptor 
redemption redemption redemptio 
to redreſs redreſſer reſtituere 
reduction reduction reductio 
refetion refeion fturitas, reteQio 
to refer referer referre 
reformation reformation reformatio 
to reform reformer reformare 
reformed reforme reſtitutus 
refrigeration | refrigeration | refrigeratio 
refuge refuge refugium 
refutation refutation refutatio 
regenerate regenere | regenitus 
regeneratian regeneration regeneratio 
regitnent regiment cohors 
region region regio 
regiſter regiſtre ' catalogus 
regular regulier regularis 
rcjecion rezeQion rezeCtio 
reign reine regnum 
rein reine habena- 
reins reins lumbi 
rejunion rejon& ion rejuncio 
relapſe relaps relapſus 
relation rclation relatio 
relics rcliques reliquiz 
remarkable remarquable notabilis 
reimbourſment | rembourſement | retutio 
remedy remede remedium 
remediable remediable medicabilts 
remembrance | xemembrance | xecordatio 


retmemoe 
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Anglots;'Eng, Fron.Eronch; [ | Latin, ah 
ERTUITIMC fifa riaw:rey! 5 rempepr = 
rememoxation |*ememoration | *Fmemoratio:! 1 
emiffion® ' {remiſſion iſo +1 Vs 
temorſe* |, remors morſus + - 751-2 
removeable - '{remuable nobilis »,/\{} 7 
teynard - + Frenard vulpes + 103 
ranſom + © \renGon yo—_ OL 
torendey '')! '(Frendre dere -_ ::/i};x 
renounced © © Frenonce $:denegatus:....2 1 
renungiation Tenonciation' - i 6 renunciatic -1 
xeye ''Prente icenſus ' 
tepaired }.zepare * [:reparatus 
teparation | reparation” j:reparatio - +, 
teparable* 'reparable :Tepara bilis +11 
tepaſt © repaſt | -paſtus | 

repentance 'rxepentance' - if: :peenitentia | 
repeated -- ' / {inepearted ;q:repetitus 
repetition | aeperition epetitio'. + 1 v3 
nar vr quis aro 
( Ii ſed .., - hiquictus |, 

teprehenſible' {'reprehenſible - [. Fecha 1 
reprchenſion | reprchenfion | prehenſio (3% 
to repreſent + '{repreſenter + | 4Xxhibere 
tepreſentation | {irepreſentation' {:repreſentatio: .- * 
RS: - | reprobation }- tc probatio 
reproach ; reproche : Exprobatio  . 
ipeachabls [4re le ; Exprobandus --, ; 

reEprouvable ijnprobandus ..;; 
=; 6 mere. {reprouver | | Caprobare ' 

| republique - xeſpublica 
rarer reputation! | exiſtimatio , x 
__ ['reputer 4 wary | 
arequ ;  1xequeſte ' upplex petitio'.. 
teſemblande! - reſemblance | cfbgics . ; 
L4T37 H gelents 
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: Anglois, Eng, | Fron. French. "\| Latin." 
re(entmenc//--14reſſentiment:- :: | agnitio grata; vel 
reſerve oi5:imÞreſerve «1 ]exceprig{contraria 
relidence © ao reſidence domiciliurn! :. 111 
reſidue Gr _ 114 reliquuny 7. x 
toreſign reſigney |. . | Felignare | 
_- wa” 2:4 8elina 8 4.1): 
reſiſtance {reſiſtance +:';: | cOnatus adverſus. 
reſolution reſolution: dcliberatio . 
reſpet reſpect ' |... | reſpetus Coates 
reſponſible -reſponſable +; 1] qui tenetur aliquid 
reſt 7 1'reſte $  \reti "ot: 
. quiz 
relique ;{relique $. :| vt 
reſtitution [reſtitution 7; | reſtitutio.,! /; +; 1/11 
reſtrictive reſtricif 9 aſtringens 
reveal \refveil _--; 4ſomni Glutio 
rcſurreQion - ' | reſurreQion - -q 4reſurrectiq ,1; 
to retard retarder ;4retardare ;': 1 
retinue ../Pretenu : [familie cj 
retirement retirement retractio | 
retire receptus' ; .| 

xetortion :retorſion retortio ; -! 11 
to return  retourner revertere. -; -1 
retract retrait lacriaa Þ1 
retreat retraite receptus |, og - 
to retrogade | 'þretrogader - , | retrogredt --:;- 
retrogadation | retrogradation . | regrefſius - 1 
rubarb reu rhabarbarum. 

ro revel wane ———— expergefacers. « 
revelation revelation revelatio. '{;: | 
revenge  revenche ultio (noe 
revenue revenu reditus, cenſus an- 
xeverend reverend reverendus | +: - 
FeVerence reverence xeverentia :: |: 
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R anteh. 
Rhetorician 
R ante i. 


Frane. F rench.. 
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revers 
revocable 
revolte 
revolution 
revoquer 
revocation 


Rh. 

Rhetoricus 
Ri. 

Riche 
richefles 
rigourcuXx 
rigueur 
rime 
riotte 
ris 


riſc, rique 


| rival 


Ro: 


Robbe 


rodomantade 


H 2 


iQtus a tergo 


revocahilis | 
apoſtaſia, defedio 
viciſfitudo rerutt 


revocare 
revocatio 


Rhetoricus 


Dives 
divitie 
{& verus 
rigor 


| rhythmus 


rixze 


oryza 
| diſcrimen' _. 
rivalis ; qd L 


Veltis , 
oltentatio . 
ka narratio 
roſmarinus 
rotundus 


Gatalogus 
| funica 


roſa 


-aſſum, caro aff 


itcx 


regius 
, Rart 
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Voernutanrun 


ruin 
rheumatic . 
rheume 
rumor 
ruption 
rupture 
rultick 


Sante a» 


Sack 
faltpeter 
falvation 

co ſalute 
ſalutation 
fanQification 
fanRihcator 
to ſanfify 
fanQimony 
fanCtuary 
fandal 
ſanguin 
fapience 
farge 

ſatten 
ſatyre 
Gtisfation 
ſatisfied 


9 


4 
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Fran. French. Latiy: 
— _ 
Ru, | 
Rubis | Carbunculus I 
rude | rudis | 
rus ruta, herba'. 
rufhen leno 
ruine ruina 
rheumatique | rheumaticus 
rume rheuma 
rumenr rumor : ; 
ruption . | ruptio 
rupture |ruptura 
']ruſtick | ruſticus 
Sa. 
"al Saccus 
{alpetre nitrurh 
ſalvation falvatio 
falut {falutare 
{alutation Qlutatio 
ſabRitication _: | fanciticatio 
fanRificateur | ſanctificator 
fanRifer fanfificare (tas 
ſanQimonie fanRimonia, fandti 
ſancuaire | GanQuarium 
fndal 1 ſandalum 
ſanguin fanguineus 
ſapience [ fapientia (tilior 
ſarge Jpanni ſpecies ſiuib- 
ſatin 4 ferici ſpecies 
ſatire 1] fatyrus 
fatisfation Þ} fatisfaQio 
| atisfait  Catisfactus 


| 


ſaturn 
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M. 
Anglois, Eng. Fram, French. Latin, 
turn faturn faturnus 
fguce fauce, Guile _ condimentym 
favour Gveur fapor 
lage fauge falvia 
falmon * 1Gumon falmo 
uſage fauſſiſſe botulus 
faſczuard fayvegarde | clientela 
fafe fauve falvus 
ſafety fauvete incolumitas 
faviour fauveur ſalvator 
S ante Cc. Sc, 
Scandal Scandale candalum 
ſcandalous © | ſcandaleux ſcandaloſus 
ſcarification: ſcarification ſcariticatio 
ſcepter ſceptre | fceptrum 
ſchiſmatic ſchiſmatique | ſchiſmaticus' 
ſchiſm ſchiſme ſchiſma 
ſcience ſcience ſcientia 
ſcorpion ſcorpion ſcorpio 
ſcribe ſcribe . (criba 
ſcruple { {crupule ſcrupulus 
ſcrupulous | ſcrupuleux ſcrupuloſus 
ſculptor ſculpteur ſculptor 
$ ante e, Se, 
| Second S.cond Secundus 
ſecondine ſecondine ſecundin® 
ſecurable ſecourable 2yxilio opportunus 
ſuccour ſecours auxilium ; 
ſecret ſecret ſecretum (10s 
ſecretary ſeeretaire 3 ſecretis, ſecretas 
{4 te » | lotta , 
H 3 ſ.ditir 
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ſenſible 
ſenſitive 
ſenſuality 
ſenſual 
ſentence 
ſentinel 
ſeparation 
to ſeparate 
ſeptember 
ſepulcher 
ſ-quel 
equeſtration 
lequeſter 
ſeraphim 
ſerenity” 
ſervage 
ſerve © 
ſervile 
ſergeant 
erious 
ſrmon 
ſerpent 
ſerviceable 
ſervant **© 
ſervice 
crvitor 


diticux 


| 


Fran. French. | 


ſcdition 


| (cel 


ſeelle 


ſens 
ſenſible 
ſenſicif 
ſenſualite 
ſcnſual 
ſentence 
Yentinelle 
ſeparation 
{eparer 
ſeptembre 
ſepulchre- 


| ſequelle 


ſequeſtratio 
ſequeſtre 
ſeraphin 


| ſerenite 


| ſervage 
ſervile 
ſergent 
ſericux 
ſermon 
ſerpent 
ſerviable 
ſervant” 
lervice 


{ervittur 


ſenat | 
| ſenateur 


Latin 


— 


| ſeditioſus 


ſeditio 
figillum 
obſignatus 
ſepatus 
ſenator 
ſenſus 
ſenſibilis 
ſenſitivus 
ſenſualitas 
voluptuoſus 
ſententia 
excubitor, vigil 
ſeparatio ' * 
ſeparare 
ſeptember 
ſepulchrum 
ſequela 
ſequeſiratio 
ſequeſter / 
ſeraphim 
ſcrenitas 
ſervitus” 
ſerva * 
ſervilis 
litor 
ſerius 
ſermo 
lerpens 
officioſus 
ſervus 
ſervitium 


famulus 


ſeyere 
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fone ſevere © | ſeverus 
ſeverity ſeverite ſeveritas 
(evil ſcujl limen 
ſue ſcur ſecutus 
ſurety | ſeurets - | ſecuritas 
lex | ſexe ſexus 
ſex maſculine | ſexe maſculin | ſexus maſculinus 
ſex feminine | ſexe feminin | ſexus formininus 
ſixteen | late _ ſedecim 

$ ante j. SL 
$ycomore Sicomore Sycomorus 
fider ſidre pomatium 
lignal lignal ſignum 
hignature ſignature ſignatura 
fig ligne fignum 
lignet ſigact y ligillum 
lignificative ſignihcatif ſigniticativus 
lignification ſignihcation 1gnificatio 
to ſignify ſigniher ſfignihicare 
lilence fileoge fileatium 
lmilitude ſicuilitude ſimilitudo 
ſimple ſimple ſimplex 
6mplicity ſimplicits limplicitas 
ſimulation ſimulation {imulatio 
ſincere lincere fiacerus 
lincerity liacerite ſinceritas 
lingularity lingularit6 | ſingularitas 
liogular ſiogulicr ſiogularis 
liniter liniftre ſinuter 
{re fire dominus (re 
ſeringex ſiringuex ſiphone en{pergey 
ſyrup | liyop | | ſyrupus 
BH 4 ſitua 


L220 Vo e am uuhint On 
| Anglois, Eng: | 6 Pram Feet.” Titi, 
ſituation , | Ervation o- ua Wn; 
fi x 'fx Wo 
S ante O. --; So, 

Sociable +] Sociable © "_ Sdeiabilis 
ſociety ſociets "| fodietas. 
ſodomite fodomite © '' || fodomita 
ollicjcation” ſllicicatioh''-' | bllicitatio 
ſollicited follicite {| follicitacus 
ſollicitcr ſoliciteur ; | intitor 
ſolid ſolide ' folidus 
ſolitary ſolitaire ſolitarius 
um * ( quet | fomme (quet | ſumma (tuoſuth 
umptuous ban- [pace ban | convivium ſump* 
ſophiſt * *© I ſophiſte ſophiſta 
ſophiſtry ſophiſterie fraus 
fort * ſort fors 
ſortable ſortable congruus 
fort & manner | forte & maniere | qualitas: 
lot fot atuus 

— fubmiſſion ſoumiſſion * | ſubmiſſio 
to ſubpoize ſoubpeſer ſublevando vibrare 
ſubſcription ſouſcription ſubſcriptio ( nutio 
ſubtraction” ſoubſtraction | ſubtractio, dimt- 
ſudden © ſoudain *' ſubitus 
| neg ſouffrance tolerantia 
olace ©* ſoulas ſolatium 
to ſup ſouper cornare 
ſupple ſoupple flexilis 
ſovereign louverain | ſummus 

S ante ps Sp. 

Spacious | Spacieux Spatioſus 


ſpecial 


x 
1 
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"An xALOG10UuM: | 


Angooir, Eng, Hs Fran. Frenche | | 


— 


ſpecial 


ſpecification 


to 6 rn 


free 

ere 

piritual 

ſplendor 

| neo 
Sante f. 


Seabili 
ſable by 


Sante us 


Subject 
ſubjetion 
ſublime 
ſubrogation 
ſubliſtence 
ſubſtantial - 
ſubtra& ion 


_— 
tor 
peculation 


- þ 


I'Z'T 
[ſpecial ſpecialis 
**Tfpecification nominatio 
'[ fpeciher nominare 
| Fecier SpSeculagh 
m_ _ 
eculation I 
peculatcur - -— 
Shere phera 
ſpirituel (piricuals 
fplendeur (dron | ſplendor 
ſ{quadron,c{qua- | acies quadrata 
Ser, 
Stabilite Stabilitas 
ſtable ſtabilis 
ſtarur ſatura 
ſtatut ſtatutum 
ſterilits ſerilitas 
ſtratageme ſtratagema 
ſtructure fiructura 
ſtudicux ſtudioſus 
ſtupide ſ{tupidus 
ſtupiditg ſtupiditas 
ſtyle informatus 
Su. 
Subje&t Subjecus 
ſubjeRion ſubjeciq 
ſublime ſublimis 
ſubrogation ſubrogatia 
ſubſilftance ſubliſtentia 
ſubſtanticl ſubſtantialis 
ſubtraction ſubtratio 


ſabti 


VoCABULARLUM 


I22 
Angloir, Eng, | Fran,French. Latin. 

(chan nn — 
ſabtil ſubcil callidus, ſubtilis 
ſubtilty ſubtilice ſubtilitas 
ſucceſs ſucces ſucceſſus 
ſucceſſor ſucceſſeur ſucceſſor 
ſucceſſion ſucceſſion ſucceſlio 
fuffocation ſuffocation ſuffocatio 
ſuggeſtion ſaggeltion ſuggeſtio 
ſulphurous ſulphureux ſulphuratus 
ſultan ſultan ſultanus 
ſuperabundant | ſuperabondant | ſuperabundans 
ſuperfluous ſuperflu ſuperfluus' 
ſuperfluity ſuperflaite ſuperfluitas 
ſuperior ſupericur ſuperior 
ſuperiority ſuperiorite ſuperioritas 
ſuperlative ſuperlatif ſuperlativus 
ſupernatural ſupernaturel | hyperphyſicus 
ſuperſtitious ſuperſticieux | ſuperſtitioſus 
ſuperſtition ſuperſtition ſuperſtitio 
Gipplication | ſupplication 21 oy 
ſupport ſupport ſubſidium 
ſupportable ſupportable tolerabilis 
ſuppoſed ſuppoſe ſubſtitutus 
ſuppreſſion ſuppreſſion ſuppreiſio, abolitiq 
ſurety ſurete ſecuritas 
ſurfeit ſurfait crapula 
ſurname ſurnom cognomen 
ſurprize | ſurpris deprchenſus 
ſuſpe&t ſuſpect ſulpeus (tis 
ſuſpenſion ſuſpenſion abrogatio potelia» 

S ante, y, Sy, 
Sy ]lable | Syllabe Syllabs 


ly\la 


us eo wx ww OO, 


i, 


—}. 
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"Anglois, Eng; 


tempeſt 
tumpeſtuous 
temple 
temporal 
tenure 


tenour 


llogiſme 
mptome 
ncere 


{yncerite 


| {{ynode 


Ta. 


Tabernacle 
table 
taffetas 
tailleur 
talent 
tanneur 
tartare 

| arte 
taverne 
taxe 
taxeur 


Te. 


Temperament 
temperance 
tempere 
temperature 
tempelie 
tempeliuEuſc 
temple 
temporel 
teneur (ſique 
tenor en mu» 


Frongir, Freach 


ſyllogiſmus 
ſymptoma 
fncerus 

fic ceritas 
fynodus 


«| Tabernaculum 


tabuha, men ſa 
multitiun 
ſartor 
talentum 
alutarius 
rartarus 
placenta 
caupona 
#liunatio 
cenſor 5 arbiter 


remperantia 
temperatus 
temperatura 
tempeltas 
tempeltuoſus 


 |templum 


temporalis 


res contentg 
' (NOT 


Temperamentum 


ten 
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Anglois, Eng, | Fran. French, [- Latin, '\) + 
tent eente 4 centorium 
tent tente | penicillum 
term -verme | verbum, vocabol 
terrour terreur terror 
terrible terrible tertibilis 
teſtator teſtateur teſtator 
teſticles teſticles teſticuli 
to teſtify teſtiher teſtari | 
teſitification teſtification teſtificatio 
celtament teſtament | eeſtamentum(bens 
teſtimonial eſtimanial | teſtimonium perhi- 
text texte _—_ 
T antch. Th. | 
Theater Theatre Theatrum 
theme theme thema 
theology theologic theologia 
theologian theologicn | theologus 
theological ue | theologicus 
theory theoric theoria 
theoric theorique theorica 
treaſure threſor theſaurus ( tor 
ercaſurex threſorier theſaurarius, gue 
treacle thriacle cheriaca 
throne throne thronus 
T antc 1, Ti. 
| 
Ticktack Tictac { Tricatrurn 
tiger tigre { tigris 
| 
T ants 


» | 


=4 
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"ANALOGICU MM. 125 
emm— — 
Anglois /Etig,/ Fratiobrench. | Latin. 

T ante ©. | ' To. 
Tolerabte \ | Tolerabilis 
toleration ' {rol {taleratio 
to tolerate” | tolerare ( menturri 
tomb of cumulus, monus 
CR. 47 ium 
torrid zon | | roride's zone' Fzona forrida 
torture '''' || foxrtur/! | corturg 
total * * p__ 1 cofus, univerias - 
touchable* © able | cangibilis 
to touch ''\tqucher | cangere | 
tower [ocur = jturris 
torment © 1 foarrment \{tormentum 
tormentetk {tburmenteux /\-{vexator 
turneU* '* * | tourtiE- | eojrataa. 
turner!" - '' | tOjrmEur toxnator 
HILNCH | ' ' _ 
T anfer. |. Tr. 
Trice” ''© 717 Trace | Via, veſtigium 
tradition © © tradition | traditio 
tradiQbr”* | tt4duRteur traducQor,interpres 
traduction '- /| traduQtion cranſlatio 
traffic '} traffique :\cotnmeraium. 
trafficker —_—_ = _— 
* ++ + 4 tragedie tragcedia 
ks. _e on ry iſon proditio 
tragic ' || tragique tragicus » 
trayfor” '7 | { traiftre proditor 
traQtable traictable traQtabilis 
bi treat= 


Eee re 
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126 
Anglow, Eng, | Fran. French, Lag... 
$— C— Miu INDO 
treatment eraiternent _ | vidus 8 
rreaty _ traQatus -= 
frain comitatus 
tranquility - : SO | franquillitas.. . 
tranſaction. - — | 
wencfantualen; nr 09>" 1 transfiguratio.. 
to transform | transformer - + | fransformare - 
transformation {transformation ————m# 
to tranſgreſs 4tranſgreſſer -,,/-4fran = 
cranſoreioe tranfgreſſeur 2:14 tranſgre Ce: Lin 
tranſ; effion :'i ';|tranſgreffion ;,,;{ franſgr 
-' ,-.;tranſitoirs { caducus, vanus 
tranflated {tranſlate -' 1-1-1 cus. :1_ 7 
tranſlation */., tranſlation ;,,/,,4yalio 
tranſlater , 4tranſlateur 1.4 tranſlator _ 
tranſmutation " tranſmutation!.:: ces © $4 
tranſparent :')'' / tranſparent: 0 6.3 1 | 
rranſplantation:| tranſplantation; jr antics 
tran} 27... tranfport +1215; ptus .. 
tranſubſtantia- | tranſubſtantia- eqofublanciacs' 
tion tion ,;Þ 
trap trape nhcipuls © 
travait ” ,|travail 254 een doe dolores 
traveller +) | travailler 5:5111b 
traverſe ' | traverce +/+ {Ige agere, x6 
0:17 2 HEgT EOF /TIN) FS dere [14 4% i 
to tremble / /10]-trembler 211{xxemere - 
trench -10]rrenchbe + 1:11; {folTa caſtrenſs... 
trencher trencholr _ /,, {quadra lignea. , 
trapan trepan 09152 14 ROS 
treſſes treſſes ” ſoc  cpilug 
” 3». ib 
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" Angloiz;Eny, | Fron French." - Latin. 
triangle triangle triangulum 
tribute tribuc tributum 
tribulations tribulations | afflitio, vexatio 
tribunal tribunal tribunal 
trinity trinits trinitas 
triumph : triomphe triumphus 
tripes | frippes | viſcera, inteftina 
triple -| triple triplex 
truck troc permutatio 
trumpet trompette tuba 
trumpeter trompeteur tubicen 
trophee trophee trophzum ..- 
tropic | fropique trOpicus 
to trot krotter ſuccuſſare 
trouble trouble turba 
troubler .|troubleur |curbator 
troop ' troupe | turba, multitudo/ 

T ante u. Tu. 
Tit Tuile Later 
tulep tulippe tulipa 
tumour tuneur tumor 
tumulc tumulte cumultus 
tumultuous tumultueuſe | tumultuoſa 
tunick tunique tunica 
turbulent turbulent turbulentus 
Turk : | Turc turca 
tutor * [tutceur tutor 


T aftfe 
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Anglois, Eng. | Fras. French. Latins 
T ante Y- | Ty 7 | f 
| 
Tyrant Tyran tyrannus 
tyranny. ; | tyrannie | tyrangi 
to eypannize tyrannifer | tyrannico mots 
741 VeXare 
DG AY mean I —— — 
ex” 4430 i , | 
V ante: a. | Vas 
Vacant Vacant | Yacans 
vacation vacation | Vacatio 
vagabond: + vagabon ' {xagabundus 
vdlianit!::; ; 10168 vaillant Fanimoſus 
vain ' vaine vanus 
vanity vaniteE yanitas 
vaſſel vaiſſelle vaſa * 
available valable valens 
valour valeur | valor, fortitadd' 
valorous _ | valeureux { Crenuus | 
valley | vallee {'vallis 
Vapor | Vapeur ' vapor 
variable | | variabſe {-mutabilis, incor 
Wn { ftans | 
variation |} | variatiotf { mutatio 
variety variete i: | yarietas 
vaſſal \ | vaſſal | vaſſallus 
vaſt Y vaſte vaſtus, amplv9 


V ante 
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dnglois, Eng. 
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V ante Cl. 


Vegetative 
vehcmence 
vehement 
vein 
veniſon 
vendible 
vencrable 
veneratian 
vengeance 
avenger 

to avenge 
venial 
venemous 
verbal 

verſe 
verbum 
verihed 
verification 
verity 
verjuice 
vermilion 
vermin 
vertue 
vertuous 
vexation 
to vex 


V antc 1. 
Vicar 
vice 
Viceroy 


— 


Franc. French. 


Ve. 


Vegetatit, 
vetremence 
vehement 
veine 
venaiſon 
vendable 
venerable 
veneration 
Vengeance 
vengeur 
venger 
venicl 
venimeulſe 
verbal 

vers 

verbe 
verihe 
verihication 
vexite 
verjus 
vermillon 
vermine 
vertu 
vertucux 
vexation 
VEXET 


Vi. 


| Vicaire 


vice 
Vice-Roy 


| 


Latin, 
a——_—_— — I 


—— 


Vegetativus 
vehementia 
vehe mens 
vena 

ferina 
vendibilis 
venerabilis 
veneratio 
vindica 
vindex 
vindicare 
venialis 
venenoſa 
verbalis 
verſus, carmen , 
verbe 
verum 
verificatio 
veritas 
omphacium 
minium 
inſeta 
virtus 
prxditus vixtuts 
vexatio 
VEXarc 


Vicarius 

vitium 

PIOrex . 
vitious 
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Anglais, Eng. | Fran. French. 
vitious VICIeUX 
vicount vicomte 
viQorial -; vicorial 
vidtorigus 1|-victoricux 
victual «©. - .vicuaille 
virginity virginite 
vivacity VIvacite 
vigilance: ' vigilance 
vigilant vigilant 
vine « vigne 
vigour +. vigeur 
villain, uncivil | vilain, incivil, 

diſcourteous, diſcourtois. 
village village 
vinegar ? vinalgre 
vindicative vindicatif 
violable violable 
violator violatcur 
violation violation 
vio] 4 viole 
violence violence 
violent: violcnt 
violct colonr violct 
violet violcete 
viper viper 
viſage vilage 
viltble viſible 
vition vition 
vititation vititation 
viſit vilite 
vital vital 
v.triol vitiiol 


Latin. 


I ——— 
 c—_— _————_——_ 


| vitioſus 


procomes 
victorialis 
victor 
commeatus 


virginitas 
vivacitas 
vigilantia 
vigilans 
vinca, vitis. 
vigor 
illiberalis, infamis, 
curpiIs. 
pagus, villa, 
accrtum 
vindictz avidus 


violabilis 
| violator 
violatio 
hdes, barbitum 
| violentia 
| violcntus 
| ViOIaccus color 
| viola 
| VIPCTA 
tacics 
vilibilts 
vitio 
vilitatia 
vilitatio 
vitalis, (triohum 
chalcanthum , vis 


— 


U ante 


1M 
vi- 


nte 


Rwy 
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ANAL 0 GLCPM 3H 
Anglois, Eng. | Frans French: Latin... 
= ——CE mo y— CIR p—— 
U ante ]. u ante |. | 40125 i 
ulceration ; Ulceration Wceratio © 
ulcer | ulcer ulcus P>obia 
uU ante n. p! un, gigs 
£ 1:1:s 
Unanimity Unanimite ;Unanimitay 1:1! / 
unguent ' ! Unguent 'UNgUuentumy. ! ' !1? 
unitorm | Unitorme uniformis 
uniformity ; Uniformite uniformitas 
union | union ynio, —— 
unity | Unite ynitas L07EL 
univer( | | | univerſe! univerſalis 
univerlity { Univcrlite EY N 
V antco, . 1 WO | 
Vocal | Vecal | vocalis 
Vvocative  vocatit | vqcativug 
vocation VOcation {xqcatio 
vaile voile velum 
voluntary volontairc voluntarius 
volum volume volumen 
voluptuous ' volupteux { voluptuoſus 
vomitive | vomitit | Yomitorius 
votive | votit | Votivus 
vault voulte fornix 
Voyage Voyage Yo Og 
uUantcr. ur. 
2 . 1 . 
Urinal urinal matula vyitzed 
urine. urine urina 


U ante 


-_ 
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£32 
Anglois Eng. | Fran. French. {| Lain. 
uU antel. uſ. 
uſage «- uſage Uſus 
uſe uſe Aſſuetus 
uſurer uſuricr uſurz avidus 
uſury uſur2 uſura 
uſurped uſurce uſurpatus 
uſurpation uſurps tion uſurpatio 
V ante u, Vu. 
Vulgar Vulgaire vulgus 
ivory yvoir ebur 
Zante e. Ze 
Zelot Zelateur Zelotes 
zeal zele zclus 
zodiac zodiaqu* zodiacus 
zone zone ZONA 
The End. Fin, Fins. 
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THE 
EXPLANATIO N 


OF THE 


French Grammar. 


Explication ſuccinte de 
lz Grammaire Fran- 
coiſe, en forme de Dia- 
logue. 


Weſt-ce quune Gram- 
maire ? 

Ceſt un livre qui conti- 

nent des Regles certaines, 


leqquelles nous enſeignet | 


a bien parlcr, & bien &crire 
une langue. 

Combien ſont-elles ces 
Regles ? 

Elles font Neut Princi- 
pales, que voici par ordre. 


Les Partics de Poraiſon. 


Les Articles. 
Les Noms. 
Les Pronoms, 


| L4s Verbes, 


S, 

A ſhort Explining o 
the French Gra 

by way of Dialogue. * . . 

Hat is a Gram, 

mar ? | 

It is a Book that con+; 

tains ſome certain Rules 


which do teach us both 
i how to {peak and howto 
write a Language. | 

How many are theſe 
Rules ? | 

They are nine pringi- 
pally, which ar2 here in 
order. 


The Parts of Speech, 
r. The Articles, | 


2.. The Nouns. 
3. The Pronouns, '; 


4. The Verbs, 
I 3 [cs 


£24 


_ A Sho.t Explanation 


| Les Participes. 
Les Adverbes 
Les Conjuntipns- 


y Frepolition , 
Les Interjections. 


Les Articles. 


Welt-ce qu bf” Ar- 
ticle ? 

Un Article eſt un petit 

rot _ {yllabe oh de 


i tes met deuant le 

Nom de quelque choſe, 

pour leur fcrvir comme de 
clef pour cs ouvrir) 

Comuiecn 'en ns} AY | 

dans le Frangois?- a 

" One, Tes void! - | 


r 
on Sitg, Maſe 11 


-AU- 


hy KOT: 
'dela $ Sing, - Fem- 
ah ) P 


les 448 2101 
ce $ Plur. Com. 
aux ML 7 


_ 


5. Participles, 
6. Adverbs 

7. Conjuncions. 
8.- Prepofitions. 
9. InterjeTtions. 


"The Articles. 
Hit is an Arti- 


\ cle ? 
An Article is a little 
word of one ſyllable or of 


two. |» 
: They are put before the 


Name of any thing, ito 


dc 
a 


S A 


ſerve as a key to them, 


How many have yolvifl 
the French ? 
Eleven 3 here they are. 


1. the 
2, of the 
3. to the 


44 i the 
5. of the 
6. to the 


7. the, 
8. of the 
9. to the 


10. of 
II, to - Y , 1 


y”- -. 


of the French "Grammar, WG 


Comment diſtinguet? 
onces Articles? 

Les trois premiers, le, 
dn, & an, ſorit pour le gen- 
re Maſculin fingulicr. 

Les trois autres, ls, de 
la, 4 la, pour le Ferninin 
lneulier. 

Et les, des, aux, font 
plurjers, & \{ttvent Itous 
les deux gentes: | | 


Qu'eſt-ce que Je Singu- 
lier. 

Toutes choſes ſe divi- 
ſit en deux riombres, le 
Singulier, 8 16 Plurier. 

Un ſeul homie, fem- 
me,ou quelque autte chole, 
fait le Singulier. 

Deux, trois, ou plus, 
juſq' a Pinfini font le Plu- 
ricr, 

Qui eſi-ce que, les gen- 
res ? 

Un genre veat dire un 
ſexe ou forte 'd* homme, 
de femme, oude quelque 
autre choſe,” * © | 

En eſt-il de , pluſieurs 
ay. TOE 

Tontes les Creatures 
animees n'en font que 
deux proprement, le Maſ- 
cultn; & lc Feminin 3 mais 


I $ 


—— 


How are thele" Articles 
diſtinguiſhed ? © 
The firſt three el fy eh 
Maſculine gendet ſingular, 
which are theſe, ,le, 4, 
and an. Jar 
Theother three” f6Y the 
Feminine gender fingiilay, 
"ST oY Fang wile 
Ard the othet Us fry 
both the genders, t& "ez 
and aws or aux. 
"What means tR&Whtd 
Singula F*>" 17 290208 
'' &1t things ſoever atedis 
vided into two Numbers, 
the Singular, 8&the Plitral, 
A ſingle Man, 'Wothan, 
ot any other thin ma eth 
the ſingular Number. | 
Two, three, or more, 
even to infinite, make the 
Plutal Number. 
. What are the Gen- 
ders? 
' AGetider ſignifies a Sex 
br kind of Man, Wornan, 
or any other thing, 


Are there, many kinds? 


All tiving Creatures do 
properly make but two, 
the Maſculine, and the Fe» 
minine 3 but Grammarians 
Grams 


2836 A ſhort Explanation 


———————— 


Jes Grammaricns en ont 
deux autres, Ie Comun, 
& les Doutcux. 

A quoi fervent les deux 
autres Articles ? 

On les met devant les 


Noms de Bateme. 


A i fervent les 
dh ag 


Les Noms ſervent 3 ex- 
Primer toutss les choſes du 
mond 


& 
Appliquez moi les Noms 
avec les Articles. 
Cette application $'ap- 
decliner un Nom. 
Declinez moi les deux 
autres Articles, de & 4. 
Ces deux Ia ſe mettent 


have two more in the 
French, the Common and 
the Doubtful. 

What uſes are the other 
two Articles for ? 

They are put before 
Chriſten Names. 

What do the Nouns ſig- 
nify ? 
The Nouns or Names 
ſerve to expreſs all things 
in the World. 

Apply me the Nouns 
with the Articles. 

That applying is called 
declining a Noun, 

Decline me the other 
two Articles, de and 4, 

Theſe two are put to 


devant les Noms de Ba- | Chriſten Names, 
time, | 
Example, 

Charle Nom. Charles 

de Charles Gen, of Charles 

3 Charles Dat, to Charles 

Charles  Accuſ. Charles 

de Charles Ablat, from Charjcs. 

de Marie © Gen. of Mary 


. 3 Marie, O's Dat. 


to Mary, &c. 


Dites 
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Dites moi quelque choſe 
de la diſtin&ion des gen- 
TIES, 

Le genre Maſculin com- 
prent les Noms desDieux, 
des Anges, des Hommes, 
& des Garcons, 

Il comprent auſh en 
Frangois, les Noms des 
Mois, des Jours, des Ar- 
bres, & de tous les Males 
des Betes, des Oizeaux, 6& 
des Poifſons. 

Le genre Feminin com- 
prent les Noms qui appar- 
tienent aux Deefſes, aux 
Femmes, & aux Filles. 


Il renferme auſh les 


Noms des Femeles de. 


toutes les Creatures, 

Les heures ſont Femi- 
nines. 

Les Plantes, 

Les Fleurs, 

Les Etoilles, 

Les Graces. 

Les Vertus, & mille 
belles choſes, 

Quels Noms ſont du 
genre comun ? 

En voici quelques uns, 
mais le trop grand nom- 
hy vous embaraſſeroit. 

Afﬀire, 
Aide, 


Tell me ſomething of 
the diſtintion of Gen- 
ders. 

The Maſculine Gender 
contains the Names of 
Gods, Angels, Men, and 
Boys. 

It compriſes likewiſe in 
French the Names of 
Months, Days, Trees, and 
of all Males of Beaſts, 
Birds, and Fiſhes. 


The Feminine Gender 
contains the Names that: 
belong to Goddeſſes, Wo-» 
men, and Maids, 

It contains alſo the 
Narnes of Females of all 
living Creatures. 

The Hours are Femi- 
nine. 

The Plants, 

Flowers, 

Stars. 

The Graces. 

Vertues, and a thouſand 
fine things. . 

What Names are of the 
common Gender ? 

Here are ſome, but a 
too great number would 
puzzle you. 

A buſineſs; 

An aid or help, 

Alarme 


—— ts. 


Wo 


48 A Short Explatation 
*  Alarme, Ar alarm. 
Approche, A drawing near, 
Camarade, A Comrade or Fellow. 
Dogue, A Maliif, 
Horologe, * A Clock. 

:- Ocuvre, A'Work. 


un Afﬀaire de Conſe- 


PL Aﬀaitc eſt faite. 


= Fgnihe 6 rior de- | 


— dealination fait 
voir tous les Cas, ou tou- 


tes les Chiles, dansdequel 
un _ peut When "| 


A buſineſs of Concerh- 
ment, 
The brifinefs is done, 
Whit nitatis that wotd, 
Dedliriing ? 
Thems 
ih 


Fhat Detletſ Ott 
all the Caſcs or F 
whieh4Nout may fatf 


Example, 


"yo Noms gubſtancif ] Nouns Subſtantive Maf- 


| Maſculins declines. - culine declined. 
_ | | Singulie, 
Le Rot, "Not the King, 
du Roi, Gen, of the King, 
au Rot; Dat, to the King 
k&'Roiys * Accu, the Ring,. | 
du Roi. - *Ablat. from the King, 
9.48 Tajik; $1021 4 wy 
f f {1 
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Nouns Subſtantives Fe- 


Wl Subſtantif Fe- 
minins. | minines. 
= Singulier. 
La Reine, Nom, the Queen. 
de la Reine, Gen, of the Queen. 
21a Reine, . Dar. to the Queen. 
la Reine, Accu. the Queen. 
de la Reine, _ Ablat. from the Queen. 
L Plurier pour tous The Plural ſerves for = 
les deux. _ both, 
Rois Y C Kings. 
Les $ Nom. the , | 
| Reines - © Queens. 
Rois Kings. 
$ Gen. of the 
Reines | Queens. 


Rols Kings. 
>» Dat. tothe , 
'; C Reines Queens. 


Kings. ; 
the 3 : 
C Queens. 


-1 "CRois'/F T Kings, 
,& Reines _ (& Queens 


L 


* 4 
11 
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A ſhort Explanation 


Pourquoi les appellez 
vous Subſtantits ? 

Ceftun termede po 
maire, qui declare que & 
Nom de Roi, ou de quel- 
que autre ObjeR, ſublilte 
de ſoi-meme. 

Que veulet direces cas ? 

Le premier 
Roi. 

Le deuzieme fait pro- 
ceder quelque choſe du 
Rok, 


OL 

Le troiſieme attribue 
quelque choſe au Roi. 

Le quatrieme nomme 
encore le Roi, mais il veut 
- on diſe quelque choſe 

c plus. 

Le Roi regne benigne- 
ment. 

Les cinquieme Cas mon- 
tre Ia choſe ſeparee «un 
autre, | { 

Son Alteſſe Rofale 'eft 
frere unique du Roj. 

En hn, 

Le Nom. nomume. 

Le Gen. procede; 

Le Dat, donnd. |. 

Le Accuſ. declare. 

L* Ablar. feparase. 

Combien de 
Noms avtz vous 5 


Nous cn avous de dcux | 


” a 


— 


es dc | 


Wherefore call you 
them Subſtantives ? 

"Tis a .Grammar term, 
which ſhews that the 
Name King, or ſome other 
thing, ſubſiſts of it ſelf. 


What mean theſe Caſes? 

The firſt names the 
King. 

The ſecond cauſes ſome- 
— to procecd trom the 

| | 

The third attributes 
ſomerhlng to the King. 

The fourth names to 
the King, but it requires 
yet ſomething more to 
tollow. 

The King reigns with 
mildneſs. 

Theqitth Caſe ſhews a 
thing parted from ano- 
ther, 

. His Royal Flighneſs is 
the King's only Brother. 

In hne, 

The Nom. names. 

The Gen. proceeds. 

TheDaxr. gives. 

The Accu. declares. 
The Ablat. ſeparates. 
How many forts of 

Nouns. have yoa ? 
The French have two 
: þ (oxtes 


— 
= 
- . 
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" [ortes 3 les Subſtantifs, | ſorts 3 the Subſtantives 
que vouz VEnEz de voir, & | that you have ſeen, and 


, | Noms A jcQits. the Nouns Adjediives, 
e | Montrez moiccs derni- Shew me theſe laſt, 
rx 17% 


Les Ajectits. The AdjeCtives. 


- [JN AjeQif ſe nomme | Noun Adjective is 
ainſi, parce -qu'i] lt | ſo called, becaufe it 

.. {int 2 quelque autre Non, | is joined to ſome other 
& quiil y aioui te, ou la | Noun,and adds to it either 

ite, ou la quantite. | the quality or quantity, 


to Example. 
0 | Ajet. Subli. Adject. Subſt. 
+ {| Aimable Duchefle, Lovely Dutcheſs. 
Belle Princeffe. Fair Princeſs. 
., | Chaſte Dawe. Chaſt Lady. 
y Douce Harmonie.,&c. | Sweet Harmony, &c. 
: | Les AjeQtifs ont auſſi | The AdjeQives have al- 
 {usgenresdifferant. ſo their genders different. 
Beau Prince. Haydſom Prince, 
Grand Duc. Great Duke. 
Bon Papa. qui different | Good Pope, Which do 
& | differ from, 
Belle PrincB8ſſe. Fair Princeſs. 
| Grande Duchelle. Great Dutcheſs, 
of | Bonne Maman. | Good Mama, in the 
French, though not in Eng. 
_ N'avez 


( (+ [ K.. 


N'avez vous pas auſh | 
un genre commun pour les 
Ajedtits ? . 

Oui, tous les Ajctits 
qui terminent par /e, font 
communs. 

Aimable. 

Charitable. 

Docite. 

Equitable. 

Fidele 

Ou bien ceux qui finif- 
ſent par te, 

Honete. 
_ Tutte, 

Robuſte, &c. 


Les Signes ' Com- 
paratits. 


Qu'eſt ce que Ia Com- 
paraiſon ? 

Ceeſt lors q'on compare 
unc-choſe 2 quelque autre, 


Exemple Maſc: 


© Beau, 
Plus beau, 
Tres beau, 


Le plus ben Superl. 


Poſitif. 
Comp. 


Have not you alſo a 
corpmon gender for your 
Adjectives ? 

Yes, all AdjeQtives that 
end in le are common. 


Lovely. 
Charitable. 
Docible. 
Equitable. 
Faithful). 
Or thoſe that end by 
te, 
Honeſt. 
Juſt. 
Strong. 


The Comparing 
. Signs. 


What is Compariſon ? 


*Tis when one thing is 
compared to another, 


Example Maſc. 


_ Handſom, 
Handſomer. 
Moſt handſom. 
The handſomefſt of the 


dn Manſy 7s | | 


Exeny, 


'J 


S «& \ 


at 
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Exemple Fem, 


L* Anemone eft vne 
belle Fleur. 

La Tulipe cft plus bellc 
que j3* Anemone. 

La Roſe eli la plus belle 
de toutcs les Fleurs. 


Les autres Ajeftits ont- 
ls les memes Signes Com- 
paratifs ? 

Chaque A jectif a (es 
vignes differens. 


Exemple. 


Bon, meilleur, tres bon, 
k meilleur de tous. 

Bien, 

Mieux. 

Tres bon. 

Le micux du Monde. 

Petit, moindre, tres 
petit, Sc. 

Les Nombges ne ſont 
is pas anſft des Noms? 

Is le ſont afſuzement. 

Les Nombies one de 
teux ſortes. + 

Les Nombses Cardi- 
naux, & les OQrdinaux. 

Les premuicrs ſont Malc, 
Feny 


"i 


þ 


Example Feme. 


The Emony is a' fine 
Flower; 

A tulip is finer than an 
Emony. 

The Roſe is the fineſt of 
all the Flowers, «i 


Have other Adjectives 
the fame comparing 
Signs ? 

Each Adjcftive hath its 
different Signs. 


Example. 
Good, better, moti 
200d, the belt of all. 

Well. 

Better. 

Very well. 

The beſt in the Work. 

Little, leſs, very lit- 
tle, &c. 

Arc not the Numbers 
likewiſe called Nouns * 

Yes (ure, thcy are ſo, 

The Numbers are: of 
two ſorts. 

The Cardinal Num- 
bers, and, the Ordinal, 

The fixtt in the French 
do differ in genders. 

| un, 


A ſhort Explanation 


— 


un me, une nd 
me, & puis deux, trois, 
quatre, juſque a j'infini. 


Les Ordinaus ſont, 


Premier, may 
Premicre, Fem. 
Deuz-ieme. 
Troiz-ieme, 
Quatri-eme. 
Cinq-ieme, &c. 

Huit jours. 

Quinze jours. 

Cinq ſcmaines. 

Neut mois, 
Un An, 

An fiecle, &c. 

Ceſt ainſi que j'on con- 

te em Frangois, 

C eſt atiez parle des 

Noms. 

Venons aux Pronoms. 


Les Pronoms, 


G-_- ce que les 
noms ? 


-- Les Pronoms ſont fait 
Pour aider aux Noms. 


Pro- 


La LangueFrancoiſe cn | 


a dc cing lortes. 


(| 


One. 

One Man, one Woman, 
and then one, two, three, 
tour, and lo to infinite, 


| The Ordinal are, 


Firſt, ' 

Second. 

Third. 

Fourth, 

Fifth, ec, | 
_— days, a week. 
A fortnight, 1 5 days. 
Five weeks, 

Nine months, 

One year, 12 months. 


An Ape, t00 years, &c, 
; That is the French way 
| of counting. 
' We have ſpoke enough 
of the Nouns. 

Let us come to the 
Pronouns, 


The Pronouns, 


V Hat are the Pro- 
nouns ? 
The Pronouns are made 


for the Nouns. 
The French Tongue 


hath five ſorts of them. 
Les 


h 
he 
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Les Perſonels. 
Les Demonliratifs, 


- Les Poffethts. 


Les Relatits. 
Et les Indefinis. 


| Voici tous les Perſonels. 


$S ng. 


| Je, me, moi, 


Tu, te, tol- 
Il, 'le, lui, Maſc. 
Elle, la, lui, Fem. 


Plur. © 


Nous, vous, ils. 
Leur, cux, clles. 
Les, ſe, (oi. 

Lui, ou, clle-meme, 


Les Demonſtratifs. 


Sing. 
Ce, cet, . Muſe, d 


Cette, celle, Fem. 
Cetui-ci,cetui-la, Maſ. 
Celle-ci, celle-la, Fem, 


' Plur, Maſe. 
Ceux, ccux-ci, ceux-la, 


The Perſonals. 

The Demonlſirat; ves. 
The Poſlcthves. 
The Relatives. 

And the Inde finites. 


Here are all the Perſonals. 
Sing, 
I, me, me. 
Thou, thee. 
He, him, Maſe. 
She, her, Fem. 


Plur. 


We, ye, they. 
Them, they, 
They: them, him. 
Her felt, 


T he Demonſtratives. 
Sing, 
This,that Man or Woman. 


This here, Man & Woman. 


Plur. Maſe. 
Thoſe; theſe here, thoſe 
there, 
Plur, 
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A Short Explanation 


Plur, Fem. 


Celles-ci, celles-l. 
Ces cſt comun. 


Les Poſleſlifs. 


Sing. Maſc. 
Mon, ton, ſon. 
Mien, tien, ficn. 

Sing, Fem. 


Ma, ta, fa. 


Miecane, ticnne, fienne. 
Plur. Com. 
Mes, tes, ſes. 
Plur, Maſc. 
Miens, tiens, fiens. 


Plur, Fem, 


Micnnes, tiennes, f1- 
cnnes. 


Sing, Com. 
Notre, votre, leur. 


Plur, Com» 
Nos, vos, lcurs, . 


: 


Theſe here, thoſe there. 
Ces is Commion. 


Pronouns Poſſeſ(ive. 


My, thy, his, and her. 
Mine, thine, his, hers. 


My, thy, her, or his. 
Mine,thiae, his, or hers. 


The ſame. 


The lame. 


The ſame. 


Our, your, their, 


Ours, yours, theirs. 
Les 
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Les Relatifs ſont le, la, 
les, &c. qui ſont aullt Ar 
ticles. 


Qui, que. 
Sing. Fer 
Lequel, duquel, auquel. 
Plur. Maſe. 


Leſquels, 
Deſquels, 


Auſquels, 
Sing, Femz 


Laquelle. 
Delaquelle. 
A laquelle. 


Plur. Fem, 


Leſquelles, 
Deſquelles, 
Auſquells 


Dont eſt communi aus 
deux genres: , 


T eſt auſſi Relatif en de 
mEme; 


The Relatives are the, 
&c, which are alſo Arti- 
cles. . 


Who; whom; that, 
which. 


The which, of which, 
to which. 


The which. 
Of the which. - 
To the which; 


The Game; , 


The ſamie again; 


Dont ſerves both the 
Genders, and ſignifies 
which. 

Thefe two Particles, y 
and en arc allo Relatives: ; 


K 2 Queh 
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Quel, Sing. Maſe: 
Quels, Plur. Maſc. 
Quelle Sing. Fem. 
Quelles, Plar. Fem. 
Quoi, 


Les Indefinis. 
Sing. Maſc. 


Aucun, 
Chacun, 


Quelq'un. 
S mg. Fm, 


Aucune, *« 
Chacune, 


Quelqu une, 


Nul, tout, tel, Maſe. 
Nulle,toute,telle, Fem 
Quiconque. | 
Quelconque 

Sorce.. * © 

Pluficnrs. 

Pas un, pas une. 
Perſonne. 

Autre, 2otrui. 
Meme, on. 


5 


F "Which. 


5 


What. 


The Indefinites. 


Never a one, 
Each, every one. 
SOIme One, any one. 


The (ame in Engliſh. 


None, all, ſuch, 


Whoſoever, 
Whatſoever. 
Many. 

Several. 

Not one. 

No body. 
Other, another, 
Sclt-ſame, one. 


L' Ap- 
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L' Application des Pro- 


noms Perſonnel, 


Od ſe mettet les Per- 
ſonnels ? 

Les Pronoms Perſon- 
nels fignitient 1a Perſonne, 
& la joignent aus verbes. 


Exemple. 
Sing. 
Verb. 
ſuis. 
es. 
clt. 
Plur. 


Novs parlons, 


Vous parlez, 
Ils parlent. 
Me yo vous cela? 


Te-menerai-je par la 
main ? 
Le ferons nous venir ? 


Ceſt moi. 
C elt toi. ; 
Cett lui, c'eſt elle. | 
La verrons nous ? 


The Application of Pro-. 


nouns Perſonals, 


Where are the Perſonals 
put ? 

Pronouns Peiſonals do 
ſignify the Perſon, and 
join it to Verbs. 


Example. 
| Sing. 
Perſ. Verb. 


I - am. 
Thou art. 
15. 


Plur. 


We ſpeak, 

You ſpeak, 

They ſpeak. 

Do you give me that 
thing. 

Shall I lead thee by the 


hand. 
Shall we make him 


come ? 


It is me or I. 

It is thee. | 
It's he, him, ſhe. 
Shall we ſee her. 


K 3 Lut 
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A ſhort Explanation 


Lui donnerons nous le 
bonjour ? 
Elle aime bien cela, 
Les irons-nous querir ? 
Leur dirons nous les 
Nouvelles. 
Eltes chantent fort bien, 


| Des Demaonſtratifs avec 
oY les Noms. 


Exemple. 
Ce Prince eſt bien fait. 


Cet homme a bonne 
mine. 


Cette Dime eſt belle 
comme un Ange, 


Ce'ſt celle que vous con- 
naiſſez. 
* Cetui-ci me plair. 
Cetui- n ne me plait 


Pas. 


Ceux-ci font * plus 
beaus. * © 
Celles-ci ſont plus! bel- 
les. 

Ces gens-la ſont bien | 
VErus. | 

"Cets Meſheurs, 


Ces Dames, ' 


. Shall we bid her good- 
mortoiv? ' 

She toes love that well. 

Shall we go fetch them? 

Shall we tell them the 
News ? 

They fing very well 


Of Demonſtratives wiih 
the Nouns. 


Example. 


That Prince is well 
made. 

That Man-is | handſam, 
comely. 

That Lady is a5 hand- 
ſom, as beautiful as an 


Angel. 

Tis ſhe that you know. 

This Man pleaſes me. 

That there -doth not 
pleafe me. 

Theſe are the fairer 
handſomer. 

Theſe Women are mbr> 
| beautiful. | 


Theſe People are _ 
| clad. 


| Theſe Gentlimieh, 


Thele Ladies. 


D es 
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Des Poſſeſſifs avec les 
Noms. 


Pourquoi lesappellet'on 
Poſſcihts. 

Par ce quiils montrent 
que Ia choſe eſt a nous, ou 
bien a quelque autre. 


Exemple. 


Mon lit, Maſc. 
Ma chambre, Fem, 
Ton Carofle, Mzſc. 
Ta Caleche, Fem, 
Son Lut, Maſc, 

Sa Guitare, Fem, 
C'elt le mien, Maſe, 
Ceſt la mienne, Fem. 
 Letien, Moſc. 
La tienne, Fem. 
Le fien, Maſe. 
La ſienne, Fen. b 


Plur. 


Les miens. 
Les miennes. 
Les tiens. 
Les tiennes. 
Mes hommes. 
Mes femmes. 
\ Tes parants. 
Tes parantes. 


The Poſſeſſves with the 


Nouns. 


Why are they called 


Poſleſhves ? 


Becauſe they ſhew that 


the thing we ſpeak of is 
ours, or Elſe any others. 


Example. 


My Bed. 

My Chamber. 

Thy Coach. 

Thy Chariot. 

His or her Lute. 

Heror his Guittar. 
'Tis mine for both the 


genders Engliſh. 


Thine. 


His or hers. 


Plur. 


Mine. 

Mine. 

Thine. 

Thine. 

My Men. 

My Women, 

Thy Parents, Kindred, 
Thy Kiniwomen, 
K 4 Ses 
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A Sho;t Explanation \ 


Ses amis, amies. 
Nos ennemis. 
Vos freres. 
Leurs Sceurs. 
Notre Dieu. 
Votre Pere. 
Leur Seigneur. 


Des Relatifs avec les 
Verbes. 


Qu'eſt.ce que ce mot 
Relatif ? 

On les nomme ainſi, 
parce quiils tiennent : lieu 
de Ja perſonne =_ noms 
n.cc. 


Exemple, 


Þ aime Dieu, car ul eſt 
bor. 

Je veux Jaimer toute 
ma vie. 

Je lui conſacre mon 
CCfur, 
Pame Maman, car celt 
clle qui m' amiſc au mon- 
de, 

Qui eſt ce que vous ap- 
pellez ? 

C eſt vous wry ] ap- 
elle. 

' Lequel voulez vous ? 


His or her Friends. 
Our Enemies. , 
Your Brother. 
Their Siſters, &«c, 
Our God. 

Your Father, 
Their Lord. 


Relatives with the 
Verbs. 


What is that word, Re- 
lative ? 

They are ſo named be- 
cauſe they ſtand to relate 
the Perſon or thing already 
named, * ' 


Example. 


I love God becauſe he is 
good. 

I will love him all my 
lite time, 

I do conſecrate my 
heart to him. 

I love Mama, for it is 
ſhe who brought me into 
the World. 

Who is it you cal J 


It is you that I call. 


W hich will you have ? 
L1- 
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' Laquelle prandrai-je| The which ſhall I take 
des deux ? of the two ? 

Leſquels me voulez-| Which oft themwill you 

{| vous donner ? give me ? 
Deſquelles voulez-vous? Of which will you have? 
at laquelle m*. adrefſerai | To which ſhall I addreſs 
my ſelf? 


Ap Ja celle dont je vous 
a fait j* Hiſtoire, 

Voulez-vous .que nous 
alions promener ? 
'Allons y. 

Je n'y veux pas aller, 


en viens 
| Je ne fais qued'enreve- 
nir, | 
Je n* y retournerai pas. 


-,\Quel homme eſt-ce la ? 
Quelle temme eft-ce ? 
Quels ſont ces Meſſi- 

eurs-la.? | 
Quelles gens ? 

Que. ditcs.vous?. : 
Dcquoi vous melez 

Vvouts ? 

A quoi penſcz-vous ? , 
En quoi conlilte cela ? 


| Des Ag | 
| Commant applique 


vous ces Pronoms ? 


| 


There is ſhe whoſe Sto- 
ry I told you. q 

Will you 'conſent we 
ſhould go walk ? | 

Let us go thicher. 

I will not go thither, I 

will not go walk. © ' 

I come from thence. - | 

I do but come from 
thence, juſt now come. -/ 

T ſhall not go thither 
again, 

What Man is that there? 

What Woman is it /? 

Wharc are thoſe Gentle- 
men there? 

What folks ? 

What fay you ? 

What meddle 
withal ? 

What doyou think on? 

In what does that con- 
ſic? 


you 


Indefinites. 


How do you apply theſe 
Pronouns ? 
On 


A ſhort Explanation 
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On les met devant les | They are put before the 
nombres. numbers. 
Aucun,. aucune. Any one, or more of 
Aucuns, aucunes. them. 
Chacun, chacune. Each, or every one, 
Quelqu un, quelqu*une. | Some body, Man and 
; Woman. 
Pas un, pas une. Not one, not at all, 
Exemple. Example. 
Je n* en, VeuX aucun, I will have nevera one, 
A? aucune. none at-all. 


Ou plutot / pas un, ni 
pas.ane. 

;/ Chacund' cux avoit un 
bouquet de plumes, 

Quelqu* uncſt venu dans 
ma chambre, 

Quelqu*une de vous me 
P a'priſe. 

Quelques uns le diſent. 

Quelques unes -m'en 
reſpondrent, | 

Chaque choſe a fon 
Nom. 

Quiconque aime. Dieu 
ne ſera point contus. 

--Uln'y achoſe _ 

ue. 

Il y a pluficurs gens 
dans la rut, tk 
Il o y aperſonne au lo- 
gis. 0 


{21 


Not the leaſt, not one, 


.. 'Each of them had a 
Plume of Feathers. 
.” Some body is came in- 
to my Chamber. 
' : Some of | you have ta- 
ken it from me. 
Some do ſay it. 
Some of them, - fem, 
(hall anſwer for ic. 
Every thing -hath its 
name. - 
Whoſoever loves God 
ſhall not be aſhamed. 
There -is not any thing 
at all. 
There are many ſeveral 
People i inthe Street! 
There is no body at 
home. 


its 


at 


I 


| HI 


. Un. tcl nie Jadit. 
une-:telle va venir ici. 


Celi elle meme. 

La memechole. 
' Le rweme your. 

Tout de meme. 

Lun &F autre fe xe(- 
layblec. 


Autrut- 
Faiſor pourautruj,.com- 


|" pour nous Memes. 


 Voici les Marques Re- 
chroques. 

Me, te, ſe, nous, & 
Tous. 
Commant appliquent ON- 
cs Signes ? 

Voice commant. 


Exemple. 


\je me voi dans' mon 
miroir, 

Tu te meprans. 

Il ſe trompe fort. 
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"l n'y a perſonne au There is no Body in the 
onde 11 joly que vous. | World fo pretty as you. 
Tout l& monde y court, | All the World runs 
nf ? thither. 
Toute la ville eſt en feu. All the City is io a Fire. 


-.- Such a one hath told it 
me. 

Such a Woman is -co- 
ming hichcr. 

*T is ſhe her (elf. 

The (ame thing. 

The (elf-ame Ta 
The very ſame. 
[The one and theother 

do reſemble. 


Another or others. 
. Letus do tor others as 
for our ſelves 


Here be the Reciprocal 
Signs, 
Theſe are expreſſed ' by 
If in Engliſh. | 
j ww = you apply theſe 
Signs ? 
Here's th2manner "a 


Example. 


T ſee my f(clf in my 
Glaſs. 
Thou miliakeſt thy ſelf. 
He deccives himſelf 
much. 
Elle 


1.56 


A ſhort Explanation 


Elle ſe flatte d" etre 
belle. 


Nous nous reſſemblons 
un peu. 


Vous vous aimez com» |- 


me deux ſceurs. 
Elles ſe haiſſent mor- 
te! lemant. 


Il & on. 

Quels Signes ſont-ce 
La? 

Le ſont des Signes In- 
dctinis, & Imperſanals. 

I} fait. 

I! fait beau temps. 

I)- fait mauvais temps. 

II fait froid, 

Il fait chaud. 


Ondit comme cela en. 


Francois. 

: Onfait. 
 Onboit. 

On mange. 

On parle. 
| chante. 

fin routes ces Phraſcs 
h, il & on rf ont vien de 
perſonne], & ne detiniſ- 
(ent point. 


She flatters her ſelf wit" 
a conceit that ſhe is hand- 
ſom. 
We reſemble one ano- 
ther. | 
You love like-two'$i 
ſters. 
They hate cach other 
mortally. 


It. and they. 
What Signs a are theſe? 


Theſe Signs are Inde- 
finites and Imperſonals. 

It muſt, 

It is fair weather. 

It is bad weather. 

It is cold weather. 

It it hot. 

Te is faid'thus in French, 


One doth or makes. 

One drinks. 

One cats. 

One ſpeaks. 

One hngs. 

In all which Phraſes # 
and one in'Engliſh, have 
nothing of Perſonal, and 
do not-terminate the ſenſe 
of the thing, 


Les 


C 


1- 
d 
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& nos paſſions. 

Commant cela ce fait- 
[? 

Cela ſe fait par le moten 
de deux verbes, que nous 
wpellons les Verbes Auxi-| 
heres 


Que veut dire ce mot 
Auxilier ? 

Il fignihe aſſiſtant, ou 
idant. 

Faites. moi voir ces Ver- 


On dit, Conjuger un 
rverbe, Cette Conjugai- 
ſon ſe fait par les Pronoms 
Perſonnels. 

Je, tu, il, elle. 

Nous, vous, ils, clles. 

Et par le molen des 
Tems, & des Modes. 


Quels Temps ? 
Tout le Temps que nous 
nivons (ec diviſe cn trols. 


— 

Les Verbes. The Vetbs. 

Weſt ce qu*un Verbe? V Hat is a Verb ? 
Les Verbes ſont des The Verbs are 

mots, par leſquels nous| words by which we do 
exprimons, expreſs, | 

notre Etre, our being, 

nos penſees, our thoughts, 

nos actions, our aCtions, 


and our Paſſions. 
How is that done ? 


That is done by the 
means of two - Verbs, 
which we call the Auxilia- 
ry Verbs. | 


What means that word, 
Auxiliary ? 

It ſignifies aſſiſting or 
helping. 

Make me ſce theſe 
Verbs. 


We ſay, conjugate a 
Verb. This Conjugation 
is made by the Pronouns 
Perſonal. 

I, thou, he, ſhe, 

we, ye, they. 

And by means of Ten- 
ſes or Times, with the 


S. 
What Tenſes ? 
All the Time we live in 
is dividcd into three, 
Le 


t5$ _ 4. ſort Explanation 

| LePreſent, | The Preſent. 
Le, Paſſe, The Paſt, * ' 
Ec le Futur, And the Future. 


- Etles Modes ? 

Les Modes ſont les ma- 
nieres de parler, dont on 
ſe ſert pour exprimer une 
choſe. 

Combien y en a til ? 

Cinque. 

L” Indicatif. 

L* Impcratif. 
L* Opratif. 

Le Conjun&it, 
. Ertl Inhinitif; 


Voici leur fignification. 


L* Indicatif declare 
h choſe. 

P aime Dicu. 

L* irperatif comman- 
de a un autre. 

Aime Dicu toi. 

L* Optatif exprime qu” 
on ſouhaite une choſe. 


- Dicu vucille que je 
Faime, 

Le ConjonQif conditi- 
onne les choles. 

Pourven que } aime 
Dicu, je ferai trop heuteus. 


| 


And what are the 
Moods? | 
The Moods aze the 
manner of ſpeaking, that 
ſerves for to expreſs any 
thing. 
How many are there? 
Five, 
The Indicative, 
The Imperative, 
The Oprative, 
The Conjundtive, 
And the Inhnitif, 


Here be their Signif- 
cations, 

The Indicative declares 
the thing, 

I love God, 

The Imperative com- 
mands to another. 

Love thou God, 

The Optative expref 
ſes that one wiſhes any 
thing, 

God grant I may love 
him.. 

The Conjundive adds 
conditions to the thing, 

Provided I love God, | 
ſhall be too happy. 


Et 


Plar 
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Er Infinitif nomme | And the Infnitive 


fmplemant le Verbe, ſans | names only the Verb,with- 
y rien ajoliter que ſes Par- | out adding any thing but 
ticiples. its Participles. 
Aimer, To love, 
Aimant, Loving, 
Aime Loved. 
Conjugez moi les Ver | Conjugate me the auxi- 
bes Auxilieres.  liary Verbs, 
Je le veux: En vols | Iwill: Here is one of 
a un. them. 


Le Verb Avoir, The Verb tohave. 
Indicat. Mod. 


Preſent, 
Ting, Jai, tu as, il a. Sing. IT have, thou haſt 
he hath. 
Pler, Nous avons, vous Plzr. We have, ye have, 
avez, ils ont. they have. 
1 Paſſe, 
Sing, J avois, tu avois, il Sing. I had, thou hadſt, 
avoit. 6! he had. 
Plar, Nous avions, vous Plur, We had, ye had, 
aviez, als ayolent, ou they had. 


avaicnt. 


2 Paſ- 


16o Af Short Explanation 


2 Paſſe. 


Sing. P FY tu ellis, il edit, Sing. I had. 
Plur. Nous umes, vous | Plxr. We had; 
fates, ils fivent. 


3 Paſſe. 


Sing, Þ ai cf, I have had. 
Plar. Nous avons eli, { We have had: 


4 Paſſe. 
Sing, Þ avais etl, | Sing. T had had: 
Plzr, Nous avions cl. Plur. We had had: 


Futur, 


Sing. ] aurai, tu auras, i! | Sing. I ſhall have, thou 


aura, ſhale have, he (hall 
have. 
Plur, Nous auvons, vous | Plar. We ſhall have, ye 
auvez, ils auvont. * ſhall have, they (hall 
| have. 


Imperatif. 
Sing. Aie, qu'il ait: 


' have, 
Plar. Aions, aiez, quils | Plur. Let's have, have ye, 
atent. I | let them have. 
Opta- 


Sing. Have thou, let him | 


Pl, 


© tn &t D240 


m 


(2) 


—_— 


of the French Gr attmlar. 16 L 


L' Optatif. 
Preſ. & Futur. 


Sing. Dieu veuille que je | Sing. God grant I may, 
aie, tu aies, i] ait. thou mayeſt, he may 
have: 
Pler. Nous ajons, vous j| Plar. We may, ye may, 
aicz, ils atent, | they may have. 


Paſſe, 

Sing. | Aa” 

Plite a Dieu quie j'cafſe, | Would to God I had, 
tu etiſſes, il eve, thou had(t, he had; 

Plur. Plar, : 
Nous eililions, | We had. 
Vous etuthez, Ye had. 
Is etrffent. | They: had. 
P aurois. | I would have, 
Nous aurions. | We would have. 


Plat a Dicu que fills Would to God that I 
e, que nous'eifhons cit. | had had, that we had had- 


Conjundif. 
Preſent; 
Veit que } ai. | Sceing I have. 
Veit que nous avons. Secing we have. 
Bien que j' aie. | Though have, 
Que nous aions, We have. 
$i f avyois. If I had, 


162 


A Short Explanation 


Si nous avions. 
Quant j avols. 
Quant nous avions. 


nous cuſſions. 
Puis que }* avols. 
Vet que nous avions. 
Si j avois ell, 
Si nousavions cu, 
Puisque j ai «ll, 


Puisque UOUS aVONS ell, 


; Engore que j' aic cli, 
$i } eulse «1 
Si nous avions C 
Quant j 'euſse et © 
Quant } aurois cl, 
Quant nous avions 
cl, 


Quand j' auray cv. 
Nous aurons cll. 
St J ay- 

$i nous avons, 


| 


Paſſe. 


Encore que Jeuſſe, que 


1 


| 


| 
Futur., 
| 


| 


If we had. 
Although I had, 


Though I had had. 
Suppoſe we had had. 


When I have had, 
We ſhall have had. 
If I have, 

It we have. 


_— 


Although we had. 


Although I had, 
We had. [ 
Since I had, 

Seeing that we had. 
If TI had had, , 
It we had had. 

Since I have had. 
Seeing we have had. 
Although I have had. 
It I had had. 
If we had had. 


* *%w. * 


L' Infinitif. 


Preſent, 
it 


Avoir, 


To have. 


Poſſe, 


— 


of the French Grammar. 163 


_ OW I DA. TI TI" 


Paſſe. 
Avoir eu, , | To have had; 
Futur, 
Devoir avoir, | Toought to have; 
Participe. 
Aiant, Pref. Having. 
Aiant etl, Paſſ. Having had; 


Le Verb Subſtan- | The Verb Subſtan- 


tif, Sls. tive, AMs 
Indicat. Mod. 


| Preſent, 


Sing. T am, thou art, he 

elt, IS, 

lr, Nous ſormmes, yous | Plur. We are, ye are, they 
eltes ils ſont. | are. 


Sag, Je ſais, tu Es, il 


Paſſe, 


ting, F etois, tu Etois, il ; $. 1 was, thou wert, he 
etoit, | WAS. . 
W, Nous Etions, vous * P. We were, ye were 
_ Etiez, ils Etoicnt, they were. 
. & ts, | 8. I was» 
k 2 P. 


164 A ſhort Explanation 


P. Nous flames. We were. 

S. Þ ai£te I have been. 

P. Nous avons £te We have been, 

S. Cuand Peus <te. When I had been. 

P. Nous eumes £tE. We had been. 

$. Þ avoisete. I had been hd 

Nous avions EE. We had bcen G —_— 
Fatur. 


$. Je ferai, tu feras, if | I ſhall be, thou ſhalt be, 


ſera. he ſhall be. 
P. Nous ſerons, vous ſc- | We ſhall be, - ye ſhall be, 
rez, ils ſcronc. | they lhallbe. 
Inperat, 
S. Sois, qu'il ſoit. | Be thou, let him be. 


P. Soions, foiez, qui ils | Let us be, be ye, let them 
ſoiec, ou ſaict. | be, 


Optatif. 


Dicu veuille que je ſois, God grant I be. 
Nous ſoions. We be. 
Plat a Dicu que je fuſſe, | Would to God I were, 


Que nous futhons. We were. 
Oque je ſerois ! que nous | O that 1 were, 
{crions. We were. 


Pitic 3 Dieu que J* cufſe | Would to God that I had 
EtE, been, 
Que nous uſſions Ete, | That we had been. 


Cone 


£5 OP E m, SHS 


& > my 


bad 
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ConjuntT. 
Veu que je ſuis. | Seeing I am, 
Que nons ſommes We are. 


Combicnque je ſois. | Although I am. 


Que nous ſotons. We be. 

$i x Etois. If 3 was, 

$1 nons Etions. If we were. 

Qua nt je ſerois. Suppoſe I werc. 

Qnant nous ferions. We were. 
Infiait. 

Etre, Pref. } To be. 

Avoir &te, Paſ. ! To have. 

Devoir Etre, Fair. | To ought to have. 

Participe. 
Etant, Pref. | Being, 
Ete, Pafſ. | Been, 
Le Verbe Aller. } The Yeb, to ge. 

Indicat. 
P re ſent. 


5, Je vai, tu vas, il va. | 1 go, thou gocſt, he gocth. 
?P, Nous allons, vous al- We go, yego, they go. 
kz, ils vont. 


L 3 Pſſe. 


166 A ſhort Explanation 


LC — 


Paſſe 


$. T allais, tu allais, il | I went, thou wenteſt, he 
allait. went, ' 
P. Nous allions, vous al- | We went, ye went, they 


le, ils allaicnt, went. 
S. Þ allai. I went or did go, 
P. Nousallzmes, We went. 
$. Je ſuis alle. +, I have gone. 
P. Nous fommes, We have gone, 


F utur. 


I ſhall go, thou ſhalt gp, 
he ſhall go. 


We ſhall go, ye ſhall £0, 


$. ] iray, tu iras, il ira. 


P. Nous, jxons, yous ez, 


ils iront. they ſhall go. 
Imperat. 
$, Va, qu'il aille. Go thou, let him go, 


P. Allons, allez, Wu *ils | Go we, go ye, let them 
aillent. gO. 


62 Particule (en) | The Particle (en) is 
joint avec ce verbe, & | joyned with that Verb, 


zand Reciproque. and maketh it Reciprocal, 
Example. 

Je m' en vals, I go my ways. 

Ta © en vas.” Get thee gone, 

I! $f en vas + , He gets him gone. 


[1 
ds s | L s ; [ _— OY 


F -S a» ow | 


OO ZH FOt=B 


he 


hey 


£0, 
£0, 


cm 
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Nous nous en allons, | We go, ye go, they go 


Vous vous en allez, their way. 
Ils s' en vont. d 
| Opratif. 
Dicu vueille que j* aille, | God grant I may go. 
e nous allions. + That we may go. 
Pluc 3 Dieu que j* allaſſe. j Would to God I went, or 
might go. 
Que nous allaſſions. That we might go. 
Conjundlif. 
Bien que j* aille, que nous | Although 1 do go, we do 
allions. gO. | 
Encore que j'allaſle, Although I went, 
Nous allaſhons. We weflt. 
Quant }' irois. Suppoſe I ſhould go, 
Quant nous irions, Oc. Welhould go. 
Infinitif. 
Preſent. Fu 
Aller, To go, 
Devoir aller. To ought to go. | £ 
Paſſe. 
Etre alle, [] To be gone. 
Futur. 
Aller ci-apres, '| To go hercafter, | 
L 4 Par- 


168 A ſhort, Explanation | 


Participes. 
Preſent. 
Allant, | Going, 
Paſſe. 
All, [| Gone. - 


Voici quelques Vans | Here be ſome Verby 
que nous conjuguerons | which we will conjugate 
avec leurs Participes, ſelon | with their Participles, ac- 
leursdiffexentes Conjugaie | cording to their ſeveral 


is Conjugations. 
Aadmirer, to admire, Pourvorr, to provide. 
Adorer, to adore. Pouvoir, to can or be 
Badiner, to play. able. 
Cacher, to hide, Scoir, to lit. 
Donner, to give. Randre, to render. 
Entrer, to enter. Tandre, to ſpread. 
Faillir, to fail. Teindre, to dic colours. 
Garantir, to warrant, Tordre, to ſhear or clip, 
Hair, to bate. '  Tordre, to twilt, 
Mowvoir, to move. Vendre, to ell. 


. Dizons quelque cſs | Let me fay ſomething 
ecs Temps. of the Tenſes. 

' * Pourquoi divizez yous | Wherefore do you di- 
le Temps paſſe en trois ou | vide the Time palt into 
quatre mou Vemans. three or four ſevcral Mo- 
We” ESE ha EY 


Cela 


—_ 7 © 3 
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| Celace fair pour plus | 


elegammant partager le 


ſens d* un diſcours, & pour - 


mieux diltinguer les Acti- 
ons, ou les Pathions, 

Le premier mouvemant 
du Preterit ou Paſle ſe 
nomme impaztait, pazce 
qu'il ne hnit pas Þ action. 


Exemple. 


' Þ Etois, ou Þ Etaiz cc 
matin chez le Roi, & com- 
me on parloit de ſon Al- 
tefſe Roaale, il y eſt entre. 

Quand }' Etaiz Enfant, 
x faizais comme fant les 
Enfans, 


Le Temps parfait ſc 
ditingue en deux, 
Le premier Partaits*ap- 
Ile Dehini, & termine le 
ſens de la choſe. 


Example. 


ſe dangei j* autxe ſoir 
ap bal de la Reine- 
© Te dinei ou dinai }' au+ 
tre jour chez Madame, 
4 Je fur hier a la Come- 
ic, 


Fhat is done for more 
clegant dividing the ſenſe 
of a Diſcourſe, and the 
better diltinguiſhing the 
Actions or Paſſions, 

The firſt Motion of the 
Pretex-tenſe or Time paſt 
is called Imperfe&}, becauſe 


it does not end the ation, 
Example. 


I was this morning at 
the King's fide, and as we 
were ſpeaking of his Roy- 
al Highneſs, he came in, 

When I was a Child, I 


| did as Childjen do, 


The Pretcrtc& Tenſe is 
diſtinguiſhed into two, 

The tirli Perfc& is cal- 
led Dehnite, and does end 
the ſenſe ot the thing. 


Exampke. 


I danced the other 
night at the Queens Ball, 

I dined the other day 
at the Dutcheſles. 

I was at the Play yc(t- 
crday. 


Ce 
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Ce Temps Parfait def- [ 


ni ne fe met jamatis en u- 
ſage que le jour de PaRtion 
ne ſoit entier-emant paſſe: 
car onne dit point, Fe dan- 
Cots au-jour- 7, mais, 7 "at 
danch, F ai dine; quieſt 
le ſecond Parfait, & lequel 
reglc le jour prezant. 


Exemple, 


P ai dejune ce matin 2 
ſer heures3 }Þ ai dine 2 
douze, & ſoupt a fix. 


On donne auſhi ce tems 
un etandue plus vaſte, & 
moins rxecentc. 


Exemple. 


P ai ſeit cela autres-tois, 
mais je 1 ai oublie. 

J ai fair ccla une fois en 
ma vie, mais je ne le fais 
plus. 


JP ai perdu tont _ Ie 
Temps que j ai mis a mal 
t2'7. 


A ſhort Explanation 


a ———— — —— — 


—_—_— 


This perfe& definite 
Tenfe or Time isinever 
uſed in the French till the 
day of the aQion be utterly 

[t : for- we do not (ay, 
T danced this evening, but, 
T have danced ; I dined to 
day, but T have dined this 
day, which are both one 
in Engliſh, but in the 
French it is the ſecond 
Perfect, that rules the day 
while preſent. 


Example, 


I have broke faſt at ſe- 
ven this morning, dined 
at twelve, and ſupp'd at 
lix. 

This Tenſe hath alfo a 
anger extent given to it, 
and leſs recent. 


Example. 


I have known that for- 
merly, but I have forgotit. 

I have done that once 
in my life-time, but 1 
don't do it now, -or I do 
it no more, | 

I have loſt all the time 
I ſpent in doing evil, 


Le 
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Le Temps Pluſquepar- | 
fait s' appelle ainſi, parce 
qu'il marque P action plus 
tloignee que les autres, 


Exemple. 


P avois ou } avais paſſe 
Papres dinee chez la Reine 
ce jour-la, | 
' [Je m\ etois promeree 
dans le jardin du Roi tou- 
te la matinee. 


Nous &tions laſſes de 
jouer, de dancer, de chan- 
' » Ma Sceur &toit outtait 
en France dece temps-la. 


Parlons des Participes. 


Pour bien faire I ap- 
plication de cette partie de 
J oraiſon, il les faut faire 
agir avec leurs Verbes dont 
fls ' procedent. Cepen- 
dant nous fcrons quelques 
remarques ſurchaque Par- 
ticipe a part; avant que de 
conuguer. /'- | 
- En premier lieu tous les 
Participes, qui font du 
Temps preſent, ont leur 
terminaizon par ant. en 


Frangois ou Francais , } 


The Pluperfe& Tenſe 
is fo called, becauſe it de- 
notes an action to be moze 
xemote than the others dos 


Example. 


I had ſpent the after- 
noon atthe Queen's that 
day. oy 

I had walked jn the 
King's Garden all that or 
all the morning. 

We were weary play- 
ing, dancing, ſinging. 


My Siſter was in France 
at that time, 


Let us ſpeak of the 
Participles. L 

The better how to make 
the Conſtruction of this 
part of ſpeech, we mult 
make them move with 
their Verbs from which 
they proceed. *'In the 
mean time we ſhall make 
ſome obſervations on cach 
Partitiple a par t. 

In the firſt place, all 
Participles that are of the 
Time and Tenfe preſent 
do end in ant in French, 


comme 


172 


A Shoit Explanatron 


comme cous de meme na- 
ture en Anglais — 


Par ng. 


as thoſe of the fame na- 
——3 Engliſh do cad in 


Example. 

Aian,, having. Faizant, doing, me- 
Aidant, aiding. king. 
Aimant, loving Hadſſant, lifting, raj- 
Battant, beating. hing, hoiſting up. 
Bepant, drinking. Forant, playing. 
Boxillant, boiling. Lavant, walhing, 
Brillant, glittering, Marchant, mar 
Brulant, rning, walking, 
Cachans, hiding. Nenaiant, cleanſing, 
Cherchant, ſceking. Oiant, hearing, 

_ Dancant, dancing, Partant, parting, £0- 


Defiram, deluing, 
Dizant, ſaying. 
_  Diſcomrant, diſcour ſing, 
. Diſputant, diſputing 
Donnant, giving. 
Etant, being. 
Gardant, keeping. 


Les Participes paſſez 
ont leurs terminaizons 
diffexentes felon leurs 
Conjugaizons. 

Le premier en: ter- | 
mine- par E dloir ou maſcu- 

; comme d* aimer, odo- 
"To on fait, aime, adore, 


| 
| 


| adorer 10 


ing _ 
ant, quarrelling, 
Riant, laughing; 
Santant, leaping, 
Tenant, holdin Bo 
Voians, fe cing. 


The Preter or pai Par 
ticiples have their endings 
according to theix feveral 

tionsa 1! 

The fuſt in e& texmi- 
nates in'& clear or mafcu- 
linez. as of ainer to love, 
ce, we make 


gime loved, adore adored. 
La 


1 


ak 8} as an am i£ﬆAa 


"\ 


_ 
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 Laſecondeen ir, com- 
me agrandir, banir,, con 
vertir, ferme ſon Paſle par 
i, agrandi, bani, converti, 
mais cette Kegle n' cth pas 
generale. 


La troifeme en or, 
comme devoir, decevoir, 
mouvoir, poreuvir, ſavoir, 
voir, forme ſ»n Participe 
Paſſe de Þ ex lunplemant, 
dei, deceit, mes, ſeit, veit, 


L quatrieme en re de. 
vient irregulicre en les 
Participes paſlez, & n'a 
point dc terminaizon Cer- 
taine > apprandre, atten- 
dre, tteindre btaudre, fandre, 
rendre, d* ou procedent, 
appris, attandu, eteint, de- 
pandu, randu, &c. 


The ſccond in ir, as 
agrandir to make great or 
enlarge, banir to baniſh, 
convertir to convert, ſhuts 
up its palt time by i, as 
agrandi made great, bani 
baniſhed; convert; convert- 
ed but this Rule is noc 
without exception, 

The third in oir, as de- 
voir tO Owe, decevoir to de- 
CIV, monvoir to move, 
Javoir to know, woir to 
lee, makes its Participle 
with © alone, dei own'd, 
owing, decei deceived , 
met moved, ſe known, 
ven (cen, 

The tourth in re be- 
comes irregular in its Pre- 
ir Patcigiples, and has no 
hxed termination: 
prandre to learn, attendre 
[O Walt or itay, craindre 
to depend, etendre to ex» 
tinguith, erandre to ſpread, 
fandre to lit, cleave and 
{plit, randre to render; 
whence we make is 
learnt, attandw waited = 
craint teared, depands de- 
pended; &teint extinQ, ex- 
tinguilhed', rands ren- 
dred, &c, 


Fai- 
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. Faites mol P Applica- 
tion des quatre Conjugai- 
ſons en ſamble. 


Exemple de quelques 
Verbes ſuivant leurs 
Conjugaizons: 


= Indicatif. 
Preſent, 
1, Admirer; 


Sing. Þ admire, tu admi- | 
re, i| admire. 

P. Nous admirons, vous 
admirez, ils admirent 
la vertu. 


2. Benir. 


S. Je beni, tu benis, il 
benit. 

P. Nous beniſſons, vous 
beniſſez, ils beniſſent, 
Dicu, 


3. Devoir. 


S. Je doi, tudois, i}doit. 
P. Nous devons, vous de- 


A Short Explanation 


ue << —> — —— — ww ——_— 


vez, ils doivent _— 
vIVIC. 


Apply me the four Con> 
jugations together. 


An Example of certaitt 
Verbs according to 
their Conjugations. 


Indicative eMood. 
Preſ. Tenſe. 
1: Toadmire: 
S. I admire, thou admi- 
reſt, he admires. 


P. We admire, ye admire, 
they admire Vextue. 


2. To bleſs. 


S. I bleſs, thou bleſſeſt, 
he bleſles. 

P. We bleſs, yeblefs, th 
_— No 


3. To owe. 


S. I owe, thou oweſft, he 
OWEs. 

P, We ought, ye ought, 
they ought to live well, 


4+. Ran- 
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4. Randre. 4. To render. 

S. Je ran, tu rans, il| S. I render, thou ren+ 
rant. dreſt, he renders, 

P. Nous randons, vous | P. We render, ye render, 
randez, ils randent | they render thanks to 
grace a Dieu, God. 

Le Paſſe Imparfait. The Preter-perfcf tenſe. 


I, 


S, Þ admixais, tu admi- 
raiz, i] admirait. 
P, Nous admirions, vous 


admiriez, ils admiraient 


la Providance Divine. 
2, 


$, Je beniſſais, tu beniſ(- 
ſaiz, il beniſſait. 

P. Nous benifhons, vous 
benithez, ils beniſſaient 
le jour que vous fires 
nee, 


3. 


$, Je devais, tu devais, il 
devait. 

P, Nous devions, vous 
deviez, ils devaicnt 
faire ainſi. 


I, 


$. 1 did admire, thou didſt 
admire, he did admire. 

P, We did admire, ye did 
admire, they did admire 
the Divine 1'xOvidence. 


2, 
$. I did bleſs, thou didit 
bleſs, he did bleſs. 
P. We did bleſs, ye did 
ble(s, they did bleſs the 


day ;when you were 
born. 


3. 


$, I ought, thou oughteſt, 
he ought. 

P. We ought, ye ought, 
they ought to do fo, or 
to hayc done ſo. 

4.5, 
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A ſhort Explanation 


_ ___— 


DCC... ——_— 


4» 


$S. Je randais; tu'randaiz; 
il raridait. 

P.. Nous randions, vous 
randiez, its' randaient 


leurs devoirs. 


2 Parfait Defini. 
I. 


$. Þ admirei, tu admires, 
il admira. 

P. Nous adtnirames, vous 
admirites, ils admire- 
rent votre perſonne. 


2. 


$. Jebenis, tu benis, il 
benit. 

P. Nous benimes, vous 
benites, ils benirent I 
heure de vous: avoir 
veue. 


$. Te defi, tu delz, it 
deut_ 


P. Nous diimes, vous du- 
tes, ils dourent le faire. 


4. 


$8. Idid'render, thou did 


render, he did render. 

P, We did render, yedid 
render, they did ren- 
der thcir Devoirs or 
Duties. 


1 Perfefi tenſe definite. 
I. 


S. F admired, thou admi- 
redſt, he admired. 

P. Weadmired, ye admi- 
red, they admired your 
Perſon. 


2, 


$. I blek, thou did(t blefs, 
he bleſt, 

P, We bleſt, ye bleſt, chey 
bleſt the hour they had 
feen you. 


3s 
8, I ought or did owe; 
thou oughteſt, he ought 


or did-owe. 


P., We ought, yc ought to 


do it. 


4+: 8: 


4 


F, Jcrandj, tu randis, il 
randit. 
P. Nous randimes, vous 
' randites, ils randirent 
ce qui ils avaient pris. 


2 Impar. Indefini. 
I. 


S, Þ ai admire, tu as ad- 
mire, 1] a admire, 

P. Nous avons admite, 
vous. avez admire, ils 
ont admire votre dance. 


2, 


S. Pai beni, tuasbenis, i! 
a beni. 

P. Nous avons beni; yous 
avez beni, ils ont, beni 
tes viandes. 


3s 
S, Þ ai det, tuas den, i 


a de, 


M 
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S, Irendred, thou didſt 
render, hedid render. 
S, Werendred, ye ren- 
dred, .they rendred' or 
reſtored what they ha 
taken, | 


2 Imperfet Tenſe indefinite, 


8, Thave admired, thou 


haſt admired, he hath 
admired. 

P., We have admired, ye 
have admired, they have 
admired your dancing. 


2, 


$, I have bleſt, thou haſt 
bleſt, he has blett, 

$, We have bleſt, ye have 
bleſt, they have. blcli 
the Meats. 


. 


$. I have.owed, thou haſt 
ow'n or owed, he has 
owed, 


P, Nous 


had. land. nnd 
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A Short  Explanution 


P. Nous avons det, vous 


S.T airanda; eas randy, 


avez defi, ils ont den 
de P argent, 


& : 


il a ratidn 


P. Nous avons randu, vous 
avez randu, ils ont ren- 
du les armes au pouyoir 
de vos charmes. 


Le Phiperfat 
Troifieme- Mouvemant | 
du'Pafſe, 
I. 
$. ] avois ui tu avois 


admire, ila avoit admins, | 


P. Nons avions admin, 
vous avier' admire, ils 
avaicnt - admire long- 
temps cequin en valait 
pas la pene. 

2." 


$, Þ avais beni, tu avois 


P. We have owed, ye have 
owed, they have owed 


money. 
. 


4+ 


$, I have rendred, thou 
haſt rendred., he has ren- 
dred. 

P, We have rendred, re. 
turned or reſtored, ye 
have rendred, they have 
ycilded their Arms to 
your powerful charms. 


' The Pluperfett Tenſe, 


'The third Motion of 
the Time paſt, 


I, 


S.I had admired, thou 
hadf admired, be had 
admired. 

P, We had admired,ye had 

.- admired, they tor a long 
time had admired that 
which was not worth 
looking on. 


2, Ir. 


S, I had bleſt, thou hadſi 


bcni, il avoit bent. 


| 


bleſt, he had bleſt. 
P, Nous 


© 


-—_— == = Xx 


A— 


ot 
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P. Nous avions beni, vous 
aviez beni, ils avaient 
bent leurs'entans. 


3. Or. 


S. Þ avais det, tu avais 


del, il avait del. 

P. Nous avions den, vous 
aviez dey, ils avaient 
dcu beaucoup d'argent. 


4. RE 


$, Þ avais randu, tu avais 
randu, il avait randu: 


P. Nous avions randu, 
vous aviez randu, ils 
aviet randu la place 
quand le ſecours arriva. 


Le Temps & venir, 
I, Er, 


$, Þ admirerei, tu admi- 
reras, il admirera. 

P, Nous admirerons, vous 
admirerez, ils admire- 
ront quelque jour les 
vertus de notre Prin- 
ccfle, 


P, We had bleſt,. ye had 
bleſt, they had bleſt 
their Children. 


3: Our. 


$. I had owed, thou hadſt 
owed, he had owed: 

P. We had owed, ye had 
owed, they had owcd 
much money. 


4, Re: 


S, T had rendred, thou 
hadſt rendred, he had 
rendred, 

P. We had rendred, ye 
had rendred, they had 
ycilded the place when 
relict came. 


The Future Tenſe, 
I . Er. 


$. I ſhall or will admire. 
thou ſhalc,heſhall admire 
P, We willadmize, ye will 
admire, they hall one 
day admire our Prin- 
cciles vertues: 


24 Ir a 


Ss. 


S. Je benirei, : tu beniras, 
1] benira. 

P. Nous' benitons, vous 
benirez, .ils beniront I 
heurcux climat qui vous 
a donne la naiſſance. 


3- Oir. 


S. Je deurci, tu deuras, il 
deur a. 

P. Nous deurons, vous 

'_ deurez, ils deuront tou- 
te leur fortune a votic 
bonte ſeulemant. 


4. Re. 

$, Jerandrei, tu randras, 
il randra. 

P. Nos randrons, vous 
randrez, ils randront x 
Cezar le droit qu on lui 
doit rand:e. 


L' Impcratif. 


I, Er. 
S. Admire, qu'il admire. 


P, Admirons , admirez, 
qu? ils 2dmirent un pcu 
la ſagcſie divine. 


A ſhort Explanation 


| 


S, I will bleſs, thou wilt 
bleſs, he will ble(s. 

P* We will bleſs, ye will 
ble(s, they'l bleſs that 
happy Earth which ſaw 
your Princely birth. 


3. Oir. 


$, I ſhall or will owe, thou 
wilt owe, he will owe. 
| P, We will owe, ye l owe, 
they'l owe all their For- 
tune to your Bounty. 


4. Re. 


S. I (hall render, thou (halt 


render, he ſhall render. 

P, We (hall render, ye thall 
render, they ſhall render 
to Ceſar what to Ceſar 
is due. 


Imperative Mood, 


| I, Er. 

S. Admire thou, let him 
admire, 

P, Admire we, admire ye, 
let them admire the 
hcavenly Wiſdom. 

2, Ir. 


Do. 


T_T —— 


-- 


2, Ir. 
F, Benis, qu'il benifſe. 
P, Beniſſons, beniſſez, qu' 
ils beniſſent ſans ccſle 
la clemence du Roy. 


3. Or. 

8. Doi, qu il doive. 

P. Devons, devez, qu” ils 
doivent tant qr? i] leur 
plaira, pour moi je n' 
aime pas les dettes. 


4. Re. 
S, Ran, qu'il rande. 


P, Randons, randez, qu'ils 
randent i chacun ce qui 
leur appartient. 


L'* Optatf. Peeſent. 


I, Er. 

S. Plur 3 Dicu que j ad- 
miraſſe, tu admiriſics, 
il admirar, 

P, Nous admiratſions, vous 
admiraſſiez, ils admi- 
rafſent comme ils doi- 
vent le Regimedel uni- 
Vers. | 

2, Ir. 
8, Place 3 Dicu que je Ie 
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' 8, Bleſs thou, let him bleſs. 

; P, Bleſs we, bleſs ye, let 
them bleſs without cea- 
ling the clemency of 
ſuch a King. - 

| 3. Dir, 

| $, Owe thou, let him owe. + 

| P. Letus owe, owe ye, let 

| them owe as much as 
| they pleaſe, for my part 
I cannot owe and be at 

caſe. 
4. Re. 

S. Render thay, 

render. | 

P. Render we, render ye, 

let them render to eve- 
ry one his own. 


let him 


| 


The Optative Mood, 
Preſent Tenſe, 
1. Er. 

$. Would God I did ad- 
mire, thou didit admirc, 
he did admire; 

P, We did admire, ye did 
admire, thcy did admirc 
as they onght the Go- 
vernment of the World. 


2, Ir. 
S. Would God,' or God 


benifſe, que tu le beniſ- 
{c, qu il le benit. 


rant I did blefs, thou 
Tian bleſs, he did bleſs. 


P, Que 


M 3 


1$2 A. Short Explanation 


P. Que nous le beniffions, | 
que vous le beniſhez, 
qu” ils le benifſent com- 
me ils le doivent. 

3. Oir. Pouvoir. 

S, Plit a Dicu que je piiſſe, 
que tu puſſe, il piir. 

P. Nous piſſions, vous 
puthez, ils puſſent faire 
la Paix generalc, 


4. Re, Prandre, 
S. Plc 4 Dicu queye priſ- 
< ſe, tu priſſes, il prit, 


P. Nous prifſions, vous 
priſtiez, - ils priſſcot fi 
bien leurs meſures que 
chaque parti fit con- 
tent. 


2 Preſent. 
I, Er. 
S. Oque}' admirerais,que 
tu admirerais, qu” il ad- 
mircrait, 


P. Que nous admirerions, 
vous admireriez, qu'ils 
admireraient les mach:- 
nes & un opera! 

2, Ir, 

S. O! qre je benirais, que 
tu b-nirais, qu'il beni- 
Talc, 


P, We did bleſs, ye did 
bleſs, they did bleſs him 
as they ought, 


3. Oir. Can. 


| &, Would God I could, 


thoucouldeſt, he could. 

P. We could, ye could, 
they could make a ger 
ncral Peace. - 


4. Re. Take, 

S. Would God 'I could 
take or took, thou took- 
clt, he took. 

P, We took or might take, 
ye took, they took or 
might take their mca» 
ſures fo that each Party 
might be pleaſed. 


2 Preſent. 
I ES. 

S, O! how I wculd or 
could admire, thou 
would*'ſt admixc, he 
would or could admirc. 

P. We would admirc, ye 
would admire, they 
would admire the Ma- 
chincs of an Opera, 

* 

$, O! how would I bleſs, 
thou would(i bleſs, he 
would bleſs.” je 


rions, que vous beni+> 
riez, qu' ils beniraient 
leur Deſtinee, s ils vous 
volgient regner ſur cux. 
.  3- Oi. 
| $.0! fi je pouvais, {1 tu 
pouvalz, s' il pouvait, 
P. $i nous pouvions, fi 
vous pouviez, $' ils pou- 
vaient un © Jour vous 
plairc,jls pouraicnt|bicn 
ſe dire hcureux. ' 
4. Re.! 

S, O' :fi je: prenais, fi tu 
prenais, $ il /prenait. 
P, O!:ft nous prenions, i 
vous,prenier, s' ils pre+ 
naient plaiſir-:au bien, 


joie! 
L” Avenir. 


_—R OP 
F, Dicu veuillc que je 1'ad- 
mire, que tu}l' admires, 
_ qu'il le admize, 


P.,Quic nous P admirions, 
que* vous P admiriez, 
qu'ils admirentſa puif- 
{ance, {a Bonte, fa Pro» 
vidance. 


que, nous cn aurions de ! 


could(, ib he could.” 7 
P. It we could, it ye could, 
it they could once pleaſe. 
you, they might well 
think themſelves hap- 


- 


PY- 
4. Ke 
S. O! could I, couldeſt 
thou, could he take, 
'P. O! if we could, if ye + 
could; : it they. did+.or 
could take delight in 
doing good, whiatyay 
would ic.be to us! 


The Future Tenſe. 


100 I 

S. God grant I may ad - 
mire him, thou mayeſt 
admire. him, he may 

admire him, 

P. We. may. admire him, 
ye may admire him,they 
may admire his Power, . 
his Goodneſs, his Pro- 
vidence. 


2, Ir. 


M 4 
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| 2. 1s, 
S. Dieu- veuille que je Ie 
ille beniſle. 
P. Nous le beniſſiovs, vous 
le benifſiez 2 jamais. 
3. Oir:- 
$. Dicuveuille que je puiſ- | 
fe, tu puiſle, il puiſſe. 
P.: Nous puſſions, vous 
puifſiez , * ils puiſſent 
maintenir I honneur de 
leur famille. 
4. Rec +! 
S.Dieu veuille que je pren- 
ne,'tu prenne, i] prenne. 


P:Nous' prenions, \ vous: 


- prenniez, ils prennent 
cle bon parti. b 
'Le Compondif Preſent. 
. I, Er. 
$. Vcu que Þ admire, tu 
admires, il admire. + 


P. Veil que nousadmirons, 
- vous admirtz,qu'ils-ad- 
. mirent la fageſſe, pour 
quo nela ſuivent ils pas? 

2, Ir. Servir. 
$.'Ven que je (ers, uſers, 
1] ferr, 

P,:Nous ſervons, vous ſer- 
vez, vey qu' ils ſervent 
le Roi leur Maitre,on.ne 
doit les b!2mer de rien, 


A ſort Explanation m1 


— 


ITY 26 Ir, 1 
Ts God will or grant I may 
beniſſe, . tu le beniſle, | 


bleſs him, thou'mayeſt 
he may bleſs him. | 
' P. We, ye, "they may bleſs 
him. - 
3- Or. 


mayeli, he may, 


may be able' to ' keep 
up the honour of thei 
Family. : 
4. Res: . 
S. God grant: may'take, 
thou mayeſt,he may take 
P. We may; ye may,'i they 
may-take or chuſc ae 


== parts ' 
Conjuntt.Mood, P. T 
1. Er. 

$. Seeing or lince that I 
do admire, thou: doſt, 
he does admire. 

P. Since we do admire, ye 
do admire, they doad- 
mire Vertue, why don't 
they fotlow.it. . .: '- 

2, Ir. to ſerve. 


ferveſt;-heſerves: * 

P. We ſerve; ye ſerve, fince 
they do ſerve the, King 
their Maticr, no body 
can blame them. 

2, Oir. 


”— —— —————— 


S. God grantI may, thou 


P. We'miay, ye may, they 


\ $, Since Ido ſerve;: thou. ' 
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F, Veit que je ſai, tu fais, 
il Gait, 

P, Nous ſavons, que vous 
ſaver,” qu" ils favent fi 
bien I hiſtoire, 'pour- 


quoi ne ha aliene! als pas? , | 


"* Re. 
$*Vett quejerins, tu rans, 
il rand. 
P. Nous randons, vous 
randez, ils- randent. 


Le Paſſe fe Forine- par te 
Verbe Auxiliare Avoir. 


-— As own 
1, Er. 
$. Quant j' aunais admire. 
P, Quant noils durions ad- 
mire. 
2, Ir. 


F, Quant Þ aurois fervi. 
P, Quanr nous -anrions 
_ 


(+, 


. wy Oir. Dove. 


1 


| 


3- It. 


$8. Since thatT know, thou 
knoweſt, he knows. © 

P, We Know, ye know, 
they know theStory fo 
well, why don' t they 
tell i it + ? 

4. Re. 

$S. Seeing that I "render, 
thou rendreſt, he ten- © 
ders. 

P. We render, ye render, _ 
they render. , * 


| The Preterfedt Tenſe is form- 
ed with ' the - Auxiliary _ 
Verb, avoir, to have, - 


1, Er. 
S. Though I had abiccd. 
P. Though we had admi- 
red, &c. 
2, Ir. 


$, Though I had Y 
P. A we had lerved 


- 3: Oir; Toowe, or 

| ' ought. 
S. Though I had owed. 
P, F, Though we had owed. 


4. Re, 


4 Shot Explanation: 


186. 

4. Re. 4. Re. 
S. Quant j* aurais pris. P. Though I had taken. 
P.Qyant nous aurions _ tA Though we had tuken. 

Autres Siones Conj jon+- © Other Conjunive Signs 
tits du, Paſſe, bienque, en- ep {for the,Time paltare theſe, - 
coregpee, quoique. bienque, -» iz quaique, 
Rough» Ges 1 
1. Er. 


$. Þ aies, tu aiecs, il ait 
admire. 
P. Nous ations, vous aiez, 
ils aient admire. 
2. Ir. _ 
$. Bienque j elifſe ſoryi. 
P. Encoreque nous ufhons, 
quoiqu'ils cuiſfſent ſeryi,! 

3+. Oir. 

S. Quoigue j* cuſle pil, 

P. Quoique nous ulſions 
di. | 

4. Re. 

S. Combign que j* ulle, tu, 
aſſe, il nt pris. 

P. Nous ufſions pris, vous 
uſſiez pris,ils aſſent =_ 


L' Aveniy, 

I. Er. 

S. Quandou lorſque j'ad-- 
mixexei, tu admifercls, 
il admirera. 


P. Nous admirerons, vqus 


admirerez, ils admir nt 


ronr, 


» Er, 
8, Though I have admi- 
red. 
P. Though, we have ad-- 
mired. 
2, Ir; 

s. Although,1 had ſerved. 
P. Although we had, ye 
had, mo_ lerved. 

.. Oi. 
S. Though I had been able 
P. Though we had owed. 


I 


' 4« RE. 
$. Though, I had, thou 
hadſt, he had. 
P. We had, ye had, they 
had taken. 


\ The Future... 
1. Er. 
S. When l ſhall admire, 
thou . thalt- admire, - he 
ſhall admire. 


»P, Wedball; ye they. 
ſhall ENG : 


j 


2, Monve- 
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'2, Mouvemant, 
*92 . d «A 
$. Quand } aurei admire. 


65 
P. Quand ou lorſque nous 
aurons admire, vous 
aurezZ admire, ils auront 
beni, j' aurei, pil, nous 
AUrons, Pris. 


The Jeng Motion of 


Me. 

S, When I ſhall have ad- 
mir 

P, When we ſhall have ad- 
mired, ye ſhall have ad- 
mired, they ſhall have 
bleſt, I ſhall, have been 
able, we ſhall have taken 


| 


L” Tnfinitif des quatre Con» | The Infinitive Mood of all 


Jugaizons. | the four Conjupations, 
Er, Ir, Oir, Rc. key 
Le Preſent, | The Preſent, 


Admirer, beair, devoir, | 
randre, 
. Le Paſſe. 
Ayoir admire, beni, dei 
randu, 
[LU Avenir, 
Ad mirer, benir, devoir, 
randre ci apres. 


Les Participes Preſents 
\ Aciife. 
Admirant, benidant, de- 
vant,pouvant, randant, 


Les Paſſes Fel | 
”y 


Adming, beni, 

Tout ce grimoirede Ver- 
bes, de Terms, & de Noms 
me fatigue furicuſemant. 


| | 


To admire, to bleſs, to 
owe, to.render. 
The Time paſt, 

To have admired, bleſt, 
owed, readred, 
Fature. 

To admire, bleſs, owe, 
render hereafter, 


The Participles Preſent 
_ and Allie, 
Admiring,bleſſing,owing, 

rendring. 

The Preterfedt Paſſes. 
Admired, bleſt, owed, : 

rendred, 


All this Conjuring. of 
Verbs, Tenſes, and Nouns 


Quand finirons nous ? 


tire me hugely. 
| When ſhall we have done? 
ſe 


” 7 
—o—_—_—_— 
— 


_ 


W ſhort \ Explanation 


Je lai quece Galimatias 

ne plait guere aux jeuncs 
ſar tout aux Dames3 

mais 3 leprandre en paſ-_ 


fant, & ſans trop d' atta- ' 


chemaint, il eſt neceſſaire 
& n* embaraſle pas. 
; Parlons des Adverbes. 

Avant que en parler, 
il faut s* il vous plait, que. 
je vous faſſe voir quelques 
remarques:-neceſſaires ſar 
ces quatre Particules, 4, de, 
en, & pour. © 4 

7. (4); Tous ces Ver-' 
bes, boire, eroire;” raindre, 
dire, &crire, faire, inftruire, 
Tire, &c, tans joins au' 
verbe avoir, 'demandent 
cette Particule, 


I know that Gibbrage 
ſeldom pleaſes young Peo- 
ple, eſpecially Ladies 3 
but to take it . ſlightly, 
without too much ſtudy, it 
is both neceſſary and eafy. 

_—_R 

Let us ſpeak of the Ad- 

Before you ſpeak of 
them,I muſt (if you pleaſe) 
ſhew you ſome neceſſary 
Remarks upon the four 
Particles, @, de, en, & pour, 


7 . (a). All theſe Verbs, 
boire to drink, croire to be- 


| lieve, craindre to fear, dire 


to ſay, ecrire to write, faire 
to do, inſtraire to inſtru, 
lire to, read, &c. being 
joined to the helping Verb 
avoir to have, do require 


», | this Particle 4, 


ples. | 
Þ ai a boire, ott dequoi, 
boire. , _ ; | : : 
P ai 3 craindre que cela , 
nem? arive.'” © - | 
Tu my en faiz 3 croire, 
Qu craire CEre. Sts - 
'P. ai quelque- choſe I” 
vous dire, 


i Example. 

I have 'to drink, or 
ſomtrfiing' ro drink,” alſo 
Iamto drink. : 
| PISS feds ther 
houl#befaf? me, 'or hap- 
pen to me. 

Thoy makeſt me belieye 
ſtrange things. 
 *Thaveſomething to ſay 


to you.” 


P ai 


% 
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J ai 2 6crirc cer apie- 
dinec, 


Il y adu plailir a boire 
& 3 manger, quand on a 
foik & fain:. 

Þ ai afaire a 1a Cour, 

Vous avez 2 faire a 
mol. 

Jen? ai rien 2 faire, a 
dire, 3 cooſulter la defius. 


Flle trouve 2 redire 2 
tout. 
Il lui eſt a mepnis, 


Vous &tes a cſtimer. 
Je ſuis a plaindre. 


2.{de) exprimec ſouvant 


to & with cn Anglois. 
Excmple. 

De s expyme par (to) 
Anglais apres tous Ces 
mots ſuivants : addreſle, 
bezoin, crainte, dcfir, cn- 
vie, faim, garde, honte, 
intention, loizir, molten, 
neceflite, occazion, Pcur, 
queſtion, raizon, ſujet, 
tems, volonte. 

P ail adreſſe de vivre. 

Tu as bezoin de moi. 

Il a crainte d* offencer 
Dicu. / 


I have to write, or have 
ſomething to write this 
atcernoon, | 

There's pleaſure in 
drinking and eating,when 
one is thirſty and hungry. 

I have bulineſs at Court. 

You ſhall have to dv 
with me. 

I have nothing todo, 
to ſay, to conſider upon 
that account, 

She tinds fault with eve- 
ry thing. 

He is a (corn toher, or 
ſhe flights him. 

You are to be valued, 


I am tobe piticd, 


2. De does often ex- 

prcls to & within Engliſh, 
Example. 

De exprcfſes or ſtands 
for to after all the French 
words that tignify theſe in 
Engliſh, skill, need, fear, 
defire, a mind, hunger, 
ſhame, intention, leiſure, 
macans, neccility, occafion, 
tcar,queſtion,reaſon,cauſe, 
time, will, 

I have skill how to live. 

Thou haſt need of me. 

He fears to offend God. 


Nous 
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A ſhort Explanation _-. 


Nous avons envie de 
rire. 

Ils ont faim de mal 
faire. 


2, Apres le Verbe tre 


avec ces mots, aize, battu, 


content, detenu, Etonne. 


Exemple. 
Je ſuis fort aize de te 
voir. 
Tu &s battu de pouvre- 


re. 
H et content d* Etre 


Nous ſommes -detenus 
de maladic. 


Vous tes Etonnez de | 


nous voir. 


3. Apres les Verbes Re- 


ciproques. 
Exemple. 
Je ny abſtiens de mal 


C. 
Tut” abſentes de moi. 


V1 5 attent 2 ccla. 


3 Particule, En. 

On fe fert d' en cotnme 

& un Relatif, pour eviter 
hrcedite d? une choſe. 


We have a mind * 
laugh. 

They as it were hunger 
after doing miſchictf, 


2, Aftcr the verb &treor 
eftre, to be with theſe 
words that fignity, glad, 


beaten, content, detained, 
aſtoniſhed or amazed. 
Ex b 

I am very glad to ſee 
thee. 

Thou art beaten with 
poverty. 

He is contented to be 
POOr. 

We are detained with 
or by ſucceſs. 

You are amazed to ſee 
_. - 


3- After Verbs made Re- 

ciprocal. 
Example. 

de harp my ſelf 
from doing evil. 

Thou abſcnceſt thy ſelf 
from me. 

He flatters himſelf with 
that. 

3 Particle, En. 

En is uſed as a Relative 

toavoid repeating a thing, 


Exemp. 


Co 
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Exemple. | 
Avezvous de I argent ? 
P en ai'quelque peu. 
A Cr elle de PF eſpric. 
Elle en a de reſte. 
Qu” avez vous 2 vous 
plaindre ? 
- Pen ai du ſujet afſez. 
Que dit-it de fon at- 


'faire ? 


Il en enragede bon cceur. 

Quand ere-vous parti 
de Paris ? 

P en ſuis parti du dixi- 


EmMe. | 

Qu? y dit-on de nos 
Princeſles ? 

On y en dit des mi- 
racles. 

P ai des dragees dans 


- ma poche, 


En voulez vous ? vous 
voulez-vous que je vous 
en me * 
Jen ai ma poche plene. 


Je vous en remercie. 
Je m'en paſſer ai bien. 


Allons nous-en. 

Nous en irons-nous ? 

Je rr? en' vais, ils s* en 
font allez. | 


ISS 


Example. 

Have you any Money ? 
I have ſome ora lictle. 
Hath ſhe wit? 
She hath and to 
What cauſe have you 
to complain ? 
- T have enough. 

Whart fſayes he of his 
bulinels ? * 

Heis ſtark mad atit, 

When came you out of 
Paris ? 

1 came from thence the 
tenth of this month. 

What is ſaid there of 
our Princeſſes? _ 

They are extolled there 
toa miracle, 

I have Sugar- plums in 
my Pocket. 

Will you have ſome ? 
ſhall I give you ſome ? 


I have my pocket full 
of them. 


I thank you for it. 
I can be very well with- 
out them, 
Shall we get us gone ? 
I am going, arc 
gone. 
4. Pour, 


192 , A ſhot Explantim 
4+ Pour. | 4. Pour, for; & for to. 
Cette Particule marque | This Particle poxr de- 


P intention de faire ou de 
ſouftrirque}que choze. 
les. 
*** Je (uis icy pour vous of- 
rir mes ſervices. 
Je ſuis fait pour cela. 
Elle eſt nee pour regner. 
Vous Ete faite pour 
charmer. | 
Je ſuis pret a partir pour 
| aller en France, 


Des Adverbes. | 


Oh eſt-ce qu' un Ad- 
| verbe? - 

Ceſt une partic d* orai- 
20n. compoze d* un, de 
deux, ou plus de mots qu? 
on joint au verbes pour 
marquer leur mouvemant; 
leur diverſite & leur nom- 


- bre ſont preſque infinis. | 


notes the intent or end of 
doing or ſuffering athing, 
les. 


T come here to offer you 
my ſervices. 
I was made for that. 
She is born to reign. 
 Youare made for char- 
ming. 


I am ready to go for 


France. 
Of Adverbs. 
Hat is an Ad- 


V verb ? 


It 4s a part of ſpeech 
made up of one, two, or 
more words, joined to 
Verbs to declare their mo- 
tionz their variety and 


number are almoſ inti- | 


nite, 


Adverbs of Places. 


Ailleurs, @ aillerr, & par aillenrs, have all three a | 


reference to a place. 


Aillewrs ſignifieth ſome-where ele, or another place, 
and is-commonly conſtrued after the Verb aller to go. 

D” ailleers hath two. fignifications: Firſt, if ithe 
conſtrued alone, it will ſignify. as much as the word 
beſides in Engliſh, as, D? aillexrs cet homme eſt honnete 


homme, 
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bens, "Beſides, that Man is an honeſt! Man, cxpreflins 
a kind of reſervation.” But being confirued with any 
other part of oration; it ſignifiech to come from ano- 
cher place, Fe viens d' aitlewrs, A come from another place. 

Par aillexrs ſignificth by another place. 

Aviprbs, depres; artihve, avant, devant, enavant, biew 
evant., are we eſled, near unto, very near, backs» 
wards,  afor c this or that, forward, very lor 
ward, very deep, very: far in. A 

Bas receiveth the Comparative Signs, as bes, plus 
bat, ##s bas, low, bo alan: | 4 

En bas Ggnificeh below, below fiaies. 

-  Ceans is uſed in ſpeaking of a Houſe, when you are 


| within'it 3 as, Votre maitre eft il ceans ? Is your Maſter 
within ? 


Chez lagniheth properly a 4welling or home, as, 
Bertz-vous chez, vous apres diſee? Will or thall you 
be at home after dinner ? 

cs being contirned with-the verb vexrr hath relation 
to a place near us, as vien ga, come thou hithcr. 

Contre ſignifieth againlt, contre 12 porte, againſt the 
door 3 but if it be conſirued with the Adverb tom, it 
then hath a reference to a place, Tci toxt contre, {1 gnify- 


| Ing hereby, a little way off this place- 


Acote ſigniticth beſides, or on the ſide of any thing. 
Devant, au devant, par devant, cidevant, ladevant, are 
expreſſed by before, here before, and there afore you. 

Dedans, la-dedans, ci-dedans, & en-dedans, axe figs 
nified by 'within, within there, within here within 
fide of the Houſe, 

Dehors, en debors, au debors, by without, without- | 
fide of the Houſe. 

Deſſus, au-deſſus, par-deſſus, ci-deſſus, vpn onthe 
top, over, hereupon, 

Deſſow, par-deſſow, an-deſont beneath, undes, be» 
low any one. AHdroit 


194 A Shoit Explanation 

Adroit, 4 gauche, & lentour, axtoxr, on the right 
hand, on the left, round about, about. 

Entre, exviron, among, betwixt, between, there- 
abouts, as entre nows, betwixt us, entre les bommes, a- 
mong Men, Oc, ff |; 

Loin, aw- loin, bien-loin, trop-loin, by far, a great way 
off, very far, too far. 

Oh, Job, Jque-ok,  Ia-ok, par-ok, vers-ok, are ex- 
preſſed by, where, whence, how far, whither, by 
what place, towards what place. 

Omntre, plus-outre, further on, further off, beyond, 

Parmi & entre, tho reſemblant in ſome ſort in their 
ſence, ſignifying both among or amidfi, do neverthe- 
les differ in this, that parmi expreſſeth more properly 
a confuſed mixture of Perſons, or any other Subjedts, 
than entre, which is more relirained, ſignifying pr 
a thing ſtanding or being ſet tathe nudſt, or between 
others. 

Pres, ici-pres, au-pres, arc expreſſed by near, here- 
| by, and nearunto. 


Adverbs of Time. 
Adverbs, as well as Verbs, have a reference to Time. 


Theſe are of the Preſent. 


Acette heure | Now 

Tout a cette heure | Preſently 

A prezent At preſent 

A ce coup 4. At this once 
Pour ce coup | For this once 
A cette fois | At this time 
Pour cette fois For this time 
AT inſtant { Ac this inttanc 


<< <9... 


My My My 2 end prgcnmnd GA ins ans es 


E———oer__—_—_—_R_—__ CER 


_UDSONM» 
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Ce ſoir This evening 
Enun inſtant 1 In an inſtant — 
Denon heure Wickia Z hour 
un | Within an 
A P heure m&me | Ae this very hour 
= IR 
jour dui y 
Ce matin | This morning . 
Cette matin&e This forenoon:: 
Cette aprt dinte This afternoon 
Theſe have reference to the Time paltz 
Deia | Already 
Hier Yeſterday 
Avant hier Afore yeſterday 
L* autre jout _ The other day 
La ſemaine paſſee The laſt week 
L' annte | The laſt yeat ) 
Ces jours paſltz A while ago | 
Juquiici Hitherto 
Depuis peu | Of lace 


Il n'y a pas long-tems. , Not long Gincs 
Depuis peu de jours ! Within theſe few dzy3 


D* aujour dui Of all this day 

De tout le jour Of all the day 

De toute cette nuit Of all chis night | 
Of the Future. 

AP avenir For the Tims to come 

Bien tot Very ſoon 

Ci-a Hereafter 

D' ores enavant Hence forward 1 


96 A ſhort Bxplanation. | 


Demain :| To morrow 

Dans peu de tems .4 Shortly 

Deſor mais P | From henceforth & 
Dans quinze jours: / |. / | Within this fortnight 
Dans on an Within a year | 
Dans un mois - . | Within amonch C 
Dansdeus jours - Within two days 

Apres de main ' The next day 

Toit jours .| Ever, always 


Adverbs of Numeration. 


Of Ordinals. 

Premieremant | In the firſt place 
Secondemant | Secondly 
En ſecond lieu | In the ſecond place 
Premier Firlt 
Second Second 
En troizieme licu | In the third place 
Quatrieme The fourth 
Cinquieme, ec. i The fifth, &c. 

Of Cardinals. 
une fois Once 
Deux fois - ;., 14 Twice 
Trois fois Thrice 
Dix fois Ten titnes 
Cent fois | | An hundred times | 
Mille is - : ::* _ ; _ } Athouſand times: + + + 
Tant de fois - -./: -. Þ So many times (ode 
Autant de fois +7: © q As many times 
Pluzicurs fois: -- . | Several times 


o », % 
fi-as WW i -t 
» - 
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'Adverbs of Quantity. 
Abondammane Abundantly 
Aſſez L Enough 
Davantage :: More 
Beacoup | Much 
Extrememant Extremely 
Kxtraordinairempant | Extraordinarily 
Force | quantity 
Fort | Very much 
Grandemant -*i: { Greatly 
Horriblemant | Hogribly 
Inkalmant > - Infinitely 
Mer veilhrremant Marvellouſly 
Plus moins | More, lefs 
Superleuzemant! - Superfluouſly 
Of Qunihies arid Actions, good and bad. 

Avidemant | Greedily 
Adroitemant | Skilfully 
Bonnemant | 
Charitablemant Charitably 
Courtoizamant ' + Courteouſly 
Deimant io Duely 
Effrontemant 7 | Sawcily 
Genereuzemant/ | Generouſly £ 
Honteuzemant " | Shamefully 
Ingenumant *: Ingenupuſly 


Ingenieuzemant' 
Indignemant 
Judicicuzemant* 
Largemante' 
Legeremant 


Ingeniouſly + 
uUnworthily 

| Judicioully 
Largely 

| ” 


Mo- 


L— 
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Molemant Softly 
Mechammant Wickedly 
Naivemant Without deceit 
:opremant - | Propaly, nearly 
dammanf ently - 
w——— Rudely, harſhly 
ottemant Sottiſhly 
Sagemant Wiſely 
Tandremant | Ten 
Yain emant Vainly 


Of Habit or Cuſtom, 


A la Franctze | At the French faſhion, 
AT Angleze At the Engliſh faſhion 
A I Eſpagnole | At the Spaniſh faſhion 
A T1 Iealienne At the Italian faſhion 
A la mode Atthe mode 
A la Turgue ; At the Turkiſh faſhion 
AT Indienne | At the Indian faſbion. 
A la Juive. At the Jewiſh faſhion ' 
Of moving and aQng, 
Ala renyerſc Top-fide down 
A'tatons Blind-fold 
A reculons Backwards 
= pie ferme Stedfaſtly 
cote Side-way 
Park pgs Step by ſtep 
6zemant urely 
entemant lowly 
PH  doucemant Soft and fair 
Bruſ quemang Briskly, fturdily, 


PO CIS 
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Of Haſiineſs. 
A la hate In haſt 
A la chaude, chaudemant | Hot-head like 
Eperdilmant tely 
Furicuzemant F y 
Hativemant Haſtily 
Propremant ' Violently 
Violemmant Quickly, flitly, 
Vitemant Quickly 
Of Earneſtneſs. 
A bon &cient ... In carneſt 
De quet a pans For the once 
A propos Purpoſely 
Expreſſemant | Ex Expreſly 
Tout On purpoſe 
De propos delibere Of ſet purpoſe { 
Pour ce (ujet For this end < 
Pour cette cauze For this cauſe 
Of Heedleſneſs. 
A depour vel Unawares 
AP improviſte Accidentally : 
AT etourdie | Heedlefly 
A la legere | Slightly over 
Au depour veu Unprovided 
Imprudammant Imprudently 
Ala volte At random , 
Par manitxe d* acquit For taſhion ſake 
Of Wiſhing, 
Amen 
Dieu veuille que jos God ER that 
Pldt 3 Dieu que Would God that 
A la mienne volont& O = I might be 
Ainſi ſoit-i] So þe if of 


N 4 
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vs Of —_— g6dd and evil. 
A la bonn” heure ”=—_ ww In —— time 
Boniour | | 
Bonſoir " 11 | Ceo - =" as 
De tout mon coruy' With all my heavt 
Adieu | Farewel | 

A la mal _ At an evil hout'': 


Of Amar 


Siremant | Afb 

Aſſuremant | - oy : 

De urai 1207 %- a truth * ” 

Pour urai For a truth 

Je vous aſſure $2400] I aſſure you 

Certainemant © Certainly 

En verite | In truth 

Pour certairt' 77"! For certain * 

Sans mantir | Without lying 

Sericuzemant | _— | 

Certes | bly 

Uraimant Truly | 

En bonne foi + | — ap _ 

A laverite _ Of a trut 

Foi de Gentilhomme | Faith of a Gentleman 

Sur mon honneur Upon my henous- - 

Far ma foi By my Faith -....;;.. 

| Of Contrariety. 

Au contraire © | On thecontrafy © 

AT opozite ! Quite croſs 

——_— J þ-o the . nei | 
rebours - - e con 

Tants'en fatrt, bien loin de | Far from that 

Aucunemant © Not atall 

Nullemant = In no wiſe 


of 


—  _ —_ 


<7 _ —_ 
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Al a venture At a venture 
A tout hazard At hazard 
Cela peut Etre | That may be 
Il se peut faixe * | It may be, or may be done 
Poſlible que* Polhble that 
Peut Etre que | May be that 
Sans douteque | Without doubt that 
Of Exculing. 
Excuzez moi | Excuſe me | 
Je vousdemande exciizes | I beg your excule ' 
Pardonnez moi | Pardon me 
Vous me excizerez You'l excuſe tne 
Vous me pardonnerez + | You'l pardon me, 
Of Entreaty. 
Je vous ſupplic | I beſeech you 
Deple i'cn, | | | Gncloaly 
e grace r 
Obit moide wh Oblige me to that point 
Je vous en: conjure | I entreat you, cohyure you 
Of Denying- 
; Jene whe $ I will not 
No tory No, no 
- Non 
Non pas ; Nor a jot 
Point - one 
Point dt ront _ A 
Nullemapt ; n no wiſe 
Rien :; Nothing 
Rien du tout Nothing gt all 
Aucunemant | ot a bit 
En aucune faſon Upon no terms. ___ 
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Adverbs 


A ſhove Explanation 


Adverbs of Compariſon. 
Bien Well 
Micux \ | Better 
Tres bien Moſt well 
Fort bicn Very well 
Parfaitemant bien Perfectly well 
Aſſez bien Well enough 
Auſſi-bien . | Aswell 
Extrememant bien Extremely well 
Mal Evil, alſo ill. 
Pire Worſe 
Tres mal - Moſt ill 
Fort mal e | Very ill 
Extrememant wal Extremely ill 
Plus mal Worſt of all 
Pis | Worſe and worle. 
Aſſez.mal Bad cnough 
Moins Leaſt 
Le moins | The leaſt | 
Le moindre The leaſt Man 
La moindre ; The lealt Woman 
Le pire dt tous The worſt of all |, 


Moſt of theſe Comparative Adverbs are often un- 
derſtood to be Subſtantives of themſelves, provided 


they be conſirued immediatly after the maſculine def 


nite Article, le. As for example : 

Le bien rand P homme orgneillenx, Wealth maketh a 
Man proud : Le mal eft 2 eviter, Evil is to be ſhunned ; 
Le moins qu* on poſſede avec conſantemant eſt ſans daute le 
meillexr, The lealt one hath with content is doubtle(s 


the beſt, 

Theſe are Conjundives. 
Avec : "with : 
Ernſamblc \ | Together 


Cons 


2 aac vv» . Ys mc _ . 


of the French — 20} 
Conjointe1 temant | = | 
Quand & quand Both along, both together 
L*un P autre = = and the other 
Tous-denx th of them 
Nous-deux | Both of us 
Vous & moi You and I 
Tous les trois | All three of them 
Of Exception. 
Excepte Excepted that 
Hormiſque Beſides that 
A moinſ{que Unleſs:that 
Forſque But only 
LK ce n'eſt que [IF it be noe 
Of Concluſion, 
Au bout du conte | To theend of the Story 
Ala fin = = —_* 
En fn ne 
F —_— | Tomal ED” 
Pour acheyer o make an 
Pour conclure | = — —_ 
Pour fnir 's) 
Pour mettre fin | To put anend 
Tant y a que | In o much that + 
Pour concluzion _ For concluſion 
La fin '| The end. 


Of CONFUNCTIVES. | 
Firſt of thoſe called by us Cepwletive or Joining. 
Theſe Copulatives join one Bis to another, altho 


they be diff 
Auf 
Er 


ercnt, 


| A Ang 
ſoint- 
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Jointque ' | Asalf 

MeEmermant - | Even 6 

Nommemant Namely 

Puiſque | Then, fince that 

Apres After 

Et puis And then 

Puis apr@s | Then after 

Depuis Since 

Memes | Even 

Comme © As 

Aulli bien que | | Aswell as 

Seulcmant | Only wh 
Example. 


"* Fe ſuis auſſiviche que 1%, Tam asrich as thee. Toi'& 
mot ſommes amis, Theeand lare Friends. Foint que now 
ſomes eunemus; Belides we are enemies, Mememant il 


me dit que, Even ſo he told me that, &c. | 


The Disjundtives. 


Ou, ou hien, ou que '' © | Or, orelſe, or that 

Ou fi, ou plutot * * Orif, or rather 

Ou au moins - | Or at leaſt 

Mais, mais au moins* '* | But, but at lcaft | 

Ne, nl ' Nay, nor " 

Plutot, que plut6t Rather, that rather | 

Qu'3 cout le moins * / | That at leaſt | 
© "Example. 


F' eſperdis avoir Þ bonnenr de vous voir, mais j* ariva* | 
trop tard, 1 ay ne to have had the honour to ſee you, 
burk came roo late: "Mair au moins f*ehv bn ſatirfalion 
fe poir Madamoizelle. notre famme, But -hawcver I bad 
the ſatisfaCtion to ſee the Lady your Wile ; On phetbt 
d' ttre charme par ſa "wix" raviſſante, or rather fr 


charmed by her ravilhing yoice. C'ttoit Þ xn on Fautte | 


Mes deux, it was either or both. Ce n* etoit ni Þ un 
autre; it was neither of them. The 
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ne © The Conditionals. js 
A condition yue | _ - wa a that 
_ que | Provided that 
Moiennant que === 1 ca 
I rope . | Had it not been that 
—hrockes + So or provided that 
Pour vcu que «a 
Si ce n' eſt que ate Sane 
_ = | There after that 
uvant Ce Que | S ge hs 
Si ce n' etoit que uppo 
The Caufals. 
A cauzede _ 4 : 
: MR | To the end that 
| af c To the end I might 
A cette fin To this end 
D' autant que -For as much as 
A raizon cquol | By reaſon of which 
A cette occazion At this occaſion 
Pour cette cauze For = _ 
| Pour ce ſujet | _ p - = 
| Parce que ; 
Of Diſcerning, 
i ttandu Even ſo, ſince that 
| IS WT | Although that 
Combienque 
Comme ainſi ſoit que Whereas 
Encore que | Suppoſe that 
Veuque 1 Seeing that 
Lorſque | When that , 
ndn Even thoug NES 
tommy Notwithſtaning. , © * +. 
'| Neammoins | | Nevertheleſs 


Of 


_ = 2 ab 4. 


566 = A ſhort' Explanation 
Of PREPOSITIONS. 


All theſe Prepoſitions govern the Genitive Caſe; 
AP antouwr, Round about AP opozite, Oppoſite 
[ 


v4 £ 


Auboxt, Art the end || APegal, Incom 
Acdte, Belides | Aupres, Near unto 


AP egard la regard An deſſcss Above 
| Example. 
AT antour de Paris. Round about Paris. - 
Au bout du mail. At the end of the Mail. 
Acote de P eglize Beſides, or on the fide of 
', the Church. 
A Pegard de lui, | In regard of him. _ 
A I @pal de ſes merites | In compariſon of his de- 
ſerts. 
Th. fe Prepoſitions govern the Dative. 


Aor4 To. ' Au, To the, Fem, 
Ale Tothe, Maſe. | Aus, . To the, Plur. Com, 


Beſides what hath been ſaid of the Parricle 4, take 
notice, that being conſtrued between two Subſtantives; 


it makes the latcer an Adjective. 

Example. 
Homme a cheval, A Horſeman. 
Fer a chevyal. A Horſe-ſthoo. 
Pot a vir, | A Wine por 
Pot a bcurre. | A Butter-pot. 
Moulin 2 vent. A Wind-mill. 


Verrc a vin. | A Glaſs of Wine. 


The difference betwixt 2 and as is, that the latteris 
never confirucd before an Intinitive, but 4 3 as for cx- 
ample, Verre & boire, a Glaſs to drink in, 

| Fhcle 


1 
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Al. 


Theſe Prepoſitions ſerve the Accuſative. 
Avant le jour, Atore-day Emoiren, Abour. 


Chez, now, Athome, Envers, Towards, 
Contre, Againſt. Hormis, Belides. 
Dans, In, | oignant, Joyning, 
Dedans 5 Within. ar, Y. 

Dijo, Already. | Pour, For. 


Devant, Before. Dre, But 

Derritre, Behind, Sans, Without 
Deſſous. . under. [ Selon, According. 
Deſſis, Above. Sinon, TItnot,alſo,unle(s 
En, In. Sr, Upon, ; 
Enſamble, Together. | Touchant, Touching, 
Obſerve theſe following DireQions concerning the 
three Prepoſitions, chtz, des, and en, | 

Firſt, You muſt underſtand that we do not uſe the 
firſt of theſe when we ſpeak of a private lodging Cham- 
ber, but it implictha Domicile or dwelling-Houſe, pro- 
perly ones own Habitation, as the word home ſeerns to 
imply in Engliſh. 

Secondly, We uſe des when we will expreſs an inſtant 
of tine in ſome ſort, as you do uſe the words from and 
.@ ſoon, As for Example. 

' Des queje fk ſorti, je ran contrai Monſiewur N, As ſoon 
as I went out of the doors I met ſuch a Gentleman. 
Des ce tems-l2 je commengai 4 Ini vouloir dz bien, From 
that time I did begin to wiſh him wcll. 

Thirdly, Beſides all the other uſes which we make of 
this Prepoſitionen, we conſirue it with theſe Iufinitives, 
Agir, boire, crier, faire, &c. and then it implieth a habit 
or cuſtom : As for example, Agir en bomme prudant, 
to at wiſe Man like. Boire en S»iſſe, to drink Suitzer- 
like. Crier en bete, to cry like a Bealt, Fair en Buſque, 
to run away like a Biſcay Man. 


: Of 
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of INTER. FECTIONS. 


Of Admiratian and Amazement. 


Ha! que ferai je? Ah! what ſhall I do? 

Ha, ha, Monſieus le drole! ! Ha, ha, Maſter Rogue! 

He! que faites-vous la ? How' now ! what: do 
you there? 

Obon Dieu! eftil poſſhble? l < O good God! is it poſſible? 

Il n* eſt pas crotable. It is not credible. . 


© ho! vout me contez la | Oh! you tell me firange 
d? Etranges nouvelles, | news there |! 


Cf Joy and Encouragement. 


Allaigremant, comrage, rejoui(ſens-nows, -vive le Roi, 
Lightly along, courage, let's xejoice, God (ave the 
King. 

Of Indignation and rezeQing, 
Be, bran fi,fi, nem' en parlez point, Fy, ty, pilh, do not 
telk vt that. 158. 
Ot Outcry and Alarm. 

Au menu:rtre, an vorlenr, 4 12 force, au ſecourſe, a Faide, 
mizcricorde, au jen, Murder, thict, force, help, help, 
tie, &c | 

| Of Calling. | 

Hola, hau, bela, bay, a eft-tn ? Dal thou hear þ 
where art thou ? 

Ot Silence. 


 Paix, paix, tft, Peace, thut, (hat. 
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Neceſſary Things. 


Ex me, I pray you, 
ſome white-bread, 
ſome brown-bread. 
Bring me a bit of Bread, 
and ſome Butter. 

A penny-loaf, 

A ſmall Loaf 

A great Loaf 

Half a Loaf 

The Loaf. 

A cruſt, ſome crum 

Hot bread, ſtale bread 
French Bread 

A toaſt, a Cake; 

The upper Cruſt, 

the under Cruſt, 

The kiſſing Cruſt. 
Wheaten Bread. 

Give me ſome Meat, 

a piece of Beck, 

a diſh of Meat, 

roſted beef, 


boiled beef. yr 


ſalted, frycd, 

cold, hot, freſh. 

fat or lean beef, 
Beef larded with Bacon, 
a bit of beef 
Mutton and Veal, 
Lamb and Pork, 

z Gammon of Bacon, 
Bacon. 


nn 


(hoſes Neceſſaires, 


Onnes moi, je vous 
prie, du pain blanc; 
du pain bis: 
Apportes moi un morceat 
du pain & du bcurre, 
un pain d* unſol, 
un petit pain. 
un gros pain; 
la moitie d' un pain 
le pain | 
une crolite, dela mie; 
du pain chaud, pain raſhs; 
du pain Frangols, 
une roſtic, un gateau, 
de la crouite de deſſus, 
dela croiite de dcflous; . 
Pen tammure, 
du pain de froment. 
Donnes moi de la viande 
une piece de beut, 
un plat de viande 
du beut roty,, 
du beut bouily 
falls, fricaſle, . 
froid, chaud, frais, 
du beuf gra ou maigre, 
une trenche de beuf, 
Beuf z la mode 
du moutou &, du veau 
deP aigneau & du pore 


| un jambon 
du Lard, 


O a Pig 


Choſes Neceſſaires, 


a Pig un cochon de lai, 
Veniſon, de la vention, 
an Ox, a Sheep, un beuf, un mouton, 
a uo of Mutton, un quartier de moutori, 
a Leg of Mutton, une Eclanche de moutbn, 
a {ſhoulder of Marton. une Epaule de mouton, 
A Neck, un collee, 
the Ribs, a Breaſt. les cotelettes,une poidtrine 
a Sheep's head, une teſte de monton, 
a Loin of Mutton, une longe de mouton, 
a Loin of Veal, | une longe de veau, 
Fleſh, ou] de la chair, un lapin, 
a young Ra un la percau, 
a hare, a Þye, un lievre, un pate, 
a puller, a capon. | un poulet, un chapon, 
young Pigeons, des pigonneaux, 
- TO, un poulet d* inde, 
of a Turky. un cuiſſede eorq d? inde, 

a * cr A _—— | un aile de pouler, (on 
a hen, a cock, a une poule;un cog, un pige- 
p oofe, a une oye, une 

a ſnipe, a ed une becafſine, une perdrix 
a quail, a une caille, un canard, 
a bittorn, a heron, un bfitore, un heron, 
a pheaſant, a lapwing, un pheſan, un vanlan, 

a black-bird, a ſtarting, | un merle, un Etourneauy 
ns egg, a couple of eggs, | un ceuf, un cotple d'iruts, 
a dozen of egps, une douzaine d' ceuts, 

a pound of Butter, un liure de beurie, 
ſome cheeſe, du fromage, 
Holland-cheeſe, du fromage d* Hollande, 


ſome Oil, Vinegar, 
pepper, radiſhes, 
carrots, urnips, 
a Fricacy, 


j de Phuile, duvinaigre, 
| du poivre, des raves, 
1 des carrotes, des nayeaux 


une fricaſlec, 


2 fri- 
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a fricacy of pultets, 

a ſawcage, 

ſome Milk, 

ſomething to drink, 
The fruit, 

an apple, a pare, 

a nut, an apricock, 

{weet meats, 

a plumb, a cherry, 

ſtrawberries, raſpb:rries, 

goole-berries, pepins, 

a Salet, cucumers, 
Give me ſome Filh, 

freſh fiſh, alt fiſh, 

ſalmon, a fole, 


a mackerel, a trout, 
Sea-fiſh, a lobfiter, 
River-fiſh, 
a carp, atench 
Give mie {brace Wine, 
white, chatet, 
new wine, old wine, 
a glaſs of wine, 
a cup of wine, 
a quart of wine, 
_ wine, hs 
me ale, fixfong beer, 
{mall beer, 
a bottle of wine, 


lyder, perry, 


—_— 


une fricaffec de poulecs, 
une ſaucice, 
y_ choſe I Boire + 

u laid, @ ® 

Le frui&, « 
une pomme, tne poite, 
une noix, un abricot 
des confitures . 
une , Mme ceriſfe, 
des Pikes des fratnboiſes, 
des groifelles, dela ranete 
une falade,degcowcombres 
Donnes moi du Poiſſon, 

poiſſon frais, peifſon (alle; 
du ſauimon, une fole, 
du merlan, an brother, 
de la raye, 
des anguiles, da haren 
du hareng frais, | 
du hi#reng fott, 
dnmmiqutreatr, utre tritite, 
poiſſon de'mer, un Houttier 
de rivicte, 
une carpe, tne tatiche, 

Donnes'tnoi da Vin, 
blanc, roage, 
davinnouvean, vinvieil, 
un verre de vin, 
| un'coupe de vm, 
unc quarte de vin, 
vin d' Eſpagtie. 
de 1 fe, forte biere, 
| de la petite biere, 
| une bouteille da vin, 
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Water, warm, cold, 
fountain-water, 
river-water, well-water, 
pump water, 

A Table, a carpet, 

a napkin, a plate, 

a loaf, a knife, 

a ſpoon, a fork 

a ſalt- cellar, a ſaucer, 

2 vinegar-bottle, 

a porringer, a glals, 

a wine-gla's, 

a beer-glaſs, 

a ſilver bole 

a ſilver Cup, 

a little glaſs, a form, 

a ſtool, a chair, 

Parts of a Houſe, 

a palace, a caſile, 

a houſe, a great houſe, 
chambers ready furniſhed, 
a lodging, the cellar, 
the kitchin, the yard, 
the privy, the well, 
the pump, the oven. 
the garden, the ſtairs, 
the parlour, . the buttery, 
the milk*houſe, 
wine=cellar, beer-ccllar, 
a chamber, 

a back-chamber, 

a chamber one paix of 

ſtairs high, 
two pair of ſiairs, 
three pair of ſtairs, 


- 
A —— 


Choſes Neceſſaires, 


— 
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de eau, chaude, froide, 
deP cau detonteine, 
de riviere, depuits, 


| de pompe, 


une table; une tapis, 

une ſerviete, un aſſiete, 

un Pain, un couteau, 

une collier, une fourchete 

une fſalicre, une fſauciere, 

| un vinaigrier, 

une ecuelle, un verre, 

' un verrea vin, 

un verre a bicre, 

un taſſe d' argent, 

un coupe d' argent, 

| un petit verre, un banc, 

un ſcabeau, un chaiſe, 
Partics d&* une maiſon, 

un palais, un chateau, 

un maiſon, un hoſtel, 

 chambres garnies, 

un logis, un cave, 

a cuifine, Ia cour, 

le prive, le puits, 

la pe, le four, 

le jardin, Þ eſcalier, 

la falle, la depenſc, 

la laictierie, 

cave a vin, cavea bicre, 

une chambre, , 

antichambre, 

chambre a unetage, 

, 


a deux Etage, 


a trois ctage, 


a cloſet, 
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a cloſer, a ſtudy. 
an office, - a door, 
the chimney, the window, 
a lock, the brewhouſe, 
the bakehouſe, a wall, 
the ſtable» a key, 
a ſtone-houſle, 
a brick-houſe, 
a houſe of timber, &c. 
a bed, ablanker. 
a ſheet, a feather-bed, 
the pillow, the quilt, 
a {trawbed, hangings, 
the top of the bed, 
a bed-ftick, 
the bed-ſide, 
, the fringe, a trunk, 
a box, the warming-pan, 
a looking-glaſs, a picture. 
animage, the tapiltr 
the floor, the frame, 
the tongs, fire-pan, 
andirons, the bellows. 
Of the Kitchen, 
a falver diſh, 
a diſh, of pewter, of carth, 
a kettle, - a skiller, 
a pottage pot, a baſon, 
a ſpit, a jack, 
a dreſſer, a tub, 
a cup-board. 

Man's clothes, 
a periwig, a hat, 
a cap, Aa ſhirt, 
a veſt, a fuſtian corps, 


pl 


un cabinet, un Etude, 
une office, une porte, 

la cheminee, la fenetre, 
une ſerreure, la braſſerie, 
la boulangerie,un muraille, 
une Etable, une clef, 
maiſon de pierre, 

maiſon de briques, 
maiſon de bois, &c. 

un lid, une converture, 
un drap, un coette, 

un orciller, un matelas, 
une paillace, des rideaux, 
le haut du lid, | 

un bois de ict, 

la ruelle dulidc, 

la frange, un coffre, 

une bocte, batſinoire,)? 
un miroir, un tableau, 
une image, la tapiſſeric, 
le plancher, une bordurc, 
les pincetes, pale a feu, 
chenets, les ſouſfiets, 

de la cuiſine, 

un plat d* argent, * 

un plat d' etain, de terre, 
un chaudron, un poelon, 
une marmite, un bathn, 
une broche,un tournbroche 
un dreſſoir, une cuve, 
une armoire, 

Hardes d* un homme, 
une peruque, un chapeau 
un bonnet, une chemile, 
une velte, un tultan corps, 
O 3 a coat 


i. 


| Choſes Neceſſaires, 


214 

2 coat, a gloak, une caſaque, yn manteau, 
a pair of breeches, un calſon, ou haud choce, 
filk ſtockins, | des bas de (oye, 

dipper er —= | deopnoni defi 
Clippers, (hi cs es, des fouli 
a doublet, a collar, un point, ug colet, 
a ſure of clothes, { un habit, 

a morning, gown, robe de chambre, 


half-ſhirt, a waſt-coat, 
a ſword, 2 belt, 
arters, ribhon, 
uttons, gloves, 
galoſhocs, ſpurs, boots, 
a girdle, a muff, 
Womens clothes, &c, 
a mock, a hood, 
a linpen hood, 
of taffatics, 
a yeſt, waſtcoats, 
a chamber or morning 
gown, ; 
an undex-petticoat, 
a petticoat, a gown, 
a body, a busk, 
a gown of farindon, 
of (ilk, of ſtuff, 
a handkerchief, 
a pocket handkerchief, 
3n apron, a ſcarf, 
The parts of the Body, 
the body, the ſoul, 
a member, a skin, 
the fleſh, a hong, 
2 vein, an artcry, 
the head, the hair, 


demy chemiſe,un camiſole 
une Epec, un baudrier, 
des jarticres, du ruban, 
des boutqns, des gans, 
des galoches, cperons, 
un ceintuxe, un manchon, 
Les hardes d*une famme, 
une chemiſle, une coiffe, 
coiffe de linge, 
de taffetas, 
une veſte, des brafſieres, 


une robe de chambre, 

une + hay deſſous, 

de defſus, une xobe, 

un corps, un buſc, 

une robe de ferandine, 

de ſaye, d* etoffe, 

un mouchoir de col, 

nn mouchoix de poche, 

un tablier, une tsharpe, 
Les parties du corps, 

le COTPCE, P ame, 

un membre, la peu, 

la chair, un 9s, 

ane veine, un-artfse, 

1, (elte, les cheweux, 


the 


td a « 
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the temple an ear, 


la temple, une oxcille, 


H the eyes, the noſe, les yeux, le nes 
the cheek, the face, la jotle, la face, 
the lip, the mouth, la leure, .la bouche, 
$ | thebeard, atooth, la barbe, unedent, 
the gums, a chin, les genſives, le menton, 
the neck, the throat, lecol, la gorge 
the back, the belly, . le dos, le ventre, 
2 the ſide, a rib, le cote, une cote, 


the heart, the liyer, 
the ſtomac, the bowels, 
the nayel, the bladder, 


le cceur, le foye, 
P eſtomac, les boyaux, 
le nombril, la veſſie, 


thexeins, the thighs les reins, la cuiſſe, 
| the arm, aþband le bras, la main, 
; | a fingep, a nail, un doigt, up ongle, 
the knee, the leg le geaouil, la jambe, 


the heel, the foot 
a toe, the great toe, 
the little tge, 

The Numbers, 
One, two, three, four, 
five, ſix, ſeven, cight, 
nine, ten, eleven, 
twelve, thirteen, 
fourteen, fatteen, 
ſixteen, ſeventeen, 
cighteen, ninctcen, 
twenty, one and twenty, 
two and twenty, 


le talon, le pie, 
un ortucll, le pros ortueil, 
le petit ortucil, 

Les Nombgxes, 
Un, deux, trojs , quatre, 
_ ſix, ſept, huic, 
neuf, dix, onze, 
douze, treize, 
| rung quinze, 
eize. dix ſept, 
dixhui&, dixneut, 
vingt, vingt & un, 
vingt & deux, 


three and twenty, vingt trois, 
four and twenty , vingt quatre, 
hve and twenty, vingt cing, 
ſix and twenty, vingt fix, 
ſeven and twenty, vings ſept, 
eight and twenty? vingt huict, 
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nincand twenty, 

thirty, forty; fifty, 

ſixty, threeſcore and ten, 

fourſcore, 

fourſcore and ten, 

an. hundred, ; \ 

an hundred 'anJ ten, 

ſixſcore, ſevenſcore, 

cightſcore, nineſcore, 

two hundred, 

a million. 

the firſt, the ſecond, 

the third, the fourth, 

the fifth, the ſixth, &e. 
My father, my mother, 

my brother, my liſter, 

my uncle, my aunt, 

fatherin law,motheri inlaw 

nephew, neece, couſin, 

grand-father, 

grand-mother, 

kinſman, kin{woman, 

my ſon, my daughter, 

od-ſon, god-daughter, 

fon in law, ſervant, 

maſter, milireſs, 

coulin-german, 

goſſip, companion, 

a friend, tutor, 

governor, maſter, 

my child, boy, 

nurſe, neighbour, 

my dear, my wite, 

landlord, landlady, 

Fiva', apprentice, 


— 


vingt neuf 
trente, quarante,cinquante 
ſoixante, ſoixante & dix 
quatre vingt 


| quatre vingt dix 


cent 

cent dix 

ſixvingt, ſeptvinge, 

huict vingt,” neut vingt 

deux cents, 

un million 

le premier, le ſecond, 

le troſieme, le quatriem 

cinquieme, fixieme, &c, 
Mon pere, ma merc 

mon frere, ma ſoeur 

mon oncle, ma tante 

beau pere, belle mere 

neveu, niece, coulin, 

gran d-pere 

grand-mere 

parent, ma parente 

mon fils; ma fille 

hlleul, flleule, 

gandre, ſerviteurs 

mailire, maiſtrefſe - - 

couſin-germain, 

compere, -compagnon 

amy, tuteur 

governeur , monſfrieur 

mon enfant, gargon 

nourice, voiſin 

ma chere. ma famme 

hoſte, hoſteſs ' 

rival, aprantive 


Gocd 
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Cboſes Neceſſaires, | 


Good, pretty, handſom, 
fine, ugly, bad 

God, God the Father, 
the Son, the Holy-Ghoſt, 
the Trinity, Jeſus Chriſt, 
the holy Virgin 
Saviour, Redeemer, 
an Archangel, an Angel, 
a Cherubim, a Seraphim 
a Saint, a Martyr 
a bleſſed Soul 
an Apoſtle 
an Evangeliſt 
Heaven; Paradiſe, 
the Glory, the Eternity, 
the Sun, the Moon, _ 
a Star, the Firmament, 
the Skies, a cloud 
a Comet, a Planet, 
an Emperor, the King, 
the Queen, rhe Duke 
a Prince, a Vice-roy, 
a Princeſſe, a-Dutchels, 
an Embaſſador 
a Marqueſs, an Earl 
4 Counteſs, a Viſcount 
a Baron, a Knight, 
a General, a Collonel 
a Licutenant Collonel, 
a Major, . an Eſquire 
a Captain, 4 Lieutenant 
an Enſign, a Company, 
a Regiment, an Army 

The holy Days, &c. 

Chriſtmaſs day - 


Bon, joly, belle 

beau, laid, mauvaiſe 

Dicu, Dicule Pere © 

le Fils, le ſain Efprit, 

le Trinite, Jeſus Chriſt, 
la ſainet vierge . 
ſauveur, redempteur, 

un Archange, un Ange 
un Cherubim,un Seraphim 
un Sainct, un Martyr, 
un came, bien heureuſe, 
un Apotre 

un Evangeliſte 

le Ciel, Paradis, 

la Gloire, P Eternit& 

le Soleil, la lane 
PEtoile, le Firmament 
PEtir, Nuage, 

un Comete, un planete 
Empercur, le Roi, _ 

h Reine, le Duc © © 
un Prince, Viceroy . ©, 
Princeſſe, Ducheſſe * ," 
Ambaſfadeur,”.” 
Marquis, un Comte. 
Comtefle, Viconte © ; 
Baron, Chevalicr 


4 Genera], un Colonel 


LicutenantColonel 
Major, Gentilhcmn.e 
Capitaine, Lientenent 
Enſeizne, une companie 
un regiment, un armee 

Les Feltes, &c. 
lc jour de Noel 

Twclf 


_ 
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Twelf-tide lesRoys 

Candlemas, la chandeleur 
Shrove-tueſday, le mardy gras 

Lent, Mid-leot, leg la my quareme 
our Lady day | la noftrxe dame de mars 
Good-friday, Eaſter le _— Gin, 
Eaſter holy days les Feljes de Paques 
Whitſunday, la Pentecolte ( morts 
All Saints, all Souls la tous ſaints, le jour des 
Thedays of the week les jours, de la ſemaine 
Monday, Tueſday, Lundy, Mardy, 
Wedneſday, Mecredy, 


Thurſday, Friday, 
Saturday, Sunday. 
January, February, 
March, April, 

May, June, July 
Auguſt, September, 
Odcober, November, 
December. 

Aſyear, an age, half a year 
a quarter, a month 
a week, a day, 

an hour, a minute. 
Europe, Afia, Africa, 
Americs, a Kingdom, 
England, Scotland, 
Ireland, France, 
Navarre, Spain, 
Portugal, the Empire, 
Italy, Holland, Flanders 
Germany, Poland, 
Suedeland, Denmark, , 
Muſcovy, Candia 
Hungaria, Naples, 


Jeudy, Vendredy, 
Samedy, dimanche, 
Januiex, Feurjer 

Mars, 'Auril, 

May, Juin, Juillet 
Aouſt, Septembre 

| e, Noyembre 
Decembre, 

un an,un ſiecle,un demy an 
un quartier, un mois 

une (emaine, |, up jour 
une heure, uneginute 
L*Emrope, F Aſie, Þ Afrique 
P Amerique, un Royaume. 
P Angleterre, P Ecoſſe 

P Irlande, la France 

la Navarre, I Eſpagne ' 

tc Portugal, I Empuc, 
I'Ttalie, la Holande, F landre 
P Allemagne, Is Polongne, 
la Swede, le = 

la Moſcovie, Candie 


I' Honegrie, Naple 
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Arragon, Granada, 
Sicily, Savoy, 
Switzerland, Brabant 
the Republic of Fans 
a Mctropolitan © 
a Province, a County 
a Dukedom 
an Archbiſhoprick, &e, 
Do you ſpeak French ? 
I ſpeak a little. 
How do you call that in 
French ? 
They call it. 
How long have you 
learned? 
I have learn'd amonth 
a year, a half year. 
You ſpeak well» 
You are obliging. 
You ſpeak better than I 


How do you call your 
Maſter ? 

He is called Mr. 

How long have you 
been at London or Not- 
tingham ? 

A year, a month. 

Sir, there is an occaſion 
that preſents it ſeit. 

Iam going to Nottingham 

Farewel Gentlemen. 

I will ſend you a Letter. 


Sirs, your Servant. 


Arragqn, Granade 
Sicile, Ia Savoye 
la Swiſe, le Brabant 
la republique de Yeniſe 
une Ville capitale 
une Province, un comte 
un Duche 
un Archeyecſche, &c, 
Parlez vous Francois ? 
Je parle un peu. 
Comment appellez ce 
la en Frangois ? 
On Þ appelle. 
Combiende tamps avez 
vous appris ? 
P ai appris un mois. 
Un 3n, undemy an- 
Vous parlez bien. 
Vous eſtes obligeant. 
Vous parlez mieux que 
moi. 
Commant & appelle 
votre Maiſtre, _ 
Il 8 appelle Monſieur. 
Combien de tampsave 
vaus EtE a Landres Ou Noi 
tingham ? 
Un an, un mois. 
Monſieur, voila une oc- 
cafion qui ſe preſence. 
Je m'en vaisa Notingam 
Adicu, Mcſhieurs. 
Je vous envoyerai une 
Lettre. 
Mcſheurs, voſtre ſerviteur 
The 


The Letter. 


Beg your pardon, -dear 

Sir, that I have not 
ſooner given you- theſe af- 
ſurances of my Love. 1 
hope you have had good- 
neſscnough to believe it is 
wholly your' own, and 
that 'ncither my filence, 
nor the diſtance that parts 
us, do not nor cannot, 
while I live, keep me from 
being yours. This is a 
favour Ibeg of you, and 
which you''cannot with 
juſtice deny, 


Dear Sir, 


- toyour moſt humble, 


imok obedient, 


and moſt obliged 
Servant, 
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Rr Monſicur, de 
ne Wal avoir pas plutot 
donnE des affurances de 
mon amitie. Vous aurez 
et afſez de bonte pour 
croire qu” elle vous eſt en- 
tieremant acquize, & que 
ni mon filence,ni la diſtance 
qui nous ſepare, n* empe- 
chent ni n'empecheront ja 
maisque je ne ſois tout a 
vous. C'eſt une grace que 
je vous demande, & que 
vous ne fauries juſtemant 
rcfuſer, 

Mon cher Monſieur, 


a votre tres humble, 
tres obeiſſant, 


& tres oblige Servitcur 


Inftrudli 


—— 
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Inſtruftions ala Jeuneſſe, pour avoir patience 
apprcnant les langues, & d'y chercher toute 
cauſe & faculte par Meſure ſans Dedaign. 


Ui ua le petitpas, ſa voye mieux advance, 
Qui d'unſe contente, en a afles d'avoir, 
Qui lit un peu par Goult, en retient le Scavoir, 
Qui a bon vent auport, ya meilleur entrance, 
Plus de poix quil en faut en levela ballance, 
Plus d' un os a la fois ne jettes au bonchien, 
Plus de foix qu'il tefaut n'en peux avoirbon lien, 
Plus de Meſtiers qu'un bon ne Ia maſſent 
chevance. Src 
Celui de courte veiie, appercoitque peu loin, 
Cil quiembraſle tropperd la forcede poign, 
Ainf de toute choſe, en uſe la plus ſeure. 
Tout bellement, par rang Mets le propre en 
ſon lieu, 
O heureux le bon enfant voire heur2ux de ſon 


Dieu, 
Qui reigle fa vie ſans exc&s par Mefure. 


 Fran« 
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Frangois, os French. 
ODien, qui medon'ra des aiſles & des plumes 


De pur celeſte Amour, pour voler vers tes cieux 


Serace toy monChriſt, qui moſtras les couſtumes 

Des miſeres Ggabas te chercher vers ces heux, 

Carcy ne ſont quepleurstoſt,outard repentance 

Er la ſont permanens les Joye ifirs : 

Iciqu' Humains mes faits qu' ame & corpsen ca- 
ENCE. 

Mais la tout ce qufy eſt ſurmonte nos defirs, 


Por = mon pauure eſprit du monde tant ſe 


Qu'il prend micux, micux fon goult en tes ce- 
teſtes loix, ( paſſe 
Et tout plaifirs mondains, dont maintenant me 
Je fay pour monter haut a toy mon Roy deRoys 
ais quoi la peſanteur de ma chair eſtourdie, 
Me tient bas volutant ſans me pouvyoir lever. 
Or cy, or la m'eſlaye, & ſouvent me manie, 
Pour guinder, mais nefay que pluſtoſt retomber 
Ainſi je vole autour, o mon Dieu,de ton arche, 
Comme fit le pigeon que Noe mit de hors, 
Tout foible & ahanne las trouvantnulle perche, 
Ne pour mettre a mes pieds reposni amoncors 
Mes aiſles tant laſſes o eternel regarde, 
De ton oeil de pitie, & me vouloir du bien. 
Eſten ta main, mon Chriſt &en ta ſauvegarde, 
Retire mon eſprit, & puis me faudre Rien. 
Angloid 


| 


| 


—— — 
a —— 


222 


Anglois, or Engliſh. 


Sweet Jeſus, who ſhall give me Wings 
Of pure and heavenly Love, 

That I ay mount from earthly things, 

' And relt with thee above. 

For there are Joys both firm and faſt, 
Where no Man doth lament. 

But here are Toys which firſt and laſt 
All mortal Men t, 

Therefore my Soul doth loath the things 
Wherein ſhe took delight, 

And unto thee the King of Kings, 
Doth flie with all her might : 

But yet the weight of Fleſh and Blood 
Doth ſo her flight reſtrain, 

Thot oft I yur ut do ſmall good, 
I riſe and fall again. 

Lo rhus, dear Lord, I flie about, 
In weak and weary caſe, 

Much like the Dove that Noe ſent out, 
Which found no reſting place. 

My wearied Wings, ſweet Jeſus, mark, 
And when thou think'ſt it beſt, 

Stretch forth thine hand out of thine Ark, 
And take me to thy Reſt. 


To 
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OXOAFRFRHL WOOL 


— 


To his Ingenious Friend, Mr. Jacob Villiers, 
pon his Vocabularium, @*c. 


| In antient times, ere Babel's Tow'rs were, 
All,Pcople in one Language did appear. 

Can any think what that Confuſion wrought 
Ov'r all the World? and what vexation*t brought 
By learning the variety of Languages now taught; 


Vain *tis for us long Voyages to make 

In foreign Parts, it we their Language lack, 
Lo! here three uſctul Languages are (ct, 

Latin, French, Engliſh, comparatively met, 

In ſuch a form, as Travellers all may 

Eſpy a perfe& Guide direQing them their way. 
Reſt, noble Friend, ſince thou ſo well haſt done, 
Sure this thy Pains will laſt whilit Moon or Sun. 


W.*B. 
 Aſtro-Philo-Medicus. 


